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ΧΑ Ιθιμα, οί λαϊκές γιορτές, ή δημοτική ποίηση και το δημοτικό τραγούδι, ή 
λαϊκή τέχνη, οί ομαδικές λατρευτικές εκδηλώσεις, δ,τι φανερώνει τήν ευαισθησία, 
τήν ψυχική και πνευματική καλλιέργεια τοΟ λαοΟ μας, καί αποτελεί απρόσωπη 
συλλογική καθιέρωση καί αποδοχή, πρέπει να γίνει ή αφετηρία, για μιαν ανανέ
ωση τής κοινωνικής μας ζωής. 

Είναι ανάγκη γιαύτό, να αναζητήσουμε τις πηγές τής παραδόσεως. Νά τις 
προσεγγίσουμε. Να γνωρίσουμε άπό κοντά τό γνήσιο πνεΟμα της. Νά αποκτήσουμε 
συνείδηση τοΟ γεγονότος. Νά τό ζήσουμε καί νά τό χαροΟμε. Μονάχα έ"τσι θά ανα
βαπτισθούμε στήν ώμορφιά τής ελληνικής ψυχής που γεμίζει τις ομαδικές εκδηλώ
σεις τοΟ λαοΟ μας. 

Αυτή ή αφετηρία εΤναι ή πιο γνήσια. 
Αυτή μπορεί νά μας οδηγήσει νά ξεχωρίσουμε τΐ είναι γνήσιο, ελληνικό, καί 

τΐ νόθο. Ποια γεγονότα εκφράζουν μέ αλήθεια τις πηγαίες παρορμήσεις τοΟ λαοΟ 
μας, τΙς ειλικρινείς καί βαθύτερες του επιθυμίες- τί είναι αυτό που συνδέει ώς Ιστο
ρική αδιάσπαστη συνέχεια, τό παρελθόν προς τό παρόν καί αποτυπώνεται ανά
γλυφα καί ζωντανά στην παράδοση μας. 

Ή Ερευνα τών θεμάτων αυτών, ή σύνδεση τών ιστορικών εποχών, άπό τήν 
αρχαιότητα μέχρι σήμερα, ή αναζήτηση τών πηγών, τοΟ γνησίου πνεύματος τής 
παραδόσεως, δέν εΐναι, δέν πρέπει νά εΤναι στείρα αναδρομή στο παρελθόν, άλλά 
δημιουργική πορεία αξιοποιήσεως τών διδαγμάτων τοΟ παρελθόντος. Είναι ανάγκη 
νά μήν κομπορρημονοΟμε για τά επιτεύγματα τών προγόνων μας, άλλά νά απο
κτήσουμε συνείδηση τής θλιβερής παρακμής δπου οδηγούμεθα. Νά αντιδράσουμε 
στήν παρακμή, νά υποβοηθήσουμε τήν ανόρθωση, τήν αποκατάσταση τής επαφής 
τοΟ καλού παρελθόντος μέ τό παρόν. 

"Εχουμε χρέος γι' αυτό νά κινηθούμε συλλογικά καί δχι ατομικά. Νά αναλώ
σουμε τό άτομο υπέρ τής ομάδος. Νά κατανικήσουμε τή μόνιμη άρρώστεια τής Φυ
λής μας, τή μανία τής ατομικής κυριαρχίας πού διαλύει τις συλλογικές προσπά
θειες καί καταστρέφει τά μεγάλα εργα, γιατί στηρίζεται στήν αρνητική κριτική, 
στον κακόπιστο έλεγχο, στήν συκοφαντία καί τήν μικρότητα, στήν διαρκή σπερμο-
λογία πού στρέφεται εναντίον τής επιτυχίας καί τήν μετατρέπει σέ αποτυχία. 

"Εχουμε καθήκον νά συμπληρώσουμε τούς τίτλους τής εθνικής μας παραδό 
σεως μέ τά επιτεύγματα τοΟ παρόντος, γιατί ή ακτινοβολία τών καταλοίπων τής 
παραδόσεως δέν καλύπτει τήν εποχή μας. 

Οί σκέψεις αυτές πρέπει νά γίνουν πίστη καί ή πίστη νά μήν είναι κενός λό
γος- νά γίνει εργο καί αποτέλεσμα Αυτή ή σύνθεση, τής επαγγελίας μέ τό απο
τέλεσμα, ήταν ή αφετηρία τής ΑΙΞΩΝΗΣ. ^.εκίνησε άπό τήν ανάγκη καί τον λόγο 
καί μετατρέπει τήν επαγγελία σέ αποτέλεσμα. 

θέλει νά δώσει èva πρώτο υπόδειγμα, μια μικρή παρώθηση σ' èva μεγάλο 
έργο. Προσέρχεται γιαύτό στις πρωταρχικές πη>ές τών παραδόσεων. 

Πηγαίνει προς τόν λαό καί προσφέρεται νά τον βοηθήσει - νά ξαναζωντανέψει 
τά 2θιμά του, νά αναστηλώσει τήν πίστη του προς τήν άξια τής ελληνικής φύτρας. 
Επιζητεί νά αξιοποιήσει τήν Ελληνική παράδοση υπέρ του λαού μας.—Καί ξεκι
νάει άπό τήν Ιστορική Θήβα, èva ζωντανό πανάρχαιο σύμβολο τής παραδόσεως, μέ 
τήν βεβαιότητα τής επιτυχούς συνεχείας, τής ολοκληρώσεως ενός ωραίου σκοπού. 

Ν . Δ . Π . 



Η " Α Ι Ξ Ω Ν Η „ Σ Τ Η Θ Η Β Α 

Ή « Α ι ξ ω ν ή » , ό γ ν ω σ τ ό ς , ι δ ι ό τ υ π ο ς ο ι κ ο δ ο μ ι κ ό ς 
σ υ ν ε τ α ι ρ ι σ μ ό ς μέ τ ό π ν ε υ μ α τ ι κ ό π ε ρ ι ε χ ό μ ε ν ο , σ υ ν ε χ ί - ι 
ζ ο ν τ α ς τ ό π ρ ό γ ρ α μ μ α τ ω ν π ν ε υ μ α τ ι κ ώ ν κ α ι κ α λ λ ι 
τ ε χ ν ι κ ώ ν ε κ δ η λ ώ σ ε ω ν τ η ς — τ ή ν έ ρ ε υ ν α , μ ε λ έ τ η κ α ι 
κ α λ λ ι έ ρ γ ε ι α τ ή ς Ε λ λ η ν ι κ ή ς π α ρ α δ ό σ ε ω ς — ώ ρ γ ά ν ω σ ε 
τ ρ ε ι ς ε κ δ ρ ο μ έ ς σ τ ή Θ ή β α , σ υ γ κ ε ν τ ρ ώ ν ο ν τ α ς τ ό υ λ ι κ ό 
τ η ς ά π ό τ ή ν α ρ χ α ι ό τ η τ α μ έ χ ρ ι σ ή μ ε ρ α , μ έ τ ή σ υ ν ε ρ 
γ α σ ί α τ ο υ « Σ υ ν δ έ σ μ ο υ τ ώ ν έν Α θ ή ν α ι ς Θ η β α ί ω ν » κ α ι 
( π ι σ τ η μ ό ν ω ν , δ ι α ν ο ο υ μ έ ν ω ν , κ α λ λ ι τ ε χ ν ώ ν κ α ι ά λ λ ω ν 
^ π ι λ έ κ τ ω ν Θ η β α ί ω ν . 

Σ τ ή ν π ρ ώ τ η ε κ δ ρ ο μ ή , σ τ ι ς 11 Γ ε ν ά ρ η , π ή ρ α ν μ έ 
ρ ο ς ο ϊ κ . κ. Δ . Π η κ ι ώ ν η ς , Α ν δ ρ έ α ς Π α π α γ ι α ν ν ό π ο υ -
λ ο ς — Π α λ α ι ό ς , Ί ω σ . Π α π α δ ό π ο υ λ ο ς , 1. Α λ ε ξ ό π ο υ λ ο ς . 
ΛΓνος Κ α ρ ζ ή ς . Ν . Π ο υ λ ι ό π ο υ λ ο ς , Α . Μ π λ α ί η ζ . Μ. 
Κ α λ λ ο ν α Γ ο ς , ό π ρ ό ε δ ρ ο ς τ ο υ « Σ υ ν δ έ σ μ ο υ τ ώ ν έ ν 
Α θ ή ν α ι ς Θ η β α ί ω ν » Α . Κ ο φ ί ν η ς . Μ . Α ν τ ω ν ί ο υ , Γ . Σ α -

μ α τ ο ύ ρ α ς , Φ . Β ε ρ ν ο υ δ ά κ η ς . οί κ « Μ α ρ ί α Π α π α λ ε ο -
ν ά ρ δ ο υ , δ ° Δ ώ ρ α " Α λ ε ξ ο π ο ύ λ ο υ κ . α . Σ τ ή Θ ή β α υ π ο δ έ χ 
τ η κ α ν τ ο ύ ς ε κ δ ρ ο μ ε ί ς ό Δ ή μ α ρ χ ο ς κ . Α γ γ ε λ ί δ η ς μ έ 
ο λ ό κ λ η ρ ο τ ό Δ η μ ο τ ι κ ό Σ υ μ β ο ύ λ ι ο , ό π ρ ό ε δ ρ ο ς τ ώ ν 
« Φ ι λ ο π ρ ο ό δ ω ν » κ. Ν . Σ κ έ ν δ ρ ο ς , α ν τ ι π ρ ό σ ω π ο ι τ ο ΰ 
Δ ι κ η γ ο ρ ι κ ο ύ Σ υ λ λ ό γ ο υ , τ ώ ν Φ α ρ μ α κ ο π ο ι ώ ν κ α ι π ο λ 
λ ά ε π ί λ ε κ τ α μ έ λ η τ η ς θ η β α ϊ κ ή ς κ ο ι ν ω ν ί α ς . Σ τ ή σ ύ 
σ κ ε ψ η π ο ύ α κ ο λ ο ύ θ η σ ε σ τ ό Δ η μ α ρ χ ε ί ο ό κ . Ν . Π ο υ 
λ ι ό π ο υ λ ο ς α ν έ π τ υ ξ ε μ έ σ υ ν τ ο μ ί α τ ό ν σ κ ο π ό τ η ς ε κ 
δ ρ ο μ ή ς κ α ί τ ι ς ε π ι δ ι ώ ξ ε ι ς τ η ς « Α ι ξ ω ν ή ς » κ α ι κ α τ α ρ 
τ ί σ τ η κ ε ε π ι τ ρ ο π ή μέ τ ή ν α π ό φ α σ η ν ά φ ρ ο ν τ ί σ ε ι γ ι ά 
τ ά α κ ό λ ο υ θ α : α ) τ ή ν ο ρ γ ά ν ω σ η δ ι α λ έ ξ ε ω ν μέ θ έ μ α 
τα σ χ ε τ ι ζ ό μ ε ν α π ρ ό ς τ ή ν ι σ τ ο ρ ί α , α ρ χ α ι ο λ ο γ ί α , τ έ χ ν η 
κ α ί λ α ο γ ρ α φ ί α τ ώ ν Θ η β ώ ν , β ) τ ή ν α ν α π α ρ ά σ τ α σ η 
ί-νός π α ν ά ρ χ α ι ο υ τ ο π ι κ ο ύ ε θ ί μ ο υ , τ ο ΰ ψ ε ύ τ ι κ ο υ « Β λ ά 
χ ι κ ο υ Γ ά μ ο υ » , π ο ύ γ ί ν ε τ α ι τ ή ν Κ α θ α ρ ή Δ ε υ τ έ ρ α σ τ ή 
Θ ή β α κ α ί γ ) τ ή ν π α ρ ά σ τ α σ η μ ι α ς α ρ χ α ί α ς τ ρ α γ ω δ ί α ς 
ά π ό τ ό ν μ υ θ ι κ ό θ η β α ϊ κ ό κ ύ κ λ ο . 

Ο ί ε κ δ ρ ο μ ε ί ς ε π ι σ κ έ φ θ η κ α ν τ ο ύ ς α ρ χ α ί ο υ ς χ ώ 
ρ ο υ ς κ ι ' ε π ε σ ή μ α ν α ν τ ή θ έ σ η π ο ύ θ ά π α ι χ θ ή ή α ρ χ α ί α 
τ ρ α γ ω δ ί α . 

Σ τ ή δ ε ύ τ ε ρ η ε κ δ ρ ο μ ή σ τ ή 1 Φ λ ε β ά ρ η , π ή ρ α ν μ έ ρ ο ς , έ κ τ ο ς ά π ό τ ο ύ ς Α ί ξ ω ν ε ί ς κ α ί τ ο ύ ς 
δ ι α ν ο ο υ μ έ ν ο υ ς Θ η β α ί ο υ ς " Α θ η ν ώ ν ό π ρ ό ε δ ρ ο ς τ ο ΰ Δ ι κ η γ ο ρ ι κ ο ΰ Σ υ λ λ ό γ ο υ " Α θ η ν ώ ν κ. Ζ ε ρ β ό π ο υ -
λ ο ς . Θ η β α ί ο ς κ α ι η γ ε τ ι κ ά σ τ ε λ έ χ η τ ο ΰ ε κ δ ρ ο μ ι κ ο ύ κ α ί φ υ σ ι ο λ α τ ρ ι κ ο ύ κ ό σ μ ο υ οί κ . κ . Γ . Σ τ α -
μ π ο λ ή ς , Μ . Κ α λ λ ο ν α Γ ο ς , Ε ύ . Ζ α μ ά ν ο ς , Γ . Σ τ α μ α τ ά κ ο ς , ό δ ι ε υ θ υ ν τ ή ς τ η ς « Φ υ σ ι ο λ α τ ρ ι κ ή ς 
Ή χ ο υ ς » κ . Χ ρ . Γ ε ρ ο γ ι ά ν ν η ς , ό σ κ η ν ο θ έ τ η ς Γ . Γ ρ η γ ο ρ ί ο υ μέ ο μ ά δ α λ ή ψ ε ω ς έκ μ έ ρ ο υ ς τ η ς 
Κ ι ν η μ α τ ο γ ρ α φ ι κ ή ς Σ χ ο λ ή ς " Α θ η ν ώ ν , ό κ α λ λ ι τ έ χ ν η ς φ ω τ ο ρ ε π ό ρ τ ε ρ κ . Γ- Σ υ κ α ρ δ ς κ . ά . Μ ε τ ά τ ή 
δ ε ξ ί ω σ η σ τ ή Θ ή β α ά π ό τ ό ν Δ ή μ α ρ χ ο κι* ά λ λ ο υ ς ε π ι σ ή μ ο υ ς Θ η β α ί ο υ ς , σ τ ή ν α ί θ ο υ σ α τ ο ΰ Κ ι ν η 
μ α τ ο γ ρ ά φ ο υ Μ α ρ ί ν ο υ , μ ί λ η σ α ν ό κ . Ζ ε ρ β ό π ο υ λ ο ς γ ι ά τ ή ν ω ρ α ί α κ α ί δ η μ ι ο υ ρ γ ι κ ή π ρ ο σ π ά θ ε ι α 
τ η ς « Α ι ξ ω ν ή ς » σ υ σ τ ή ν ο ν τ α ς θ ε ρ μ ά σ τ ο υ ς σ υ μ π ο λ ί τ ε ς τ ο υ ν ά τ ή ν ε ν ι σ χ ύ σ ο υ ν μ έ κ ά θ ε τ ρ ό π ο , 
ό κ . Π ο υ λ ι ό π ο υ λ ο ς γ ι ά τ ή σ ύ γ χ ρ ο ν η Θ ή β α , τή σ υ μ β ο λ ή τ η ς σ τ ό ξ ά π λ ω μ α τ ο ΰ Χ ρ ι σ τ ι α ν ι σ μ ο ύ 
κ α ί τ ή ς ε π α ν ά σ τ α σ η ς τ ο ΰ 21 κ α ί γ ε ν ι κ ά γ ι ά τ ι ς κ α τ α κ τ ή σ ε ι ς τ η ς σ ' δ λ ο υ ς τ ο ύ ς ε κ π ο λ ι τ ι σ τ ι 
κ ο ύ ς τ ο μ ε ί ς κ α ί ό κ . Π α π α γ ι α ν ν ό π ο υ λ ο ς , γ ι ά τ ό ν π ρ ώ τ ο ρ ό λ ο π ο ύ δ ι α δ ρ α μ ά τ ι σ α ν οί Θ ή β ε ς σ τ ή 
δ ι ά π λ α σ η τ ο ΰ α ρ χ α ί ο υ π ο λ ι τ ι σ μ ο ύ κ α ί γ ε ν ι κ ά σ τ ό ν κ ό σ μ ο , τ ό « δ ι δ α σ κ α λ ε ί ο τ ο ΰ τ ο τ ή ς π ε π ο λ ι -
τ ι σ μ έ ν η ς ά ν θ ρ ω π ό τ η τ ο ς » , δ π ω ς ε π ι γ ρ α μ μ α τ ι κ ά ώ ν ό μ α σ ε τ ι ς Θ ή β ε ς . Ο ί ε κ δ ρ ο μ ε ί ς κ α τ ό π ι ε π ι σ κ έ 
φ θ η κ α ν τ ό Μ ο υ σ ε ί ο κ α ί τ ι ς " Α ρ χ α ι ό τ η τ ε ς ύ π ό τ ή ν ο δ η γ ί α τ ο ΰ α ρ χ α ι ο λ ό γ ο υ κ. Χ ρ . Χ ρ ή σ τ ο υ . 

Π ά ν ω ά π ό ε κ α τ ό ν ά τ ο μ α π ή ρ α ν μ έ ρ ο ς σ τ ή ν τ ρ ί τ η ε κ δ ρ ο μ ή , σ τ ι ς 16 Φ λ ε β ά ρ η , μ έ σ κ ο π ό 
τ ή ν π α ρ α κ ο λ ο ύ θ η σ η κ α ί σ υ μ μ ε τ ο χ ή τ ή ς « Α ι ξ ω ν ή ς » σ τ ή ν α ν α π α ρ ά σ τ α σ η τ ο ΰ « Β λ ά χ ι κ ο υ Γ ά μ ο υ » . 

Τ ό προσςρερθέν υπό τής «Αιξωνής» 
ά γ γ ε ί ο ν ε ι ς τόν δ ή μ α ρ χ ο ν Θ η β ώ ν , 
ε ις ό ν ά μ ν η ο ι ν τών εορτών τοΰ 1958 

μέ τό « Β λ ά χ ι κ ο γ ό μ ο » . 
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Σ τ ή δ ε ξ ί ω σ η π ο ύ έ γ ι ν ε σ τ ό Δ η μ α ρ χ ε ί ο π α ρ ε υ ρ έ θ η κ α ν ό Δ ή μ α ρ χ ο ς Θ η β ώ ν μ έ ο λ ό κ λ η ρ ο τ ό 
Δ η μ ο τ ι κ ό Σ υ μ β ο ύ λ ι ο , ό Ν ο μ ά ρ χ η ς , ό Δ ή μ α ρ χ ο ς Γ λ υ φ ά δ α ς κ. " Α γ . Μ ε τ α ξ ά ς , ό Π ρ ό ε δ ρ ο ς τ ο ΰ 
Δ ι κ η γ ο ρ ι κ ο ύ Σ υ λ λ ό γ ο υ Α θ η ν ώ ν , ό κ . Δ . θ ο ι β ι δ ό π ο υ λ ο ς Γ ε ν . Γ ρ α μ μ α τ ε ύ ς τ ο ΰ Ύ π ο υ ρ γ . Ε ρ γ α 
σ ί α ς , ο ί β ο υ λ ε υ τ α ί κ . κ. Δ . Β ο υ ρ δ ο υ μ π α ς κ α ί Δ . Λ ε κ α ρ α κ ο ς κ. ά . Σ τ ή ν αρχή ό κ . Π α π α γ ι α ν ν ό -
π ο υ λ ο ς π ρ ο σ έ φ ε ρ ε έκ μ έ ρ ο υ ς τ ή ς « Α ι ξ ω ν ή ς » σ τ ή ν π ό λ η τ ώ ν Θ η β ώ ν , ε ν α ω ρ α ι ό τ α τ ο , ά ρ χ α ϊ κ ο ΰ 
τ ύ π ο υ , α γ γ ε ί ο , μ έ σ κ η ν έ ς ά π ό τ ό ν « Β λ ά χ ι κ ο Γ ά μ ο » , φ ι λ ο τ ε χ ν η μ έ ν ο ά π ό τ ό ν κ α λ λ ι τ έ χ ν η ζ ω γ ρ ά 
φ ο κ . Ή λ . Φ έ ρ τ η κ α ί τ ό ν α γ γ ε ι ο π λ ά σ τ η Δ ε λ α β ί ν ι α , ε π ε ξ η γ ώ ν τ α ς τ ή σ η μ α σ ί α τ ο υ μ έ τ ' 
α κ ό λ ο υ θ α : 

« Κ ύ ρ ι ε Δ ή μ α ρ χ ε , ή « Α ι ξ ω ν ή » , τ ή ν ο π ο ί α ν έ χ ω τ ή ν τ ι μ ή ν ν ά ε κ π ρ ο σ ω π ώ , έν τ ή π ρ ο σ π ά 
θ ε ι α α υ τ ή ς , δ π ω ς κ α τ α σ τ ή π ε π ο ί θ η σ ι ς π ά σ η ς π ό λ ε ω ς κ α ί π α ν τ ό ς " Ε λ λ η ν ο ς ή δ ι α τ ή ρ η σ ι ς κ α ί ή 
κ α λ λ ι έ ρ γ ε ι α τ ώ ν τ ο π ι κ ώ ν ε θ ί μ ω ν κ α ί τ ώ ν π α ρ α δ ό σ ε ω ν , ε ι ς τ ά ς ό π ο ι α ς δ ι α φ α ί ν ε τ α ι ή π α ν ά ρ 
χ α ι α ε κ π ο λ ι τ ι σ τ ι κ ή π ρ ο σ π ά θ ε ι α τ ή ς ε λ λ η ν ι κ ή ς φ υ λ ή ς , π ρ ο σ φ έ ρ ε ι π ρ ό ς υ μ ά ς , τ ό ν π ρ ώ τ ο ν π ο λ ί -
τ η ν τ ή ς έ ν δ ο ξ ο υ π ό λ ε ω ς τ ώ γ Θ η β ώ ν τ ό σ υ μ β ο λ ι κ ό ν τ ο ΰ τ ο έ ' π α θ λ ο ν . Ε ί ν α ι ο ι ν ο χ ό η κ α τ α σ κ ε ύ α -
σ θ ε ϊ σ α ε ι δ ι κ ώ ς δ ι ά τ ή ν σ η μ ε ρ ι ν ή ν έ ο ρ τ ή ν , ά π ό π η λ ό ν τ ή ς Α ι ξ ω ν ή ς , κ α ί ά π ό Α ί ξ ω ν ε ί ς κ α λ λ ι -
τ έ χ ν α ς · π α ρ ι σ τ ά δ έ σ κ η ν ά ς ά π ό τ ό ν « Β λ ά χ ι κ ο γ ά μ ο » . Φ έ ρ ε ι ε π ί σ η ς τ ό δ ν ο μ α κ α ί τ ό έ μ β λ η μ α 
τ ή ς « Α ί ξ ω ν ή ς » , τ ή ν ά φ ι έ ρ ω σ ι ν δι" α ρ χ α ϊ κ ώ ν γ ρ α μ μ ά τ ω ν , « π ρ ο ς τ ή ν ι ϊ ό λ ι ν τ ώ ν Θ η β ώ ν » κ α ί τ ό 
έ 'τος , Α ' Ρ Ν Γ ' ( = 1 9 5 3 ) , κ α τ ά τ ό ό π ο ι ο ν , χ ά ρ ι ς εις τ ή ν ύ μ ε τ έ ς α ν ά γ ά π η ν π ρ ό ς τ ή ν π ό λ ι ν σ α ς . 
τ ή ν π ρ ό θ υ μ ο ν σ υ μ μ ε τ ο χ ή ν σ ύ μ π α ν τ ο ς τ ο ΰ ύ φ ' υ μ ά ς σ υ μ β ο υ λ ί ο υ κ α ί ο λ ο κ λ ή ρ ο υ τ ή ς Θ η β α ϊ κ ή ς 
κ ο ι ν ω ν ί α ς , π ρ ό κ ε ι τ α ι τ ό τ ο π ι κ ό ν σ α ς 6 'θιμον ν ά έ ο ρ τ α σ θ ή μ έ έ ξ α ι ρ ε τ ι κ ή ν λ α μ π ρ ό τ η τ α . Τ ό 
σ χ ή μ α κ α ί ή μ ο ρ φ ή τ ο ΰ α γ γ ε ί ο υ , κ. Δ ή μ α ρ χ ε , δ έ ν ε ί ν α ι τ υ χ α ί α · ε ξ ε λ έ γ η κ α ί τ ο ΰ τ ο έ κ τ ή ς μ α 
κ ρ α ί ω ν ο ς ε λ λ η ν ι κ ή ς π α ρ α δ ό σ ε ω ς " Ο μ ο ι ά ζ ε ι π ρ ό ς ο ί ν ο χ ό η ν , ε ύ ρ ε θ ε ϊ σ α ν π α ρ ά τ ό Δ ί π υ λ ο ν τ ώ ν 
Α θ η ν ώ ν , π ρ ο σ φ ε ρ θ ε ί σ α ν ώς έ ' π α θ λ ο ν ε ί ς ο ρ χ η σ τ ι κ ο ύ ς α γ ώ ν α ς π ρ ό 2500 χ ι λ ι ά δ ω ν σ χ ε δ ό ν ε τ ώ ν . 

Τ ό ά γ γ ε ί ο ν τ ο ΰ τ ο φ έ ρ ε ι έ π ' α ύ τ ο ΰ κ α ί τ ό ά ρ χ α ι ό τ ε ρ ο ν π ε ρ ι σ ω θ έ ν δ ε ί γ μ α τ ή ς ε λ λ η ν ι κ ή ς γ ρ α φ ή ς , 
λ έ γ ε ι δ έ : «"• ό ς ν ΰ ν ό ρ χ η σ τ ώ ν π ά ν τ ω ν ά τ α λ ώ τ α τ α π α ί ζ ε ι τ ο ΰ τ ο δ ε κ α ν 
μ ι ν » , ή τ ο ι « δ π ο ι ο ς έκ τ ώ ν σ η μ ε ρ ι ν ώ ν χ ο ρ ε υ τ ώ ν χ ο ρ ε ύ ε ι κ α λ ύ τ ε ρ α , α υ τ ό ς θ ά λ ά β η τ ό ά γ γ ε ί ο ν 
τ ο ΰ τ ο ώ ς έ π α θ λ ^ ν » . 

Ό κ. Δ ή μ α ρ χ ο ς ε υ χ α ρ ι σ τ ώ ν τ α ς έ π ή ν ε σ ε τ ή ν π ρ ω τ ο β ο υ λ ί α τ ή ς Α ί ξ ω ν ή ς σ τ ή σ υ ν έ χ ι σ η 
τ ή ς " Ε λ λ η ν ι κ ή ς π α ρ ά δ ο σ η ς κ α ί σ τ ή ν ά ν α ζ ω π ύ ρ η σ η τ ώ ν ω ρ α ί ω ν τ ο π ι κ ώ ν ε θ ί μ ω ν κι έ δ ή λ ω σ ε 
κ α θ ώ ς κι ό Ν ο μ ά ρ χ η ς π ο ύ μ ί λ η σ ε μ έ τ ό ϊ δ ι ο π ν ε ΰ μ α . π ώ ς θ ά σ τ ^ θ ο ΰ ν σ υ μ π α ρ α σ τ ά τ ε ς , σ τ ή ν 
ε κ π ο λ ι τ ι σ τ ι κ ή κ α ί μ ε γ ά λ η ς ε θ ν ι κ ή ς σ η μ α σ ί α ς τ ο ύ τ η Α ί ξ ω ν ι κ ή π ρ ο σ π ά θ ε ι α . 

Α κ ο λ ο ύ θ η σ ε μ έ α μ ε ί ω τ η ζ ω η ρ ό τ η τ α , μ έ σ α σ έ μ ι ά μ έ ρ α ' λ ι ό χ α ρ η , α ν ο ι ξ ι ά τ ι κ η , μ έ τ ή Θ ή β α 
ο λ ό κ λ η ρ η σ τ ό π ό δ ι , τ ό α π ο κ ρ ι ά τ ι κ ο γ λ έ ν τ ι κ α ί μ έ β ά σ η τ ό ν « Β λ ά χ ι κ ο Γ ά μ ο » , π ο ύ χ ά ρ η σ τ ή ν 
π ρ ω τ ο β ο υ λ ί α κ α ί τ ή θ α υ μ α σ τ ή ο ρ γ ά ν ω σ η τ ή ς « Α ί ξ ω ν ή ς » κ α ί τ ο ΰ Δ ή μ ο υ Θ η β ώ ν , π ή ρ ε φ έ τ ο ς 
π α ν ε λ λ ή ν ι ο χ α ρ α κ τ ή ρ α , μ έ π α λ λ α ϊ κ ή ε κ δ ή λ ω σ η κ α ί σ υ μ μ ε τ ο χ ή . Ή κ ι ν η μ α τ ο γ ρ ά φ ι σ η τ ο υ 
« Β λ ά χ ι κ ο υ Γ ά μ ο υ » π ο ύ ύ π ο σ χ έ θ η κ ε ν ή Α ι ξ ω ν ή έ μ ε ι ν ε , ά π ό τ ε χ ν ι κ ο ύ ς λ ό γ ο υ ς , γ ι ά τ ό ν ε ρ χ ό 
μ ε ν ο χ ρ ό ν ο , γ ι ά ν ά μ ε λ ε τ η θ ο ΰ ν κ α λ ύ τ ε ρ α κ α ί οί ε ί δ ι κ έ ς σ υ ν θ ή κ ε ς π ο ύ π α ρ ο υ σ ι ά ζ ο υ ν τ α ι σ έ μ ι ά 
π ρ ο β ο λ ή μ έ α π α ι τ ή σ ε ι ς . Ή ε ι δ ι κ ή ε π ι τ ρ ο π ή κ ι ν η μ α τ ο γ ρ α φ ί σ ε ω ν Α ί ξ ω ν ή ς ά ι . ό τ ή ν κ . Τ ί γ κ η 
Χ α τ ζ η κ υ ρ ι ά κ ο υ — Γ κ ί κ α κ α ί σ κ η ν ο θ έ τ ε ς Ά θ . Μ ε ρ ι τ ζ ή . Ά ν . Μ ε λ ε τ ό π ο υ λ ο ε τ ο ί μ α σ ε σ χ ε τ ι κ ή 
π ρ ο ε ρ γ α σ ί α . 

Μ έ τ ή ν α ν α π α ρ ά σ τ α σ η τ ο ΰ « Β λ ά χ ι κ ο υ Γ ά μ ο υ » ή « Α ι ξ ω ν ή » έ κ λ ε ι σ ε τ ό ν π ρ ώ τ ο κ ύ κ λ ο τ ή ς 
λ α ϊ κ ή ς π α ρ ά δ ο σ η ς σ τ ή Θ ή β α . Θ ά σ υ ν ε χ ι σ θ ή μ έ τ ή ν π α ρ ά σ τ α σ η τ ή ς τ ρ α γ ω δ ί α ς ή ο λ ο κ λ ή ρ ω σ η 
τ η ς . Ά φ ο ΰ τ ό τ ε λ ε τ ο υ ρ γ ι κ ό τ ο υ Γ ά μ ο υ έ χ ε ι τ ι ς ρ ί ζ ε ς τ ο υ σ τ ή ν α ρ χ α ί α τ ρ α γ ω δ ί α . Κ α ί ά φ ο ϋ 
α υ τ ό ς ε ί ν α ι κ α ί ό σ κ ο π ό ς τ ή ς « Α ί ξ ω ν ή ς » : « ν ά σ ύ ν δ ε σ η τ ό β α θ ύ ν ό η μ α τ ή ς α λ ή θ ε ι α ς δ λ ω ν τ ώ ν 
ε κ δ η λ ώ σ ε ω ν τ ή ς ζ ω ή ς τ ο ΰ α ρ χ α ί ο υ κ ό σ μ ο υ μ έ τ ό ο υ σ ι α σ τ ι κ ό ν ό η μ α τ ή ς α λ ή θ ε ι α ς τ ώ ν ε κ δ η λ ώ 
σ ε ω ν τ ή ς ζ ω ή ς τ ο ΰ σ ή μ ε ρ α » κ ά τ ω ά π ό τ ή ν ι δ ε ο λ ο γ ι κ ή η θ ι κ ή κ α ί τ ή ν α ί σ θ η τ ι κ ή ε π ί δ ρ α σ η τοΟ 
τ ο π ί ο υ , σ τ ό ν κ ό σ μ ο τ ο ΰ Κ α λ ο ΰ κ α ί " Ω ρ α ί ο υ . 

Μ. Κ Α Λ Λ Ο Ν Α Ι Ο Σ 
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ΠΡΟΣΦΩΝΗΣΙΣ ΤΟΥ κ. ΑΘ. ΖΕΡΒΟΠΟΥΛΟΥ 
Π Ρ Ο Ε Δ Ρ Ο Υ Τ Ο Υ Ε Ν Α Θ Η Ν Α Ι Σ Δ Ι Κ Η Γ Ο Ρ Ι Κ Ο Υ Σ Υ Λ Λ Ο Γ Ο Υ 

«Είμαι ευτυχής, διότι μετά μακρά έτη, επαναλαμβάνω τήν δημοσίαν έπαφήν μετά τοΰ 
κοινού της πατρίδος μου, καί μάλιστα τής ειδικής σας εκλεκτικότητας. Παρίσταμαι προ υμών 
σήμερον υπό τήν διπλήν ιδιότητα μου. Τοΰ μέλους τοΰ εν "Αθήναις «θηβαϊκού Συνδέσμου» 
Ν των αρχαιοτέρων Σωματείων τής Πρωτευούσης, και ώς κάτοικος Γλυφάδα;. Έκεΐ εί; 
τήν ώραίαν ακτή ν τοΰ Σαρωνικού, εις μίαν πλαγιάν τοΰ Υμηττού πού εκτείνεται μέχρι 
τής θαλασσή;, εκλεκτοί διανοούμενοι κ α 1 ά'λλοι φίλοι των απεφάσισαν νά κτίσωσιν ίδιαίτε-
<ιον συνοικισμόν, Έλληνικοΰ ρυθμού, τον όποιον νά δημιουργήσουν ώς Πνευματικόν Κέντοον 
τής Ελληνικής Παραδόσεως. Ό Συνεταιρισμός ονομάζεται «Αιξωνή», τό δνομα τοΰ αρχαίου 
Λήμου τών 'Αθηνών, και τήν δμάδα τής Διοικήσεως αΰτοΰ, εχω τήν τιμήν νά παρουσιάσω 
σήμερον προ υμών. 

Ό κύριος σκοπός τής «Αιξωνής» είναι, μεταξύ των άλλων, ή συγκέντροίσις τοΰ λαο
γραφικού ύλικοΰ, και γενικώτερον, τών στοιχείων της Ελληνικής παραδόσεως άπό δλας τά; 
Έλληνικάς πβριοχάς, καί δλων τών ιστορικών περιόδων τής Φυλής μας. Καί ήρχισαν άπό 
τήν ίστορικήν Πατρίδα μας, ή οποία εις δλην τήν μακραίωνα ίστορίαν της, έ'δωκεν εις τήν 
Λιανόησιν πλούσιας πηγάς θρύλων καί παραδόσεων προς έμφάνισιν κλασσικών αριστουργη
μάτων δλων τών εποχών. 

Είναι λοιπόν τιμή διά τήν πόλιν μας, δτι οί πνευματικοί ίδρυταιτής «Αιξωνής» ήλθον 
νά μάς βοηθήσουν είς τήν άναστήλωσιν τών τοπικών μας παραδόσεων καί εθίμων, δπως 
είναι ό Βλάχικος Γάμος τής Καθαρός Δευτέρας. Καί νά έγκαινιάσωσι τάς διαλέξεις, τάς 
όποιας πρέπει νά συνεχίσωσι τά εκλεκτά Σωματεία τής ιστορικής μας Πατρίδος, διότι άπο-
τελοΰσι τον καλλίτερον, πρακτικωτερον και πλέον εύχάριστον τρόπον, τής μορφώσεως δλων 
τών κοινοινικών τάξεων παντός τόπου. 

Δέν πρέπει ν" άρκεσθήτε εις τάς σημερινάς διαλέξεις, τάς οποίας μετ" δλίγον θέλετε 
άκουση «π» τόν άρχαιολόγον κ. Π α π α γ ι α ν ν ό π ο υ λ ο ν - Π α λ α ι ό ν , δστις θά σάς δμι-
λήση περί τών Θηβών, ώς διδασκαλείου τής πεπολιτισμένης άνθρωπότητος, και τον σϋμπο-
λίτην μας δικηγόρον κ. Ν ι κ. Π ο υ λ ι ό π ο υ λ ο ν, δστις θέλει άσχοληθή μέ τήν ίστορίαν 
τοΰ τοπικού εθίμου τής Καθαράς Δευτέρας. 

Πρέπει νά τάς συνεχίσετε σεις Ιδώ, πού υπήρξατε ανέκαθεν φιλοπρόοδοι, καί φίλοι τοΰ 
τολιτισμοΰ, μέ τήν άντίληψιν δτι καί ήμεϊς, οί έν "Αθήναις, είμεθα πρόθυμοι νά συνδρά-
μωμεν τήν μορφωτικήν καί έκπολιτιστικήν ταΰτην προσπάθειαν, καί εγώ πρώτος, Διότι δλοι 
μας αίσθανόμεθα τούς αυτούς παλμούς αγάπης καί στοργής διά τήν γενέτειρα ν, καί δέν 
λησμονοΰμεν δτι, δταν εύρισκώμεθα πλησίον πας, ήγωνίσθημεν κατά δύναμιν διά τήν πρόο-
δον αυτής μέ τον γηραιόν σήμερον, καί νέον τότβ εΣύλλογον τών Φιλοπροόδων» καί τον 
Μουσικόν Σύλλογον ό «'Αμφίων», τοΰ οποίου ή μουσική μπάντα πρέπει νά έπανδρωθη, διότι 
είναι ή καλλιτεχνική έκδήλωσις είς τό Πνευματικόν πεδίον πάσης κοινωνίας, 

Ύπό τοιούτους αρίστους οιωνούς, εγκαινιάζω σήμερον τάς διαλέξεις τής περιόδου 19δ:̂ .. 
Και παρακαλώ τον έκλεκτόν φίλον κ. Παπαγιαννόπουλον νά προσέλθη είς τό βήμα, διά νά 
τόν παρουσιάσω. 

Ό κ. Παπαγιαννόπουλος εχει τόν λόγον». 
(Ραγδαία χειροκροτήματα διαδέχονται τόν όμιληιήν). 
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ΕΚ Τ Η Σ Ε Λ Λ Η Ν Ι Κ Η Σ Π Α Ρ Α Δ Ο Σ Ε Ω Σ 
Α Ι Θ Η Β Α Ι Δ Ι Δ Α Σ Κ Α Λ Ε Ι Ο Ν Τ Η Σ Π Ε Π Ο Λ Ι Τ Ι Σ Μ Ε Ν Η Σ Α Ν Θ Ρ Ω Π Ο Τ Η Τ Ο Σ 

Γλαύκα θά έκόμιζυν εις Αθήνας—άν καί τό σχήμα τοΰ λόγου είναι όξύμωρον έφ" 
δσον έρχομαι έξ Αθηνών είς τήν πόλιν σας—, εάν, ομιλών πρός υμάς, τά επίλεκτα μέλη 
τής θηβαϊκής κοινωνίας, έπεχείρουν νά εκθέσω εν χρονολογική αλληλουχία: λεπτομερώς, ή 
έν γενικωτάταις γραμμαΐς, τά στοιχεία τής μακραίοονος ιστορίας καί προϊστορίας τής ενδό-
ξου πόλεως ταύτης, τής συνδεδεμένης άρρήκτως πρός χαρίεντας μύθους, λαμπρά ερείπια 
και μεγάλα ιστορικά γεγονότα. 

(-)ά περιέπιπτον, άθελήτως, είς άνιαράν διδασκαλίαν κοινού τίνος μαθήματος πατρι
δογνωσίας, καί θά έθεωρούμην, ϊσως, ώς καταχοώμενος τής τιμής καί τής πνευματικής φι" 
λοξενίας, τήν οποίαν μοί περιεποιήσατε διά τής έν τ ή αίθούση ταύτη σημερινής σας παρου. 
σίας, ώ επίλεκτοι Θηβαίοι καί έξ Αθηνών προσελθόντες αξιότιμοι φίλοι. 

'Αλλά καί ô απαιτούμενος χρόνος διά τοιούτον εγχείρημα θά ήτο κατ' ανάγκην μα
κρός, καί θά έξέβαινε τών βραχυτάτων ορίων μιάς τοιαύτης ομιλίας, τής οποίας ό σκοπός 
δέν είναι καν διδακτικός, άλλ" άπλη τις συμβολική καί πανηγυρική, ούτως είπεϊν, έ'ναρξις 
εύρυτέρας τινός προσπάθειας έρεύνης καί μελέτης τής ελληνικής παραδόσεως, πρός άναζω-
πύρησιν τών τεινόντων νά εκλείψωσιν ηθών καί εθίμων, καί άνάδειξιν τών εκπολιτιστικών 
στοιχείων, ά'ιινα διά τής λελογισμένης μελέτης τού παρελθόντος δύνανται νά ουμβάλωσι 
σπουδαίως είς τήν όμαλήν πρόοδον καί τήν σύγχρονον ζωήν. 

Τοιούτος τις προβάλλεται καί ό σκοπός τής «Αίξωνής>, ώς ήδη ανέπτυξε πρός υμάς 
ό προλαλήσας διακεκριμένος συμπολίτης σας κ· Αθανάσιος Ζερβόπουλος καί θά έκθεση 
έκτενέστερον ο επίσης συμπολίτης σας δικηγόρος κ. Ν. Πουλιόπουλος, είς τών οποίων τήν 
δραστηριότητα καί τήν άγάπην πρός τήν πάτριον ίστορίαν, οφείλεται κυρίως καί ή παρόρ-
μησις πράς τήν σημερινήν έκδήλωσιν ταύτην. 

'Αλλ' ή εκλογή τών Θηβών ώς απαρχής τών < Αίξωνικών εξορμήσεων» διά τήν έρευνα 
και τήν περισυλλογήν τών τοπικών εθίμων πρός μελέτην τής καθόλου ελληνικής παραδό
σεως, δέν είναι τυχαία· οφείλεται εις ιστορικόν καί άναφαίρετον δικαίωμα τής ενδόξου πό
λεως σας, ή όποια ώς έκ τών μύθων φαίνεται, ύπήρξεν ή παλαιότατη, ίσως, καί σπουδαιό
τατη τών ελληνίδων πόλεων καί δη καί ή προσενεγκοΰσα καί διδάξασα πρώτη τά πρώτα και 
θεμελιώδη εκπολιτιστικά στοιχεία πρός έξημέρωσιν τοΰ άνθρωπου. 

Είναι τοις πάσι γνωστόν ήδη, δτι τά ονόματα τών ελληνίδων πόλεων, τά διατηρού
μενα επί χιλιετηρίδας δλας, είναι σύμβολα αιωνίων εκπολιτιστικών αξιών, έφ' δσον έκαστη 
τών πόλεων τούτων προσέφερε πρώτη μίαν ή καί περισσότερος τών αξιών τούτων, δι° αυτών 
ημερώθη, άνεπτύχθη καί έσταδιοδρόμησεν ό πεπολιτισμένος άνθρωπος, και Ιπ ' αυτών ερεί
δεται, δρα καί προάγεται ούτος εισέτι. 
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Ή απέραντος γνώσις, ή χαρακτηρίζουσα τόν σΰγχρονον άνθρωπον, και αί καθημερι
νοί αΰτοϋ νέαι κατακτήσεις §ν τώ πεδίφ τής έρεύνης τοΰ σύμπαντος, είς τά πανάρχαια 
εκείνα εκπολιτιστικά σύμβολα Ι'χουσι τάς βάσεις των, είς τάς ένδοξους δήλον δτι μεγάλα; 
άλλοτε πόλεις—κράτη τής Ελλάδος. 

Ένεκα τούτου και οί τόποι οί διατηροΰντες εισέτι τά αρχαία αυτών ονόματα, τά 
ερείπια κάί τά πάσης φύσεως μνημεία τοΰ ιστορικού παρελθόντος τής πατρίδος μας, άποτε. 
λοΰσι τά γνήσια στοιχεία δι' ών ύποσημαίνεται, μελετάται και ελέγχεται ή σημασία τών 
εκπολιτιστικών αξιών και καταδεικνύεται ή τυχόν ανάγκη διατηρήσεως, προσαρμογής και 
άναζωπυρήσεως τούτων. 

Αυτή είναι, καθ ' ημάς, ή θεμελιώδης και αντικειμενική αξία τής ελληνικής παραδό
σεως, και ούτως υψηλός ό προορισμός εκάστου έξ ημών τών Ελλήνων, οί όποιοι έξ αυτών 
τών πραγμάτων έτάχθημεν θεματοφύλακες τής ίεράς και πολυτίμου ταύτης κληρονομιάς και 
παρακαταθήκης συμπάσης τής πεπολιτισμένης άνθρωπότητος. 

Άλλα και μεταξύ τών πολυαρίθμων ελληνίδων πόλεων ύπάρχουσι διακρίσεις και δια
βαθμίσεις τεράστιαι, ως προς την σημασίαν ιής ιδιαιτέρας ΰφ' έκαστης συμβολής και τόν 
χρόνον καθ' δν εγένετο ή συμβολή αύτη. 

Σπανίως δμως, είς την μακραίωνα ίστορίαν τής άενάου εκπολιτιστικής προσπάθειας 
τοΰ ανθρώπου, μία πόλις, έστω και υπό την έννοιαν κράτους, ηύτύχησε νά προσφέρη εις 
την προσ,τάθειαν ταύτην τοιαύτα και τοσαΰτα, δσα και οία πρώτη, και είς τό λυκαυγές τής 
ιστορίας, ή μικρά νΰν άλλ' ενδόξου παρελθόντος πόλις τών Θηβών, προσέφερεν είς τήν πε· 
πολιτισμένην ανθρωπότητα, ώστε δικαίως νά δύναται νά κληθή « δ ι δ α σ κ α λ ε ί ο ν » ταύτης. 

Ή τοπική παράδοσις τών Θηβών χάνεται είς τά απώτατα χρονικά βάθη τών μύθων. 
Σχετίζεται προς τήν έμφάνισιν έν αύταΐς ποτε σύμπαντος τοΰ Ελληνικού Πανθέου, και τήν 
γέννηιιν έτι θεών και ηρώων, τών οποίων ή λατρεία και οί ά&λοι προς ήμέρωσιν και καλ-
λιέργειαν τοΰ ανθρώπου κατέστησαν Πανελλήνιοι. 

Ούτω π.χ., κατά τοπικόν μΰθον, αναφέρεται δτι πρώτοι κάτοικοι τής πόλεως ταύτης 
ήσαν οί Έκτηνες, ό δέ βασιλεύς αυτών "Ωγυγος ήτο αυτόχθων και άπ° αυτού και ή πόλις 
ώνομάσθη "Ωγύγιαι. Ό πανάρχαιος ούτος λαός, ώς έπιστεύετο, άπωλέσθη υπό λοιμώδους 
νόσου, κατφκησαν δέ τήν έρηιιον πόλιν μετ* αυτούς οί "Υαντες και οί Άονες «Βοιωτία 
γένη και ουκ έπηλύδων αν&ρώπων», ως λέγει δ περιηγητής Παυσανίας, ό όποιος μεταξύ τών 
ετών 170-177 μ. Χρ. έπεσκέφθη τάς Θήβας, περιέγραψε τά εν αύταΐς «θέας ίξια» και 
συνέλεξε τάς τοπικάς παραδόσεις και τους μύθους. Τους τελευταίους τούτους κατενίκησεν 
ό Κάδμος, δστις ίδρυσε τήν απ* αυτού κληθεϊσαν Καδμείαν, αύξηθείσης δέ ταύτης σύν τω 
χρόνω εγένετο ακρόπολις τής κάτω πόλεως τών Θηβών. 

Είς τόν νέον τούτον οίκιστήν, τόν Κάδμον, έδωκεν αυτός ό Ζεύς ώς σύζυγον τήν 
Άρμονίαν, κόρην τοΰ Άρεως και τής Αφροδίτης. Είς τόν γάμον αυτών, επί τής Καδμείας, 
προσήλθον πάντες οί θεοί, και ό Κάδμος προσέφερεν είς τήν Άρμονίαν πέπλον και περι-
δέραιον, τό όποιον είχε λάβει παρά τής Αφροδίτης ή παρά τής Ευρώπης. Ουτω, διά τοΰ 
χαριεστάτου τούτου μύθου, συμβολίζεται ή έγκαθίδρυσις τοΰ Κάδμου επί τοΰ θρόνου τών 
Θηβών «Ιλέφ θεών», και συνεπώς, και τά νκ' ανιόν διδαχθέντα εις τους υπηκόους του, 
ώς ή καλλιέργεια τής γής, ή κτηνοτροφία, αί τέχναι και τά γράμματα, ώφείλοντο είς τήν 
σοφίαν του, τήν οποίαν παρέλαβεν έξ εκείνων. 

Ή τελευταία αύτη Ιφεύρεσις, τών γραμμάτων δήλον δτι, ή αποδιδομένη είς τόν Κάδ

μον, είναι ασφαλώς ή σημαντικωτάτη πασών, ένεκα τούτου δέ και τά γράμματα τοΰ έλλη 
νικοΰ αλφαβήτου τών Ιστορικών χρόνων έκαλοΰντο Φοινίκεια, Καδμεία η Κάδμου γραμ
ματική, ή Φοινικικά σήματα Κάδμου. Τήν σχετικήν παράδοσιν γνωρίζομεν έκ τοΰ Ηροδό
του (Ε' 58), ό όποιος γράφει τά εξής: «οί δε Φοίνικες οντοι οί συν Κάδμο) άπικόμενοι, τών 
ήσαν οί Γεφυραίοι, άλλα τε πολλά οίκήσαντε· ταύτην την χώρην έσήγαγον διδασκαλία είς τονς 
"Ελληνας και δη και γράμματα, ουκ έόντα πρϊν "Ελλησι. ώς έμοι δοκέειν, πρώτα μεν τοΐοι. 
και άπαντες χρέωνται Φοίνικες" μετά δέ χρόνον προβαίνοντος άμα τβ φωνη μετέβαλλον και 
τον όνϋ-μόν τών γραμμάτων, περιοίκεον δε σφέας τά πολλά [τών χώρων/ τούτον τόν χρόνον 
Ελλήνων "Ιωνες' οΐ παραλαβόντες διδαχί] παρά τών Φοινίκων τά γράμματα, μεταρρν&μί-

ηαντές όψεων ολίγα έχρέα)ντο, χρεωμένοι δε έφάτισαν. ώσπερ και τό δίκαιον έφερε έααγαγόν-
των Φοινίκων είς την Ελλάδα, Φοινικήια κεκλήα&αι... είδον σέ και αυτός Καδμεία γράμ
ματα έν τω ίρφ τον Απόλλωνος τον Ίσμηνίον έν Θήβησι τ^σι Βοιωτών έπι τρίποοι τρισ'ι 
εγκεκολαμμένα, τά πολλά δμοια εόντα τοϊσι Ίωνικοΐσι. δ μεν δη είς τών τριπόδων επίγραμμα 
κχει: Άμφιτρνων μ' άνέϋηκεν εύ)ν από Τηλεβοάων. 
ταντα ήλικίαν αν εΐη κατά Λάιον τόν Λαβδάκου τον Πολυδώρου τον Κάδμου, 'έτερος δε τρί-
πονς έν ίξαμέτρω τύνφ λέγει" 

Σκαΐος πνγμαχέων με έκηβόλω ' Απόλλων ι \ Νικήσας άνέύ^ηκε τειν περικαλλες άγαλμα, 
ϊ'καΐος δ' άν ε'ίη ό ' Ιπποκόωντος. εί δή ούτος γε εστί δ άνα&εϊς και μη άλλος τωντό οννομα 
έχων τώ 'Ιπποκόωντος, ήλικίην κατά Οίδίπουν τόν Λαίου, τρίτος δε τρίπονς λέγει και οντος 
έν έξαμέτρο) <^τόνω^>' 
Λαοδάμας τρίποδ' αυτός έϋακόπω Άπόλλωνι \ Μουναρχέων άνέ&ηκε τεϊν περικαλλες άγαλμα. 
έπΙ τούτον δη τον Λαοδάμαντος τον Έτεοκλέος μουναρ^έοντος έξανιστέαται Καδμείοι νπ' 
Άργείων και τρέπονται ές τους Έγχελέας, οί δε Γεφυραίοι ΰπολειφ&έντες ύστερον νπό Βοιω
τών άναχωρέονσι ές 'Α&ήνας...» : 

Ή μαρτυρία αΰιη τοΰ Ηροδότου δεν συμφωνεί πρός τά αρχαιολογικά ευρήματα απο
λύτως. Πρώτος δέ, εναντίον τής γνώμης δτι έκ τοΰ φοινικικού αλφαβήτου παρήχθη τό 
έλληνικόν, έτάχθη ό Ε ν α η ε μετά τήν άνακάλυψιν τών Κρητικών επιγραφών, υπεστήριξε 
δέ, έκ τής ύμοιότητος πολλών σημείων τής γραμμικής γραφής τών Κρητών πρός γράμματα 
τοΰ φοινικικού αλφαβήτου, δτι κατά τόν ιγ' αιώνα άποικοι έκ Κρήτης, οί Φιλισταΐοι, 
μετέφερον εις Παλαιστίνην τήν γραμμικήν γραφήν τών Κρητών, έξ ής άνεπτύχθη και 
έξειλίχθη τό σημιτικόν άλφάβητον, δπερ παρέλαβον κατόπιν έκ τών Φοινίκων οί Έλληνες 
τής ιστορικής περιόδου. 

Τώ 1921, κατά τάς γενομένας έν Θήβαις άνασκαφάς υπό τοΰ καθηγητού Ά . Δ. Κ ε 
ρ α μ ο π ο ύ λ λ ο υ , είς τό «άνάκτορον τοΰ Κάδμου» ευρέθησαν και αγγεία μετ' επιγραφών, 
τοΰ προϊστορικού αλφαβήτου, έξ ού συνάγεται, δτι τό υπό τοΰ'Ηροδότου λεγόμενον, ώς ιδία 
του κρίσις, «γράμματα ουκ έόντα πριν "Ελλησι,.. πρώτα μεν τοΐοι και άπαντες χρέωνται Φοί
νικες» δεν είναι αληθές, συνήχθη δέ τό πιθανόν συμπέρασμα, δτ ιό Κάδμος και οί μετ' αύτοΰ 
έλθόντες είς Θήβας δέν ήσαν Φοίνικες, υπό τίνων δέ ύπεστηρίχθη, δτι ήσαν Κρήτες, και δτι 
ούτοι παραλαβόντες τήν γραμμικήν γραφήν τών Κρητών έδίδαξαν ταύτην είς τάς Θήβας μετά 
τήν περί τό 1400 π. Χρ. γενομένην καταστροφήν τής Κνωσού. Ούτως, οί μετά τοΰ Κάδμου 
έλθόντες δέν έδίδαξαν τήν γραφήν τών ιστορικών χρόνων, τήν λεγομένην Φοινικικήν, αλλά 
τήν γραμμικήν Κρητικήν, τήν οποίαν, ώς απέδειξαν αί άνασκαφαί είς πλείστα μέρη τής ηπει
ρωτικής Ελλάδος Ιχρησιμοποίουν έκτοτε οί κάτοικοι τής μυκηναϊκής καλούμενης περιόδου. 



Τήν είσαχθεΐσαν ύπό τοΰ Κάδμου τό πρώτον γραμμικήν γραφήν τών Κρητών μετερ-
ρύθμισαν κατά τότους διάφοροι εκ τών αναφερομένων ύπό τής παραδόσεως ως εύρετών 
τών γραμμάτων, ών οί χρόνοι δύνανται νά τεθώσιν είς τόν ιδ' π. Χρ. αίώνα κι* εντεύθεν. 

"Οτι δέ δ Ηρόδοτος έπλανήθη έν προκειμένφ, συνάγεται και έκ τών τριών επιγραμ
μάτων, τά δποΐα μεταγράφει και επιχειρεί νά χρονολόγηση. Διότι καί εξ αυτών, ώς φαίνε
ται, έν, τό πρώτον, άνευρέθη κατά τάς άνασκαφάς έν Θηβαις τοΰ ναοΰ τοΰ Ίαμηνίου 
"Απόλλωνος. Πρόκειται περί πώρινου τεμαχίου ενεπίγραφου, τό δποΐον δ πρώτος εκδότης 
Κεραμόπουλλος, άνεγνώρισεν ως ανήκον είς τό ύπό τοΰ "Ηροδότου άναφερόμενον επίγραμμα : 

[ Άμφιτρΰων μ' ] άνέθ [ εκε ] ν έ [ ών άπό Τηλεβοάων ]. 
Τό πώρινον τοΰτο τεμάχιον τής επιγραφής, ώς έκ τοΰ σχήματος τών γραμμάτων 

συνάγεται, δεν δύναται νά είναι νεώτερον τοΰ ς-' π. Χρ. αι., οΰτε πολύ παλαιότερον τούτου, 
έξ αύτοΰ δέ είκάσθη, δτι κατά τά μέσα ή τό τέλος του αιώνος τούτου έγένετο αναγραφή ί| 
άνανέωσις τών τυχόν φθαρέντων παλαιών μνημείων πρός διατήρησιν τών παλαιών τίτλων 
δόξης και τών παραδόσεων της άρχαιοπινοΰς πόλεως τών Θηβών. 

Είναι λοιπόν πιθανόν, δτι και τά ύπό τοΰ Ηροδότου αναφερόμενα επιγράμματα τά 
αναφερόντα ονόματα διαδόχων τοΰ Κάδμου άκμασάντων εγγύς πρός τούς χρόνοι»; τών ενε
πίγραφων αγγείων πιθανώς, νά εΐχον γραφή κατ* αρχάς είς τό τότε έν χρήσει γραμμικόν 
έλλαδικόν άλφάβητον, κατά δέ τόν Τ" π. Χρ. αιώνα, είς δν ανάγεται τό εύρεθέν πώρινον 
τεμάχιον, πιθανώς μετεγράφησαν αί έπιγραφαί έκ τοΰ παλαιού ελλαδικού αλφαβήτου, τον 
Κάδμου, είς τό Ιλληνικόν άλφάβητον τών ίστορικών χρόνων καί μετετράπησαν καί εις 
έ'μμετρον λόγον ώς είδε ταύτα, άνέγνωσε καί άντέγραψεν δ Ηρόδοτος. 

Αύτη είναι ή σπουδαιότατη συμβολή τών Θηβών, ή τής διδασκαλίας τής γραφής είς 
τήν ήπειρωτικήν Ελλάδα καί ή συν τώ χρόνφ έξάπλωσις καί έξέλιξις αυτής. 

Άλλά καί δ θεός Διόνυσος αναφέρεται οτι έγεννήθη είς τάς Θήβας έκ τής θυγατράς 
τοΰ Κάδμου Σεμέλης, καί δ Ηρακλής κατήγετο έκ Θηβών, καί Ιτερος βασιλεύς τών Θηβών, 
6 "Αμφίων, αναφέρεται ώς εύρετής μουσικών οργάνων καί δή τής λύρας, τήν οποίαν έλέγετο, 
οτι δ Ερμής, είς τόν δποΐον πρώτος ό Αμφίων 'ίδρυσε βωμόν, έ'δωσεν ώς δώρον είς αυτόν. 
Ούτος δ Αμφίων, παίζων τήν λύραν ήνάγκαζε τούς λίθους νά κινώνται άφ' εαυτών υπό 
τήν μαγικήν γοητείαν τών ήχων του καί νά τάσσωνται κανονικώς επάλληλοι, έ'ως ού άπηρ-
τίσθη τό ίσχυρότατον τείχος τών Θηβών. 

Οί δέ περί τής Νιόβης, συζύγου τοΰ Άμφίωνος, καί τών Νιοβιδών, οί περί Οιδίποδος, 
τών «Έπτά έπί Θήβας» καί τών «Επιγόνων», μύθοι, οί αποτελούντες τόν θηβαϊκόν λεγό-
μενον κύκλον, έτροφοδότησαν έπί μακρόν τήν πανελλήνιον ποίησιν καί Ιδία τήν άττικήν 
τραγωδίαν, ήης αναμφιβόλως, αποτελεί τήν ύπερτάτην έ'κφανσιν τοΰ ανθρωπίνου πνεύματος. 

Καί έτερος εύρετής καί διδάσκαλος έκ Θηβών αναφέρεται, δ Πρόνομος, «δς πρώτος 
έπενόησεν αυλούς, ές απην αρμονίας είδος έχοντας ίπιτηδείως, πρώτος δε διάφορα είς το
σούτο μέλη έπ ανλοΐς ηνληαε τοις αύτοΐς. λέγεται δε ώς και τον προοώπον τφ σχήματι καί 
τη τοΰ παντός κινήσει σώματος περισσώς δή τι έτερπε τά Ματρα». 

Αυτά έν γενικωτάταις γρ . Ί ΐ ιμα ΐ ς καί έν ωχρότατη σκιαγραφία, είναι τά κύρια σημεία, 
άτινα εντός τοΰ λίαν περιωρισμένου χρόνου τής σημερινής μου ομιλίας έθεώρησα, δτι δύ
νανται νά αίτιολογήσωσι τόν τίτλον : « Α ί Θ ή β α ι δ ι δ α σ κ α λ ε ί ο ν τ ή ς π ε π ο λ ι τ ι -
σ μ έ ν η ς ά ν θ ρ ω π ό τ η τ ο ς » . 

Α. Α· ΠΑΠΑ ΓΙΑΝΝΟΠΟΥΛΟΣ—ΠΑΛΑΙΟΣ 

Ε Ξ Α Φ Ο Ρ Μ Η Σ Ε Ν Ο Σ Θ Ε Α Μ Α Τ Ο Σ 

Τ Η Σ Λ Α Ϊ Κ Η Σ Μ Α Σ Π Α Ρ Α Δ Ο Σ Ε Ω Σ 

Η Ε Ν Ο Ρ Α Σ Η Τ Ο Υ Θ Ε Α Τ Η 

« ' Ή κ ο υ Δ ι ό ς π α ι ς τ ή ν δ ε Θ η β α ί ω ν χ θ ό ν α 
Δ ι ό ν υ σ ο ς , δ ν τ ί κ τ ε ι π ο θ ' ή Κ ά δ μ ο υ κ ό ρ η 
Σ ε μ έ λ η λ ο χ ε υ θ ε ί σ ' ά σ τ ρ α π η φ ό ρ ω π υ ρ ί · 
μ ο ρ φ ή ν δ ' ά μ ε ί ψ α ς ' έ κ θ ε ο ΰ β ρ ο τ η σ ί α ς 
π ά ρ ε ι μ ι Δ ί ρ κ η ς ν ά μ α τ ' Μ σ μ η ν ο ΰ θ ' ύ δ ω ρ . 

ΐΐς τ ή ν δ ε π ρ ώ τ ο ν ή λ θ ο ν Ε λ λ ή ν ω ν π ό λ ι ν . 
κ α κ ε ΐ χ ο ρ ε ΰ σ α ς κ α ί κ α τ α σ τ ή σ α ς εμάς 
τ ε λ ε τ ά ς , ϊ ν ' ε ϊ η ν ε μ φ α ν ή ς δ α ί μ ω ν β ρ ο τ ο ι ς . 
π ρ ώ τ α ς δ έ Θ ή β α ς τ ή σ δ ε ν ή ς Έ λ λ η ν ί δ ο ς 
ά ν τ ω λ ό λ υ ξ α . . . 

Τ Ω Σ ε μ έ λ α ς τ ρ ο φ ό ς Θ ή 
β α ι σ τ ε φ α ν ο ΰ σ θ ε κ ι σ σ ω 

μ έ λ π ε τ ε τ ό ν Δ ι ό ν υ σ ο ν 
β α ρ υ β ρ ό μ ω ν ύ π ό τ ύ μ π α ν ω ν , 

ά δ υ β ό α Φ ρ υ ν ί ω ν α υ λ ώ ν π ν ε ύ μ α τ ι » . 

Ε Υ Ρ Ι Π Ι Δ Ο Υ « Β ά κ χ α ι » 

« " Ε χ ε ι ς τ ή Μ ο ύ σ α ά ν τ ή δ ε χ τ ή ς 
ε ί ς τ ό θ ε ρ μ ό σ ο υ σ τ ή θ ο ς » . 

Σ Ι Λ Λ Ε Ρ 

ΛΕΝ είναι 'δώ πρόθεση μου νά μιλήσω γιά τό λαϊκό έθιμο, πού ευτυχήσαμε νά δούμε. 
Κι* ακόμα λιγώτερο νά κάνω δποιαοήποτε συσχέτιση μέ τ' άλλα ανάλογα ζτου στ'^άλλα μέρη 
τοΰ τόπου μας, νά κάνω συγκρίσεις καί διακρίσεις ανάμεσα τους γιά νά βγάλω στό τέλος τά 
συμπεράσματα τά επιστημονικά πούίθάταν τό κύριο μέλημα τής επιστήμης ενός λαογράφου. 
Τέλεια διαφορετικός είναι δ σκοπός'τούτου τοΰ άρθρου : Παίρνοντας αφορμή άπό δλάκαιρη 
κλίμακα συναισθηματικών εντυπώσεων καί κρίσεων πού' άκουγα έ'να γύρω μου τότες καί πον 
άλλες σταματούσαν στήν επιφάνεια τών φαινομένων, άλλες πάλι είχαν τήν Ικανότητα νά 
είσδύσουν εις τό βάθος τής ουσίας τους, έστοχαζόμουν καί τότες—καί τώρα τό ίδιο τοΰτο ζή
τημα θά προσπαθήσω εδώ ν ' αναπτύξω—πώς δηλ. ή καταξίωση τοΰ έργου τής τέχνης δεν 
μπορεί νά γίνει πλέρια παρ* απ' τόν ,θαυμασμό πού είναι άποκύημα^τής επώδυνης άρνησης 
καί τή : βαθειδς συλλογής μιας ψυχής. 

Τό εργο τέχνης δέν είν* αλλο παρ' ή Ικφραση τής έσώτητας τοΰ Κόσμου καί δέν εκ
φράζεται παρά μέσον συμβόλων πού_είναι Ιδια σ' τήν κάθε^τέχνη. 



Κι' ό νους μου πάει στό λαμπρό σχέδιο τής αρχαϊκής αγγειογραφίας δπου χωρίς τις 
οίστρήλατες καί αδόκητες παραμορφώσεις του. ή αποκάλυψη τοΰ κοσμοθεωρητικού μύθου τ ή; 
εποχής τούτης, θέ νάταν αδύνατη. Μά άφοΰ τοΰτα τά παραδείγματα μας λείπουν έδώ. ποιά 
άλλα θάταν άρμοδιώτερα νά μας διαφωτίσουν τήν αλήθεια γιά τήν δποία μιλοΰμε, παρά τ" 
αποσπάσματα εκείνα τοΰ αρχαίου ποιητικού Λύγου πού βάζο» ώς επικεφαλίδα τοΰ άρθρου : 
Εδώ, οί λέξεις «τά έπεα» είτε ρήματα, εϊτε ουσιαστικό ή κατηγορήματα, δέν είναι, 8πω; 

ορθά πίστευαν οί αρχαίοι, μέρες τών πραγμάτων ; (άνωλόλυξα — βρέμω άδυβόα Φρυγίιον 
αυλών πνεύματι —βαρυβρόμων ύπό τύμπανων — άστραπηφόριυ πΐ'οί...) Μά κι' αυτά τά Ονό
ματα τών τόπων μέ τά ποιητικά των κατηγορήματα, λές καί δέν είναι τυχόντα έπη, μ" απο
καλύπτουν κι' αυτά τή θρησκευτική σχέση τοΰ αρχαίου μέ τή Μητέρα Φύση, μέ τήν ίερή 
τούτη γή τής Βοιωτίας, .του εϊταν ή θρήσκευτικώτερη περιοχή τής Ελλάδας : Μηβαίων 
χθων—Λίρκης νάματα—Ίσμηνού #." ίδωρ... Οί ονομασίες τούτε; αισθάνεσαι πώς είναι τά 
ομόλογα μέρη ενός ενιαίου καί αδιάσπαστου μύθου... 

Άλλά τί θά λέγαμε γιά τόν λόγο τόν ποιητικό πού εκφράζει «τήν έσοπητα τής δρα
στηριότητα; τής ανθρώπινης ψυχής καί σύγκαιρα καί τό ρυθμό τοΰ κοσμικού γεγονότος» ;*) 

Κίς τήνδε πρώτον ήλθον Ελλήνων πάλιν 
κακεί χορεύσας καί καταστήσας εμάς 
τελετάς. "ν' εΐην εμφανής δαίμιον βροτυί; 
Πρώτας δέ Θήβας τήσδε γης 'Ελληνίδο; 
άνωλόλυξα 

Κι' δν τώρα άπό τήν υψηλή τέχνη τής αρχαιότητας έρθουμε στό θέαμα τούτο τής λα
ϊκής μας παράδοσης πού ευτυχήσαμε νά δούμε, ποιος προικισμένο; μ' ενόραση καλλιτεχνική 
δέν αισθάνθηκε τής γιορτής τούτης τήν αγνότητα καί δέ χάρηκε είς τά κατάβαθα του πώς 
ό δαίμονας τών καιρών μας δέν είχε κατορθώσει ακόμα νά κόψει τις πανάρχαιες ρίζες τής 
παράδοσης μας καί πώς τούτες ακόμα εϊτανε ζωντανές, Καί πώς τ'ατίμητα δώρα τής παληΰ; 
μας δόξας ελάνθαναν μέσα της, άς είναι καί μοναχά ώς Μνήμη, ώς σπέρμα, δπου περιμένει 
τόν Ποιητή. 

Αντήχησε λοιπόν τήν αυγή τής τακτής ημέρας ό πρώτος ήχος ό οξύς τής πίπιζας καί 
0 βρόντος τού βαρύβρομου ίπιχώριου τύμπανου. 

Καί πώς έσυνάχθησαν οί θίασοι τών χορευτών; Μήπως σύμφωνα μέ κάποιο συμβατική 
πρόγραμμα προκαθορισμένο, δπως θά γινόταν σέ μας ; "Οχι γιατί ό άγραφος Κώδικας τή; 
λαϊκής τελετουργίας υψώνεται πάνω άπό τέτοιες ταπεινές συμβάσεις και βρίσκει τρόπου; σύμ
φωνους πρός τήν ύψηλήν αντίληψη άνθρίοπιας πού έχει. 

Άπό νωρίς λοιπόν μακρυάθε ξάνοιγες στις παρόδους, θιάσου; ολιγάριθμων χορευτών 
πού ώρα μέ τήν ώρα πλήθαιναν, νά μπαινοβγαίνουν στά σπίτια. Κι 'οί γυναίκες νά τούς κα
λωσορίζουν στά κατώφλια τους, καί νά τούς φιλεύουν στό δρόμο ή νά τούς καλούνε μέσα. 

Και πάλι σέ λίγο τούς έ'βλεπες νά βγαίνουν παίρνοντας μαζύ τους τό χορευτή τού 
σπιτιού. 

Κι' δταν μαζώχτηκαν δλοι οί θίασοι άπό διάφορες μεριές τραβούσαν στήν πλατεία. 
Καί κει έστηναν τόν χορό. Πού δέν έμελλε γιά τρεις μέρες καί τρεις νύχτες νά σταματήση 
στιγμή. Γιατί οποίος κουραζότανε έβγαινε άπό τό χορό κι έμπαινε άλλος στή θέση του. Κι' 
έτσι κρατούσε ό χορός αδιάκοπα μέρα νύχτα κι' ό αυλός καί τό τύμπανο δέν έπαυαν στιγμή. 
Καί τοΰτο πού σ' άλλους θά φαινόταν μονότονο, ένοιωθες πώς μιά μυστική αιτία τό ώριζε 
νάναι ετσι καί πώς εϊταν σάν νά συμβόλιζε τόν αέναο παλμό τού Κόσμοι». Καί πώ; fiv 

*) Ernst Hof f man ( S p r . und a r c h . L o g i k ) 

- H> -

έπαυε θά χανόταν ό είρμός τής ενθουσιαστικής κατάστασης είς τήν Οποία μάς συμπαρέσυρε 
δλους. . . 

(Καί μιά στιγμή είδαμε ένα σεμνό παλληκάρι μέ φουστανέλλες νά μπαίνει σ' ένα μα-
γαζ£, βαστώντας στό χέρι μιά βαθυκόκκινη περικεφαλαία. Και καταλάβαμε πώς κάτι ζητούσε 
κι' επήγαμε νά τόν βοηθήσουμε. Και τοΰ κολλήσαμε τό φθαρμένο ντύμα τή; περικεφαλαίας 
καί τοΰ διορθώσαμε τις φράντζες καί τά κρόσια τής ουράς καί τις κονκάρδες καί τά χρυσ<7 
γαϊτάνια. Καί τή φόρεσε κι' ενώθηκε κι' αυτός μέ τους άλλου; χορευτάδες). 

Καί κάποια μορφή άπ' αυτούς πού χόρευαν έτύχαινε νά μάς τραβάει περσότερο. Γιατί 
βρίσκαμε πώς αυτή είχε τή χάρη κι 'ώς ευγένεια μορφής κι ώς ρυθμός καί κίνηση νά συνοψίζει 
περσότερο άπ' τούς άλλους τό άγνο καί τό ώραΐο καί καθώς είχε τά στήθια του καταστό-
λιστα άπό τ' ασημικά καί τά φλουριά από πάνω άπό ένα κόκκινο μαντήλι πού τού ανέβαινε 
ψηλά ώς τό λαιμό, μάς φάνταζε σάν ένας φύλαρχος ή βασιληάς τής Μάγιας Ή τών 'Αστέκας. 

Κι' είταν ρυθμοί χορευτικοί καί μέλη άλλα γοργά κι' άλλα αργά. Καί μερικοί μάς 
άρεσαν περσότερο άπό τούς άλλους. Καί καθώς ακούγαμε τόν βρόντο Ή τό ελαφρότατο σούρ-
σιμο τών ποδιών αισθανόμαστε πώς μιά μυστική φωνή πού έβγαινε άπ' τό στόμα μιάς αό
ρατη; μορφής πού είταν ή θεότητα τοΰ χορού έλεγε : «Ένωθήναι θέλω καί ένώσαι θέλω» 
Ή «Έν φ δ' δν πάσχιο τό σον έσοράς πάθος» Κι' είχαμε αληθινά τό αίσθημα τής ένωσης 
τοΰ εαυτού μας μ' δλα τά πλάσματα τού θεού και πώς ό κατακερματισμός του σ' αυτά εΐχεν 
άρθεΐ. 

Κι' δταν τέλεψαν οί χοροί ξεκίνησαν δλοι Ιξω άπ' τή Θήβα στό ξωκλήσι τής Ά γ . 
Τριάδας. Κι' είταν τάβλες στρωμένες πολλές κάτω άπ τά δέντρα, στολισμένες μέ μυρτιαΐς. 
Καί κρέμασαν τά σπαθιά τους καί τις κάπες τους στά πεΰκα, κι' άλλες έστρωσαν άπάνου 
στό χώμα γιά τά βλαχόπουλα νά καθίσουν. Κι' έτρωγαν κι' έπιναν καί φίλευαν εμάς τούς 
ξένους μ' ευγένεια καί καλοισύνη πολλή. Κι' έστηναν πάλι τό χορό καί φάνταζαν τά ασήμια 
καί τά φλουριά καί τά σπαθιά τους στόν ήλιο κι' ένα γύρω κόσμος πολύς άντρες, γυναίκες 
καί παιδιά στέκονταν ένα γύρω στις πράσινες πλαγιές. Κι' έλεγες πώς βρισκόσουν στό ανά
μεσα στους 'Αρματωλούς καί τούς Κλέφτες. Καί πάλι μακάριζες τό Θεό πού ό Δαίμονας τον 
Καιροΰ μας είχε άφίσει ακόμα απείραχτα δλ' αυτά... 

Κι' δταν ήρθε τέλος ή στιγμή τοΰ γυρισμού τά παλληκάρια παραταχθήκανε γιά νά ξε
κινήσουν. Κι' είχε ή πομπή μιάν άφταστη μεγαλοπρέπεια. Κι' ομπρός πήγαιναν τά νταούλια 
κι' οί πίπιζες κι' ένας ντυμένος κόκκινα στεφανωμένος μέ δάφνες. Κι' εμεί; εϊτε ακολουθού
σαμε ανακατεμένοι μαζύ τους ή ξεμακραίναμε τρέχοντας εμπρός τους γιά νά τούς θαυμά
σουμε καλλίτερα. Καί τούς βλέπαμε ώρες-ώρες νά σταματούν καί νά φωνάζουν σηκώνοντας 
τις γκλίτσες αψηλά. Άλλες φορ£ς σταματούσαν ή βγάζανε τά σπαθιά άπ' τά θηκάρια καί 
λέγανε παινέματα τοΰ γαμπρού καί τής νύφης. Καί νόμιζες πώς είχαν τά χρόνια κυλίσει 
αιώνες πίσω κι' έβλεπες ένα στράτευμα τών Αχαιών μέ πανοπλίες καί δόρατα πον πήγαινε 
σέ πόλεμο... 

Καί πάλι ευλογούσες τό Θεό πού έμειναν ακόμα απείραχτα δλ' αυτά κι' ερωτούσες μέσα 
σου άν είναι τάχα δοσμένο ν ' άξιωθή ή Ελλάδα νά μεταξιώση τούτα τά σπέρματα τού λαοΰ 
μας, γιά νά γνωρίση τόν αληθινό εαυτό της... 

V ΠΙΚΙΩΝΗΣ 
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ΘΗΒΑ, Η Μ Η Τ Ρ Ι Κ Η Π Ο Λ Η 

Κ Α Ι Ο Β Λ Α Χ Ι Κ Ο Ι Γ Α Μ Ο Σ 

Τ()Ν θαυμάσιο Βλάχικο Γάμο τη.- Θήβας, τό ενδιαφέρον <ιύτό λαϊκό έθιμο, .του εμφα
νίζεται κάθε χρόνο τή μέρα της Καθαρής Δευτέρας στην όμορφη Βοιωτική πόλη, δέν τόν 
πρωτογνώρισα στή φετεινή εκδήλωση του, δπου πήγα κ' Ιγώ παρακινημένος από τήν πρω
τοβουλία τή; <· Αιξωνής· νά παρακολουθήσω προσεχτικότερα τις φάσεις και τή σημασία του, 
σαν στοιχείου τής εθνικής λαογραφίας μας και σαν απήχηση μακρυνού, ίσως, αρχαίου κατά
λοιπου της Διονυσιακή; λατρείας. Θυμάμαι πώς πριν πολλά χθόνιο, το 1934, άν δέν γελιέ
μαι, γυρίζοντας το βράδι τή; Καθαρής Δευτέρας μέ μια ομάδα εκδρομέων τής «Υπαιθρίου 
Ζωής;» από μιά μαγευτική διαδρομή στήν παραλία τής Δοκρίδας, Θερμοπύλες. Λαμία κλπ. 
σταματήσαμε στον κεντρικό δρόμο τής Θήβας δπου ξετυλίσσονταν ένα αξιοπερίεργο, μοναδικό 
θέαμα. "Ητανε ό χορός τών βλάχων, αρματωμένων και στολισμένων σ' δλη τή λαμπρότητα 
τής παλληκαριάς και τής λεβεντιάς τους. Οί φιλόξενοι Θηβαίοι μά; προσκάλεσαν και μας κέ-
ραααν στο πόδι και τά μάτια μα; άπληστα ρουφούσαν τό έξοχο γραφικό θέαμα τών χορών 
που τους εκτελούσαν οί βλάχοι μεμονωμένοι και ξεχωριστά καθώς θυμάμαι, γύρο στά φαν
ταχτερά μπαϊράκια και τις πανύψηλες γκλίτσες τών αρχηγών ! Γιά μένα ήτανε ένα πρωτο
φανέρωτο θέαμα συγκλονιστικής αληθινά και τελειωμένη; απόλαψης, δμοιο μέ τό οποίο δέν 
είχα ξαναδή ποτέ στο ελληνικό ύπαιθρο. Ή ποικιλία τών βλάχικων φορεσιών, ή φρεσκάδα 
τής ολόλευκης θωριάς του;, πού τήν έτόνιζε τό θαμπωμένο χρώμα τών μάλλινων πανωβρα-
κιων ή τών καλτσών τή; φουστανέλλας. κι ακόμα οί θαυμάσιες, μεγαλόπρεπες γκρίζε; κά
πες, οί ριγμένες νωχελικά στον ώμο. τά χρυσοκέντητα πλουμίδια τών σκούφων και τών που
κάμισων, τά όλόφορτα άπύ άργυροστόλιστα μαχαίρια και πιστόλες σελάχια τους, οί πάλες 
πού κρεμόντουσαν άπ' τά λουριά, τά χρυσά στολίδια τού στήθου; και τή; πλάτης, οί καδέ
νες, τά περιδέραια κλπ., τά φουντωτά τσαρούχια ή τά βλάχικα μυτερά πέδιλα τών παλληκα-
ριων. οι γκλίτσες και τά μπαϊράκια παίρναν έτσι μέ τούς δξεΐ;.. μονότονους φθόγγου; τή; 
λαϊκής μουσικής τών νταουλιών και τής πίπιζας μιά εξωτική στή φαντασία μου έκφραση άλ
λων περασμένων εποχών τής ελληνικής ζωής, μιά παραμυθένια στ' αλήθεια αναβίωση ποιό; 
ίέρει ποιών γνήσιων μέ τό ελληνικό παρελθόν εθίμων και παραδόσεων. Τότε. βέβαια, στό 
βιαστικό αυτό πέρασμα δέν είχα καμμιά δυνατότητα ή ένδειξη νά φανταστώ ή ν ' αποδώσω 
σ εκείνον τόν χορό τήν ιδιότητα ενός αρχαίου κατάλοιπου, αφού δέν ήξερα κάν πώς επρό
κειτο και γι ' αναπαράσταση γάμου, μά νόμισα πώς ήτανε απλούστατα ένας παλληκαρίσιο; 
καί ίδιόμορφος μόνο χορός τών Βλάχων τής Θήβας, τών δέν ξέρα> πώς επηρεασμένων ή κα
τεβασμένων από τις Ηπειρώτικες κορφές τών αγέρωχων βουνών μας. 

Τέτοια ήταν ή μνήμη πού κράταγα άπό τήν αξέχαστη αυτή εντύπωση μου και 
πάντα βάσταγα στήν ψυχή μου τόν πόθο νά ξαναπεράσω και νά ίανοϊδώ μιά Καθαρή 
Αευτέρα τόν βλάχικο χορό τής Θήβας. Μά νά, πού στις αρχές τής φετεινής χρονιάς, συνάν
τησα τυχαία τόν αγαπητό φίλο κ. Νίκο Πουλιόπουλο πού μού μίληοε γιά τήν εμπνευσμένη 
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πρωτοβουλία τής «Αιξωνής» ν" άρχίση τις λαογραφικές της έρευνες και μελέτες άπό τό έθιμο 
τοΰ Βλάχικου Γάμου τών Θηβών. Οί πληροφορίες και ή πνευματική διείσδυση τοΰ φίλου κ. 
ΙΙουλιόπουλου μέ πρωτόβαλαν στήν αληθινή έκταση τοΰ ζητήματος. Κ 3 έτσι διαφωτισμένο; 
παρακολούθησα και τήν προπαρασκευή και τήν παρουσίαση, στήν περασμένη φετεινή Καθαρή 
\ευτέρα, τοΰ Βλάχικου Γάμου άπό τήν αρχική της φάση, δπου καί γιά πρώτη φορά είδα 
και τήν μεταμφιεσμένη ψευτονύφη, πού τήν υποδύεται άντρας καί τήν δμοια ψευτοπεθερά 
καί τόν τρελλό ή τόν σάτυρο, τον παρδαλά ντυμένο καί δαφνοστεφάνίοτο, πού παίζει σημαν
τικό ρόλο στήν δλη αναπαράσταση. Φέτος πρόσεξα τούς τσουχτερούς διάλογους μεταξύ τών 
Λυό^όμίλιον άπό τούς αρχηγούς τών δυο κονακιών ή καλυβιών καί γενικά σ' αυτή τήν κά
πως φροντισμένη παρουσίαση τοΰ Θηβαϊκού εθίμου ένεβάθυνα στήν πλατύτερη σημασία του 
καί αναμέτρησα τήν πιθανότητα πού υποστηρίζεται, πώ; τό έθιμο είναι κατάλοιπο τή; 
Διονυσιακή; παράδοσης. 

\έν έχω καμμιά ασφαλώς ειδική αρμοδιότητα νά δώσω στό προκείμενο θέμα αυθεντική 
ή υπεύθυνη ή έγκυρη οπωσδήποτε "γνώμη. Μόνο μέ τήν ελληνική μου συνείδηση, τις γενικέ; 
μελέτες καί τήν φυσιολατρική καί λογοτεχνική μου διαίσθηση μπορώ ίσως κάτι νά πώ καί 
νά προσθέσω. Μά πρίν μπούμε στό ειδικό θέμα τοΰ ερωτήματος, φαντάζομαι, πώς είναι κε
φαλαιώδους σημασίας νά προσέξουμε τό χαραχτήρα τού περιβάλλοντος δπου έκδηλάινεται τό 
έθιμο τοΰ Βλάχικου Γάμου. Καί ποιό είναι αυτό τό περιβάλλον ; Ή Θήβα. Καί τί είναι ή 
<-)ήβα ; Μητρική ελληνική πόλη ! Πόλη μητέρα, πόλη αρχέτυπη, πόλη μήτρα, πόλη πανάρ-
χαιη'καί σεβαστή στήν ελληνική ιστορία καί τήν παράδοση τών μύθων και τών προγόνων 
μας ! Τήν μυθολογική καί πολιτιστική σημασία τής Θήβας στον αρχαίο ελληνικό κόσμο τήν 
ανέπτυξε διεξοδικά στήν περισπούδαστη ομιλία πού έκανε φέτος στήν ίδια πόλη δ διακεκρι
μένος φίλος αρχαιολόγος, 6 αγαπητός κ. \ \νδρ . Παπαγιαννόπουλος—Παλαιός μέ θέμα : «Αί 
θήβαι,'ώς διδασκαλεΐον τής πεπολιτισμένης άνθρωπότητος». Ανεξάρτητα δμοκ άπό τήν 
αναμφισβήτητη επικύρωση πού μούδωσαν στή σκέψη μου οί φωτεινές αληθινά διαπιστώσεις 
τοΰ αγαπητού κ. Παπαγιαννόπουλου, ποτέ δέ μού έλειψε άπό τήν ψυχική μου διαίσθηση, σ' 
οποιοδήποτε πέρασμα μου άπό τή Θήβα ή αντίληψη τοΰ πανάρχαιου μεγαλείου καί τής Ιστο
ρικής της λαμπρότητας. Ποτέ δέ μούλειψε ακόμα, παρ' δλες τις εμφανείς δυστυχώς σημερινέ; 
της ελλείψεις στήν ευχέρεια τής υποδοχής τοΰ ξένου, νά νοιώθω μιά ακατανίκητη, παράξενη 
επιβολή άπό τό μεγαλόπρεπο καί αθάνατο φυσικό περιβάλλον της πού ξεδιπλώνεται μέ τήν 
πριότη ματιά πού ρίχνει κανείς στό θηβαϊκό πεδίο, άπό τό διάσελο τοΰ Κιθαιριόνα, καί πού 
φτάνει εκστατική, μέχρι τις αναδιπλώσεις τού Έλικοινα, τού Παρνασσού καί τοΰ Πτώου ! 

Μέσα σ' αυτό τό κυματιστό, ολοκάθαρο τοπίο, πού άλλοτε τ ' αγναντεύεις γυμνό, πένθιμο, 
σκυθρωπό, συννεφιασμένο, πότε διαυγές καί χιονόστεφο, στις καθαρές μέρες τοΰ χειμώνα 
καί τής'άνοιξης καί πότε καταπράσινο καί γαλάζιο, στά καλοκαιρινά φέγγη τής διάχυτη; 
ακτινοβολίας τοΰ Φαέθοντα, πόσες θέσεις καί ποιά ονόματα, ποιες αναμνήσεις, ποιες δόξες, 
ποιες τραγωδίες καί ποιά λυρικά κορυφώματα δέν σούρχονται ορμητικά στο νοΰ μέ τις απει
ράριθμες απηχήσεις καί τις διασταυριόσεις τής σημασίας του; ! Πλαταιές, Θεσπιές καί Χαι-
ριόνεια. Έλικωνιάδες Μούσες, Ησίοδος, Πίνδαρος καί Κόριννα. Κάδμος, Αμφίων καί Ζή-
ίίος. Πρώτη Ελληνική γραφή άπό τήν Κρητική μεταφύτεψ η.—Μυθική παράδοση τής γέννη
σης τοΰ'Διόνυσου καί τοΰ Ηρακλή. Τειρεσίας. Μυθολογικός κύκλος τής Νιόβης, τών Λαβδα
κιδών καί τών Επιγόνων. ΟΙδίπους, Κρέων, Αντιγόνη. Ετεοκλής και Πολυνείκης. Επτά 
επί Θήβαις. Μύθοι δηλαδή καί πρόσωπα πού γέμισαν τήν Αθηναϊκή πνευματική άνθηση 
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και τήν τραγωδία μέ τό δυνατό καί απόκοσμο θέλγητρο τους. Μέ τήν τραχύτητα καί τήν απο
κοτιά τους. Με τό στεγνό μεγαλείο καί τήν παραξενιά τών συγκρούσεοη' καί τών ιδεωδών. 
Μέ τό άνθρο>πινο γενικά, τό ακένοηο βάθος τους ! Κι ακόμα ιστορικές μορφές σάν τόν Ε π α 
μεινώνδα καί Πελοπίδα. Καί ή νεώτερη άκμή τής Θήβας στή Βυζαντινή περίοδο, μέ τή χει
ροτεχνία καί τή μεταξουργική. Καί τέλος ή σύγχρονη ακμάζουσα πόλη αγροτικοί χαραχτήρα 
μέ τις μεταγγίσεις πού δέχτηκε άπό τις βλάχικες ασφαλώς ενισχύσεις καί τήν προσφυγική 
νεώτερη εγκατάσταση άπ' τά μικρασιατικά στοιχεία τοΰ Ελληνισμού. Ή Θήβα λοιπόν είναι 
σταυροδρόμι τής Ελληνικής παράδοσης καί τών Ελληνικών περιπετειών. Είναι χώρος παρα
δεκτός γιά κάθε απρόοπτη έκπληξη καί συνάντηση ίχνους. Είναι κόμβος καί ερωτηματικό 
για οποιοδήποτε ελληνικό πρόβλημα. 

Γιατί λοιπόν ν ' αποκλείσουμε τήν σκέψη πώς ό Βλάχικος Γάμος, πού παίζεται σάν 
λαϊκή κωμωδία στή σύγχρονη Θήβα. δέν είναι κατάλοιπο τής Διονυσιακής παράδοσης, στήν 
ίδια τήν πατρίδα τού Διονύσου καί μάλιστα στήν πόλη, δπου ό Ευριπίδης μέ τήν τραγωδία 
του «Βάκχες» απέδωσε τόσο πνευματικά καί απόλυτα τόν θρίαμβο τοΰ Θεού στήν επικρά
τηση τής οργιαστική; θρησκείας του ; Είναι γνωστό επιστημονικά πόσο αντέχουν στο χρόνο 
καί στις μεταβολές καί τή ροή τών γεγονότων τά εδαφολογικά καί εθνολογικά στοιχεία καί 
τό πόσο τά γηγενή πάντα φαινόμενα δύσκολα εξολοθρεύονται άπό τήν επιβολή τών εξώτερων 
προσελεύσεονν. Καί γιατί τάχατες ν" αποκλείσουμε τήν μέσο έστω τών Βλάχων τής Ηπείρου 
καί Μακεδονίας μεταφορά τού λαϊκού αυτού εθίμου, μέ Διονυσιακό πάλι χαραχτήρα, άπό τις 
βορεινές φλέβες τής Ελληνικής Γής καί τήν κατασταλαξή του σάν άπό μοιραία συνάντηση 
στό χώρο τού Διονύσου ; Ή Μακεδόνικη άλλως τε προέλευση εκδηλώνεται στό Βλάχικο Γάμο 
καί μέ τις περικεφαλαίες πού φορούν μερικοί χορευτές, καθαρά ένδειχτικές τής Μεγαλεξαν-
δρικής επιβολής καί παράδοσης. Μά γιά νά μή σταθούμε σ' επιχειρήματα μόνο φανταστικά ή 
διαισθητικά, ορίστε έπικαλούμεθα καί μιά χαραχτηριστική έπιμαρτυρία πού συναντούμε στήν 
ιστορική εργασία τού Ακαδημαϊκού κ. Διον. Κόκκινου «Ή Ελληνική Επανάσταση», Τό
μος Α'. σελ. 11U-111 καί πού αναφέρεται στις μελέτες τής μεγάλης Ελληνίδας, μητέρας του 
ποιητή Αντρέ Σενιέ, της Κυπριακής γενιάς» Ελισάβετ Λοομάκου, αυτής πού επηρέασε τόν 
Αυγουστίνο Γκύς στις ιδέες του γιά τό βιβλίο του «Φιλολογικόν ταξίδι είς τήν Ελλάδα». 

Σύμφο>να μ' αυτές τις παρατηρήσεις τόσο ό άρναούτικο; χορός, ό κοινώς χασάπικο; 
είναι χορός μακεδόνικος καί συνοδεύονταν μέ τραγούδι πού άρχιζε μέ στίχου;: 

«Πού είν' ό Αλέξανδρος ό Μακεδόνας 
«Πού ώριζε τήν οικουμένη δλη». 
Μά το σπουδαιότερο : καί ή βαλάκα, τό βλάχικο, ήτο βακχικός χορός καί έχορεύετο τόν 

Μάϊον. Ό πρώτος μάλιστα στίχος τοΰ τραγουδιοΰ ήταν : 
«Καλώς ήλθε ή νύφη μας, ή μάγια, ή μάγια...» 
Τώρα, γιατί ύ Βλάχικος Γάμος συνδυάστηκε μέ τήν τελευταία Κυριακή τής Αποκριάς και 

τήν Καθαρή Δευτέρα, είναι πολύ ευεξήγητο γιά τά χριστιανικά μας έθιμα κι ούτε ή λεπτομέ
ρεια αυτή μπορεί νά έπηρεάση τό ουσιαστικό ζήτημα τής αρχικής προέλευσης τής Γιορτής. 

Κατόπιν δλων αυτών, σ' εμένα τουλάχιστον, ελάχιστες μένουν άμφιβολίε; πώς ό Βλά
χικος Γάμος είναι ένα Διονυσιακό έθιμο κατεβασμένο άπό τούς βλάχους τής Πίνδου καί πού 
άραξε τελικά, κατά θαυμαστή συνέπεια καί εθνικό προκαθορισμό, στήν κοιτίδα τοΰ Διονυ
σιακού μύθου, τήν αθάνατη, μαγευτική Θήβα ! 

Γ. Κ. ΣΤΑΜΠΟΛΗΣ 
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Ο Λ Ι Γ Α Π Ε Ρ Ι Θ Η Β Α Ι Ω Ν 

"Ο,τι έσυ)θη μέχρις ημών περί τού πολιτισμοί τών Θηβών οφείλεται εί; συγγραφείς 
ξένους πρός τάς Θήβας, θειορεΐται πολύ φυσικόν δτι ή άντικειμενικότης τών συγγραφέων 
τούτων έχει έπηρεασθή άπό τάς αντιθέσεις,· αί όποιοι έπεκράτουν κατά τήν πάλαιαν έκείνην 
έποχήν μεταξύ τών διαφόρων πόλεων-κρατών τής Ελλάδος. Τό σύνολον όμως τής θηβαϊκής 
καί βοιωτικής πολιτιστικής έκδηλοοσεως τής αρχαίας εποχής κατατάσσει τάς Θήβα; καί τήν 
Βοιωτίαν είς τήν πρώτην γραμμήν τής δημιουργίας τοΰ καλουμένου αρχαίου ελληνικού θαύ
ματος. Ή επεξεργασία καί άνάλυσις τή; συναφούς πρός τάς Θήβας καί τήν Βοιωτίαν μυττο-
/.ογίας καί παραδόσεως δέν είναι τού παρόντος- απαιτεί δμιος αύτη προσέτι δεινόν ψυχολόγο ν 
καί έρευνητήν μή δντα άμοιρον τών αρχαίων ελληνικών κειμένων καί επιγραφών. Εις τό 
παρόν σημείωμα θά προσπαθήσωμεν νά παρουσιάσωμεν μερικά; πτυχάς τή; ίδκοτικής ζωής 
τών αρχαίων Θηβαίων. Αί συναφείς προ; τούτο πηγαί οφείλονται είς τόν Δικαίαρχον (Δ(οριέα) 
καί τόν Παυσανίαν. Ό Δικαίαρχος υπήρξε μαθητής τού Αριστοτέλους, ή δέ άκμή αυτού το
ποθετείται περί τό 285 π. Χ. Τά σωζόμενα αποσπάσματα τού λικαιάρχου τ' άφορώντα εί; 
τάς Θήβας θεοιρούνται δτι ανήκουν ει; τήνπραγματείαν αυτού περί Γεωγραφίας, καίτοι σο
βαροί λόγοι συνηγορούν είς τήν ύπόθεσιν δτι τά αποσπάσματα ταύτα δέν είναι τού Λικαιάρχου. 

Ή φιλοξενία τών Θηβαίο^·. 
Είς τόν Δικαίαρχον αποδίδεται τό έξης απόσπασμα* < δλοι οί απόκληροι έ,ξ δλης τή; 

Ελλάδος μαζεύονται, ευρίσκουν καταφύγιον είς τάς πόλεις τής Βοιωτίας. Ό στίχος τοΰ Φε-
ρεκράτους. (Αθηναίου κωμικοί τού οου π.Χ. αιώνος), λέγει, άν είσαι σώφρων φεύγε τήν 
Βοιωτίαν». 

'Από τό απόσπασμα τούτο συνάγεται σαφώς τό συμπέρασμα δτι ή Πολιτεία τών Θηβαίων 
είχε θεσπίσει νόμον διά τοΰ οποίου έπετρέπετο ή διαμονή είς τάς Θήβας παντός αποκλήρου 
ξένου, άνευ εξαιρέσεων. Ό νόμος ούτος αποδεικνύει ύψίστην πολιτικήν ωριμότητα τών Θη-
βαίων καί ύψίστην άνάπτυξιν τής φιλοξενίας. 'Ο "Αθηναίο; κωμικός Φερεκράτης δέν έχει τι 
άλλο νά εϊρωνευθή τών Θηβαίων ή δτι εις τήν Βοιωτίαν καί τάς Θήβας μαζεύεται κάθε κα
ρυδιάς καρύδι. Διά τήν πάλαιαν έκείνην έποχήν ή ειρωνεία τού Φερεκράτους είχε μεγάλην 
βαρύτητα, διότι γίνεται σύγκρισις πρός τήν πολιτείαν τών Αθηναίων, ?νθα οί ελεύθεροι διε-
τήρουν τήν καθαρότητα τής φυλής, έχόμενοι στερρώς τών βιολογικών περί φυλών νόμων. 
Χάρις είς τόν φιλελεύθερον νόμον τών Θηβαίων ό διασωθείς τής έν Κρότωνι σφαγής τών 
1 Ιυθαγορεάον Λΰσις ευρίσκει έν Θήβαις άσυλον. Είναι δέ γνωστόν, δτι ό Λΰσις ήτο ό καθη
γητής τοΰ Έπαμεινοίνδου. Επίσης καί ό Πυθαγόρειος Φιλόλαος εύρεν άσυλον έν Θήβαι;. 
Προκαλεί δέ μεγάλην έντύπωσιν δτι οί σοφοί οΰτοι Πυθαγόρειοι ούτε είς τήν Σπάρτην, ούτε 
είς τάς Αθήνας έγιναν δεκτοί παρά μόνον εις τάς Θήβας, αί όποΐαι είς τήν ιδιότητα τής 
φιλελευθέρου πόλεως προηγούνται πολύ καί αυτών τών Αθηνών. 

Κατ' άλλο απόσπασμα άποδιδόμενον είς τόν Δικαίαρχον «οί Θηβαίοι είναι μεγαλόψυχοι 
καί έκπληκτικώς αισιόδοξοι εις τα προβλήματα τής ζωής" δμως είναι θρασεϊς, αδιάφοροι πρός 
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πάντα ξένον και κ α κ ο ί εϊς τάς έμπορικάς συναλλαγάς. Αί συναφείς δίκαι λόγφ της κ α κ Ο π ι -

στίας των διαρκούν περισσότερον των 30 ετών. Και δια τό παραμικρόν γίνονται και φόνοι. 
Υπάρχουν βέβαια κ α ι αξιόλογοι άνδρες, μεγαλόψυχοι και άξιοι πάσης φιλίας. 

Αί γυναίκες ομως τών Θηβών είναι μεγαλόσωμοι, και κατά τό βάδισμα και κατά τάς 
κινήσεις των εύσχημονέσταται και εύπρεπέσταται τών γυναικών τής Ελλάδος,» ώς λέγει 6 
Σοφοκλής : «μοΰ ομιλείς διά τάς έπταπτ^λους Θήβας, οπου μόνον αί θνητοί γεννοϋν θεού: ; > 
Τό δίστιχον τοΰτο του Σοφοκλέους αποτελεί αληθώς ΰμνον μέγαν προς τάς Θήβας. 

Αιότι δεν είναι μόνον ϋμνος προς τάς γυναίκας τών Θηβών, άλλά ιδίως προς τού; άν
δρας τους οποίους γεννοϋν αί γυναίκες αΰταί, προς τούς Θηβαίους, τού; οποίους προσομοιά
ζει ό Σοφοκλής προς θεούς. Και είναι πιθανόν δτι δ Σοφοκλής υπαινίσσεται τον Πίνδαρον' 
άλλά τήν φήμην τη; μία πόλις τήν λαμβάνει από τούς ολίγους εκλεκτούς της πολίτας. Διότι 
είς πάντα χρόνον και εις πάσαν πόλιν θά υπάρχουν και κακοί άνθρτοποι. Ό κο)μικός ποιητής 
(Αθηναίος) Δάων γράφει τέλος τά εξής περί Βοιωτών και Βοιο>τίας : 

Βοιωτόν άνδρα στέργε, τήν Βοιωτίαν 
μή φεύγε" δ μεν γάρ χρηστός, ή δ' έφίμερος. 

Ε. ΣΤΑΜΑΤΗΣ 
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Η Ο Ι Κ Ο Ν Ο Μ Ι Κ Η , Κ Α Λ Λ Ι Τ Ε Χ Ν Ι Κ Η ΚΑΙ 
Π Ν Ε Υ Μ Α Τ Ι Κ Η Ε Ξ Ε Λ Ι Ξ Η Τ Ω Ν Θ Η Β Ω Ν 
Κ Α Τ Α Τ Ο Υ Σ Ν Ε Ω Τ Ε Ρ Ο Υ Σ Χ Ρ Ο Ν Ο Υ Σ 

(ΟΜΙΛΙΑ ΤΟΥ κ. Ν. ΠΟΥΛΙΟΠΟΥΛΟΥ ΣΤΗ ΘΗΒΑ) 

Γ~1 ΩΡΑΙΑ αυτή συγκέντρωση και ή φιλόξενη ατμόσφαιρα της, δεν είναι μόνον ευοί
ωνος έναρξις, γιά τήν επιτυχία μιας δύσκολης συλλογικής ίδιωτικής προσπάθειας, πού απο
βλέπει στήν έρευνα, μελέτη και καλλιέργεια τής Ελληνικής παραδόσεως- φανερώνει συγχρο
νίας πόσην απήχηση μπορεί νά έχει στήν επαρχιακή Ελλάδα, ή αναζήτηση και συγκέντρωση 
τών καταλοίπων τής τοπικής παραδόσεως, τό ξαναζωντάνεμα τών λαϊκών εθίμων, ή ενί
σχυση τού τοπικού τουρισμού. Τήν προσπάθεια αυτή, τής αξιοποιήσεως τής παναρχαίας, 
ίσως μοναδικής στον κόσμο εθνική; μας παραδόσεως, εγκαινιάζει σήμερα ή «ΑΙΞΩΝΗ» 
άπό τήν ΘΗΒΑ. 

Αισθάνομαι τήν υποχρέωση, και νομίζω πώς διερμηνεύω και τά δικά σας αισθήματα, 
νά ευχαριστήσω τούς φίλους ΑΙΞΩΝΕΙΣ γιά τήν τιμή πού κάνουν στήν ιδιαιτέρα μου πα
τρίδα, νά αρχίσουν άπό δώ τήν εξόρμηση τους. 

Συγχαίρω τό επιτελείο τής «ΑΙΞΩΝΗΣ», ό'χι μόνον γιατί κατώρθωσε νά αρχίσει Ινα 
δύσκολο έργο χιορίς τήν ενίσχυση ούδενός, στηριζόμενο στον ενθουσιασμό και τήν πίστη τών 
ιδεών, άλλά ακόμη γιατί αρχίζει ορθά. 

Οί μελέτες και οί έρευνες ή γίνονται ατομικά ή οργανώνονται άπό τό Κράτος. Συνήθως 
δμο)ς αρχίζουν και τελειώνουν στά σπουδαστήρια. 

Γιά πρώτην ίσως φορά, διαλεχτοί μελετηταί διαφόρων ειδικοτήτων, φιλόλογοι, αρχαι
ολόγοι, ιστορικοί, λαογράφοι, προσέρχονται στήν ύπαιθρο καί αρχίζουν άπό κει μέ μιάν 
ομαδική περιήγηση τήν μελέτη τών πηγών, τής ψυχής τού λαού καί επικοινωνούν απευθείας 
μαζί του.Ή συγκέντρωση επί τό αυτό πού πραγματοποιείται άπό τήν ιδιωτική πρωτοβουλία, 
επίλεκτων Ελλήνων ειδικών γιά μια άπό κοινού, έρευνα καί μελέτη ενός μεγίστης αξίας γιά 
τήν χώρα μας θέματος, είναι ή πρώτη αξιόλογη επιτυχία τής ΑΙΞΩΝΗΣ. 

Ή «ΑΙΞΩΝΗ» αυτοδύναμη, ελληνική συλλογική προσπάθεια, ξεκίνησε έκ τού μηδενός" 
στηρίχτηκε στον οραματισμό μιάς μικρής δμάδος, πού συνέλαβε τήν ιδέα νά ερευνήσει καί νά 
αξιοποιήσει τήν ελληνική παράδοση, παλιά καί σύγχρονη, σέ δλους τούς τομείς, άπό τήν αρχαι
ολογία, τήν ελληνική φιλοσοφία, τήν ποίηση καί τήν επιστήμη, έως τήν αρχιτεκτονική, τήν 
ζωγραφική, τήν γλυπτική καί τήν λαϊκή τέχνη.Ή προσπάθεια αυτή τής «ΑΙΞΩΝΗΣ» συνδέε
ται άπό τά πρώτα της βήματα, μέ τήν λύση τού προβλήματος τής στέγης τών μελών της, ενός 
συγχρόνου μεγάλου προβλήματος τού λαού μας. Τήν παρώθηση στο ξεκίνημα τήν έδωσαν οί 
κοινές, πεζές, ανάγκες τού λαού. Αυτές καί τό «έλληνικόν πάθος» απετέλεσαν τήν βάση, τήν 
αφετηρία, γιά μιάν ωραία, καθαρά ελληνική, εξόρμηση. 

Έτσι ή «ΑΙΞΩΝΗ» πορεύεται γιά νά δημιουργήσει έναν πρότυπο ελληνικό οικισμό μέ 
ενότητα αρχιτεκτονικού ρυθμού, ανταποκρινόμενου στο γνήσιο πνεύμα τής ελληνικής παρα
δόσεως : τό πνευματικό της κέντρο, στήν περιοχή δπου ήταν ίδρυμένος δ αρχαίος αττικός δή
μος τής «ΑΙΞΩΝΗΣ» στήν Γλυφάδα, στήν πιο κοντινή βουνοπλαγιά τού Υμηττού προς τήν 
θάλασσα" εκεί πού σμίγουν σέ μιά φυσική ερωτική αντιστοιχία τό βουνίσιο αέρι τού Ύμητ-
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τοΰ μέ την θαλάσσια αΰρα του Σαρωνικού. Ξεκινάει από τις κοινές, πεζές ανάγκες και οδη
γείται από τό έλληνικόν πάθος, μετατρέποντας την ανάγκη σέ πνευματική επιδίωξη. 

Δέν ασχολείται απλώς μέ τήν ξηρά, επιστημονική έρευνα τών θεμάτων τής παραδόσεως-

τήν αυστηρά συγκέντρωση και αποτύπωση τών εθίμων, τήν περισυλλογή τού λαογραφικού 
μας υλικού. 

Είναι, _έπιδιοίκει̂  νά είναι, δημιουργική πορεία, πού εχει ως αφετηρία τήν έρευνα και 
τήν μελέτη τής παραδόσεως, άλλά και στηρίζεται στά διδάγματα της γιά νά δημιουργήσει μιά 
σύγχρονη παράδοση εξίσου αντάξια, δπως ή πανάρχαια τής ρωμαλέας και ευαίσθητης φύ
τρας μας. 

* • 

Θά σας εξηγήσω σέ γενικές γραμμές πώς εννοούμε εμείς τήν παράδοση, και πώς σκε
πτόμαστε νά τήν αξιοποιήσουμε. 

Ή παράδοση δέν είναι τό παρελθόν. Δέν είναι τό αποτέλεσμα τής ανθρωπινής δράσεως 
υπέρ τοΰ ατόμου, ώς ανεξαρτήτου και αυθύπαρκτου όντος. Είναι ομως, ή συλλογική, άπρό-
σοιπη, δημιουργική πορεία τοΰ ανθρώπου, δπως πραγματοποιείται κάθε στιγμή, πού εναρ
μονίζεται προς τά συλλογικά αιτήματα και ανταποκρίνεται στις συλλογικές ανάγκες τοΰ αν
θρωπίνου περιβάλλοντος. Παράδοση είναι τό αποτέλεσμα τής συλλογικής δράσεως τοΰ άν-
θριόπου, ώς̂  ατόμου μέσα στο σύνολο και έν σχέσει προς αυτό. Είναι ή συνισταμένη τών ατο
μικών βουλήσεων πού μετατρέπονται αναγκαστικά σέ συλλογική βούληση, από τήν συλλογική 
νόηση· τήν συνείδηση δηλαδή οτι ό άνθριοπος, δέν υπηρετεί, δέν μπορεί νά υπηρετεί τό άτομο, 
άλλά τήν όμάδα,̂  ή υπηρετεί τό άτομο δσο τοΰ επιτρέπει τό χρέος προς τήν ομάδα. Παράδοση 
είναπχκόμη, αυτό πού προκύπτει ώς αναγκαίο συλλογικό αποτέλεσμα, μέσα από τήν σύγκρουση, 
τήν εσωτερική αντινομία και αντιφατικότητα, τών ατομικών ιδεών και τής ατομικής δράσεως 
τού άνθριόπου, πού ένώ τείνει προς τήν εξυπηρέτηση τού ατομικού συμφέροντος, υποτάσσεται, 
κατά μίαν φυσική νομοτέλεια, στά συλλογικά αιτήματα τής ομάδος, τής ανθρωπινής κοινω-
νίας,πού γεννήθηκε ώς αποτέλεσμα πάλιν τής φυσικής δημιουργίας. Παράδοση είναι τέλος, 
δ,τι αποτελείς συλλογική άνθρο>πινη καθιέρωση, τόσο στή σφαίρα τών ίδεών, τοΰ πνεύματος 
γενικά τής αισθητικής και καλλιτεχνικής μορφής, δσο και τής ύλης, τών υλικών δροιν τής 
υπάρξεως και_ συντηρήσεοίς τοΰ άνθρωπου. Τό απρόσωπο αποτέλεσμα σέ δλους τούς τομείς 
τής κοινωνικής ζωής, υλικούς, πνευματικούς, καλλιτεχνικούς, τής δράσεως τοΰ ανθρώπου ως 
παράγοντος στήν σύγκρουση τοΰ ανθρώπου προς τήν φύση, πού δδηγεΐ στήν εναρμόνιση 
τοΰ ανθρωπίνου προς τόφυσικόν περιβάλλον, απαράλλαχτα δποκ ή δράση τού άτομου οδηγεί 
αναγκαστικά στήν εναρμόνιση τής ατομικής προς τήν κοινωνική ζωή, προς τήν κατάκτηση 
δηλαδή, τών δροιν τής ύπάρξεοις τοΰ άτομου μέσα στήν ομάδα. 

Έτσι ή παράδοση, προπαρασκευάζει τήν κοινωνική πρόοδο. Εκφράζει τά αιτήματα 
τής συγκεκριμένης ^περιόδου. Δέν επαναλαμβάνει καθωρισμένες μορφές, καθιερώνει κάθε φορά 
καινούργιες. Δέν είναι ποτέ τό δέον Άρήοή άλλά τό δέον σέ κάθε στιγμή. Είναι αυτή ή ίδια 
ή διαλεχτική πορεία. Συνδέει ο^στόσο τις ιστορικές περιόδους, γιατί συντηρεί τό πνεύμα τοΰ 
λαού πού τήν διαμορφώνει, γιατί αναπτύσσεται μέσα στο ίδιο φυσικό περιβάλλον. Και είναι 
τό περίβλημα ενός και τού αυτού κυττάρου, τής ίδιας φύτρας. Αύτόδμως πού χαρακτηρίζει τήν 
ποιότητα μένει στο βάθος τής μορφής - είναι τό εσωτερικό σχήμα- αποτελεί τον σκελετό τής 
παραδόσεως πού παραμένει αναλλοίωτος. "Αντιθέτους ή εξωτερική μορφή, τό περίβλημα, αλ
λάζει κάθε φορά, γιατί αντιστοιχεί στήν συνεχή κίνηση τής κοινωνικής ζωής. Γι αυτό ή πα
ράδοση σφραγίζεται από τήν συνέχεια τής ένότητος, τήν ταυτότητα τής ποιότητος, πού προ
έρχεται από τήν ομοιότητα τού φυσικού περιβάλλοντος, δπου γεννιέται και αναπτύσσεται. Και 
ένώ ή παράδοση κάθε λαοΰ ξεχωρίζει άπό τις άλλες, γιατί κάθε μιά έχει τά βασικά χαρακτη
ριστικά τοΰ δικού της φυσικού περιβάλλοντος, οί παραδόσεις ωστόσο δλων τών λαών έχουν 
κοινά στοιχεία, πού ανταποκρίνονται στήν σχετική ομοιότητα τής παγκόσμιας κοινωνικής πο
ρείας. Τήν ταυτότητα τοΰ τεχνικού κοινωνικού εξοπλισμού, τις κοινές, οικουμενικές χρονικές 
και ιστορικές αναλογίες. Τήν κοινή στάση τού άνθρωπου απέναντι στις φυσικές δυνάμεις. 

Αυτά τά στοιχεία, δημιουργούν μιαν οικουμενική παράδοση, πού αποτελεί τήν πιο 
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εκφραστική αποτύπωση τοΰ χαρμόσυνου συναισθήματος τής στενής συγγένειας τών ανθρώ
πων μεταξύ τους. Τόσο δμως τήν ποιότητα, δσο και τήν μορφή τής οικουμενικής παραδόσεως 
τήν συγκροτούν σέ κάθε ιστορική περίοδο τά ισχυρότερα στοιχεία τής πιο ρωμαλέας παρα
δόσεως, πού αποκτά παγκόσμια καθιέρωση. 

Ή ελληνική παράδοση, προσφέρει τά στοιχεία μιάς μακράς ιστορικής, υλικής, πνευμα
τικής και καλλιτεχνικής ένότητος, πού πραγματοποιείται άπό τήν ίδια φύτρα, σέ ένα φυσικόν 
περιβάλλον γεμάτο φώς και αρμονία. Αυτό τό φυσικό περιβάλλον έθρεψε μιάν ποιότητα προ
νομιακή, μέ οικουμενική ακτινοβολία. Δημιούργησε έναν άνθροίπινο τύπο, μέ σπινθηροβόλο 
πνεύμα, πού κλείνει μέσα του, τις χαρούμενες εναλλαγές τοΰ φυσικού περιβάλλοντος πού τον 
έθρεψε, προπάντονν τον ενθουσιασμό και τήν φλόγα γιά τήν κοινωνική ισορροπία και τήν 
αρμονία. Ή παράδοση διιως θέλει ανανέωση. Οί υποθήκες τοΰ παρελθόντος έχουν πάψει νά 
μας καλύπτουν. Πρέπει δχι μόνον νά αναζητήσουμε τό γνήσιο πνεύμα τής- παραδόσεως, και 
νά τό αξιοποιήσουμε, άλλά νά διδαχθούμε άπ' αυτό, νά τό συνδέσουμε μέ «τό^παρόν και νά 
δημιουργήσουμε τις προ
ϋποθέσεις γιά τήν ιστο
ρική του συνέχεια. Αυ
τήν τήν προσπάθεια α
νέλαβε ή «ΑΙΞΩΝΗ». 

* 
* * 

Ή Θήβα έχει μιά πα
νάρχαια ίστορία,πού αρ
χίζει άπό τούς μυθικούς 
χρόνους. Είναι ένα σύμ
βολο τής ελληνικής πα
ραδόσεως, πού έχει συν-
τηρηθή, επί αιώνες. 

Ή ιστορία αυτή και 
ή τοπική Θηβαϊκή πα
ράδοση, δέν έχουν ω
στόσο αποτελέσει θέμα 
μελέτης ώς ιστορική ε
νάτης άπό τήν αρχαιό
τητα μέχρι σήμερα. 

Ή σύγχρονη παρά
δοση τών Θηβών, ελά
χιστα έχει απασχολήσει 
τούς έρευνητάς και με- . ,„ , , £« 
λετητάς τών επιτευγμάτων στους νεωτέρους χρόνους των Ελληνίδων πόλεων. Προπάντων 
δέν έχει γίνει προσπάθεια αξιοποιήσεως τής τοπικής μας παραδόσεως. Οί ξένοι λαοί, αξιο
ποιούν τήν παράδοση τους, και δταν ακόμη είναι ασήμαντη ή ανύπαρκτη. Ετσι κατορθώνουν 
νά δημιουργούν στηρίγματα πνευματικών και οικονομικών επιρροών για την χωρα τους, 
στους άλλους λαούς πού δέν έχουν τήν ικανότητα νά οργανώσουν και να αξιοποιήσουν ο,τι 
τούς δίδει τό φυσικό περιβάλλον και ή ιστορία ώς θετικήν προϋπόθεση αξιοποιήσιμο, η στους 
λαούς πού δέν έχουν παράδοση μακρά ή αξιόλογη. Ή Ελλάδα, και παράδοση μακρά εχει, 
ίσως δέ τήν άξιο'λογώτερη στή μέχρι σήμερα ιστορία τής άνθρωπότητος, και δυνατότητες 
αξιοποιήσεως. Έχουμε δλοι χρέος, ό καθένας χωριστά, και προπάντων κινούμενοι συλλογικά, 
νά έπιδιά>ξουμε και νά επιτύχουμε τήν αξιοποίηση τής Ιθνικής μας παραδόσεως για το καλο 
τού λαοΰ μας. . 5 > > Ό. 

Ή «ΑΙΞΩΝΗ» φιλοδοξεί νά αποτελέσει τήν πρώτη ελπίδα, να δώσει την παρώθηση 
τής μεγάλης αυτής προσπάθειας. . . . . • 

Ώ ς εκπρόσωπος τής «ΑΙΞΩΝΗΣ» πού έχει αυτήν την επιδιωςη και ως Θηβαίος, που 
αγαπώ και τιμώ τήν πατρίδα πού μέ γέννησε, κάνοντας έναρξη τής έρευνης τής παραδόσεως 
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της επαρχιακής Ελλάδας, θά αναφερθώ σέ γενικές γραμμές στήν Θηβαϊκή παράδοση τών 
νεωτέρων χρόνων άπό τόν δον αιώνα μέχρι σήμερα, υλική, καλλιτεχνική και πνευματική, 
και θά καταλήξω στήν περιγραφή ενός τοπικοί, γνησίως ελληνικού, εθίμου, τοΰ «Βλάχικου 
Γάμου», πό~ύ γίνεται κάθε Καθαρά Δευτέρα στήνπόλι μας, και συνεχίζεται επαναλαμβανόμενο 
μέχρι σήμερα εδώ καϊ μιά ολόκληρη περίπου εκατονταετία, μέ μικρές παραλλαγές, γιά νά 
επικυρώσει τήν αξία τοΰ ελληνικού εθίμου και τήν ζωντάνια τοΰ Θηβαϊκοΰ λαοΰ. 

* 
* * 

Ή Θήβα, άπό τά μέσα τοΰ 6ου αιώνος, σέ μιά περίοδο δηλαδή κάμψεως οίκονομικής 
κυρίως και πνευματικής πολλών αξιόλογων ελληνίδων πόλεων, και τής "Αθήνας ακόμη, κα-
τώρθωσε δχι μόνον νά διατηρήσει τήν παληά της οικονομική και πνευματική άκμή, άλλά νά 
τήν βελτιώσει έτσι ώστε σέ δλη τήν βυζαντινή περίοδο νά θεωρείται ένα άπό τά πιο αξιόλογα 
βιομηχανικά, εμπορικά καί γεωργικά κέντρα καί διεθνής εμπορική αγορά, ακόμη, άφοΰ τά 
μεγάλα καί ποικίλης παραγωγής εργοστάσια της έστελναν τά προϊόντα των σέ δλα τά σημεία 
τής γής (βλέπε Παπαρρ. Γ ' 160, 183361, Τσεβάς τόμ. β' σ. 38). 

Ή σπουδαιότερα βιομηχανική παραγωγή τών Θηβών ήταν τά μεταξωτά. Λέγεται δτι 
ή καλλιέργεια τής μετάξης στήν Ελλάδα εισήχθη έπί τοΰ αύτοκράτορος Τουστινιανοΰ, άπό 
δυό μοναχούς πού μετέφεραν μεταξοσκώληκες άπό τήν Κίνα στό Βυζάντιο μέσα σέ δυο κού
φια ραβδιά τό 551. Τό βέβαιο είναι δτι ή μεταξοκαλλιέργεια άρχισε νά αναπτύσσεται στήν 
Ελλάδα κατά τά μέσα τοΰ 6ου αιώνος, τό σημαντικώτερο δέ κέντρο τής μεταξοκαλλιεργείας 
καί τής μεταξοβιομηχανίας έγιναν αί Θήβαι. Ό κάμπος τών Θηβών ένας άπό τούς εύφορω-
τέρους κάμπους τής Ελλάδος, φυτεύτηκε μέ μουριές καί ώνομάστηκε άπό τότε μορεόκαμπος. 

Ιδρύθηκαν στήν Θήβα πλήθος εργοστάσια μεταξοβιομηχανίας. Έκεΐ εϊχεν ακόμη 
ίδρυθή καί τό αυτοκρατορικό υφαντήριο τοΰ Βυζαντίου, πού κατεσκεύαζε μεγάλες ποσότητες 
χρυσοϋφάντων μεταξωτών, αποκλειστικά γιά τό παλάτι. 

'Ο αυτοκράτωρ μάλιστα Αλέξιος Γ ' ό Κομνηνός έξηγόρασε τήν φιλία τοΰ Σουλτάνου 
τής Άγκυρας, στέλνοντας του ώς δώρον σαράντα περίφημα μεταξωτά υφάσματα, πού είχαν 
κατασκευασθή άπό Θηβαίους ύφαντάδες. 

Επίσης ό χρονογράφος Νικήτας αναφέρει (βλ. Παπαρρ. Δ'455), δτι μεταξύ τών δώρων, 
πού απαιτούσαν οί Τούρκοι τοΰ Ικονίου νά τούς στέλνουν κάθε χρόνο, ήσαν καί σαράντα 
μεταξωτά υφάσματα «άπερ έκ Θηβών επταπύλων βασιλεΐ κεχορήγηται». 

Μέ τήν ανάπτυξη τής μεταξοβιομηχανίας στήν Θήβα τό Βυζάντιο, πού είχε κρατήσει 
τό μυστικό τής μεταξοκαλλιεργείας άπό τήν λοιπή Ευρώπη, απέκτησε τό μονοπώλιο τής με
τάξης. 

Ή τόσο ταχεία ανάπτυξη τής μεταξοβιομηχανίας στήν Θήβα, πού έφτασε κι' δλας τό 
550-555 σέ μεγάλη άκμή, μαζί μέ παλαιότερες πληροφορίες, πού μάς μεταδίδονται άπό τήν 
προφορική καί γραπτή παράδοση τών Θηβών, κυρίως δμιος τό γεγονός δτι άπό τό 565 μέχρι 
τό 1204 δηλαδή έπί 639 χρόνια ή Θήβα έγινε πρωτεύουσα τύς Ελλάδος, καί έδρα τών στρα
τηγών ή πραιτόρων, τών αρχηγών δηλαδή τής Ελλάδος, πού αντιπροσώπευαν τόν αυτοκρά
τορα τοΰ Βυζαντίου, ακριβώς γιατί ήταν αξιόλογο πλουτοπαραγωγικό καί βιομηχανικό κέν
τρο, μάς παρέχει σοβαρές ενδείξεις δτι ή μεταξοκαλλιέργεια ήταν γνωστή στή Θήβα καί πριν 
άπό τό 551, πού λέγεται δτι εισήχθη ή μέταξα άπό τήν Κίνα. Άλλοιώς δέν δικαιολογείται 
πώς σέ λίγα χρόνια, έφτασε σέ τόσο μεγάλη άκμή. Άλλωστε άπό τήν αρχαιότητα (βλ. Άρ ι · 
στοτ. βιβλ. ν 17.6) ή μεταξοκαλλιέργεια ήταν γνωστή στήν Ελλάδα, πράγμα πού δικαιολογεί 
τήν συντήρηση της σέ μιά άπό τις αρχαιότερες ελληνικές πόλεις. 

Έκτος άπό τήν καλλιέργεια καί τήν βιομηχανία τής μετάξης, αί Θήβαι εΐχον αποκτήσει 
περίφημα εργοστάσια βαφικής (πορφύρας), λινών υφασμάτων, καθώς και αξιόλογες βιοτεχνίες 
κατασκευής χρυσών, αργυρών, χάλκινων, πηλίνων ειδών, ακόμη δέ αντικειμένων, κοσμημά
των καί σκευών άπό κρύσταλλο, αλάβαστρο κ.λ.π. 

Τήν περίοδο αυτήν αί Θήβαι έγιναν καί έδρα Μητροπολίτου, στήν δικαιοδοσία του δέ 
ύπήγοντο οί λοιποί Επίσκοποι τής Ελλάδος. Πρέπει νά τονισθή δτιαί Θήβαι ήσαν μία άπό 
τις πρώτες ελληνικές πόλεις, πού έδέχθηκε τόν Χριστιανισμό, γι ' αυτό καί απέκτησαν μιά 
άπό τις πρώτες ελληνικές μητροπόλεις. 
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Ή άκμή τών Θηβών ώς κέντρου τής μεταξοβιομηχανίας καί τοΰ διεθνούς εμπορίου 
διήρκεσε καθ' δλη τήν Βυζαντινή περίοδο. Φαίνεται πώς υπέστη ισχυρό πλήγμα άπό τήν 
επιδρομή τών Νορμαννών πού έγινε τό 1147. Ό έπί κεφαλής τής επιδρομής Ρογήρος Β' 
έλεηλάτησε τήν Θήβα καί μετέφερε τεχνίτες μεταξουργούς, άνδρες καί γυναίκες στήν Σικελία, 
ίδρυσε δέ στήν Πάνορμο τό πρώτο εργοστάσιο μεταξοβιομηχανίας, δπου δίδαξαν τήν τέχνη 
Θηβαίοι τεχνίτες. Άπό τότε ή μεταξοκαλλιέργεια καί ή μεταξοβιομηχανία έγιναν γνωστές 
στήν λοιπή Ευρώπη. Έτσι, δπως ή Θήβα κατά τόν εκλεκτό επιστήμονα καί απαράμιλλο ερευ
νητή τής αρχαίας ελληνικής παραδόσεως κ. Παπαγιαννόπουλο, ήταν τό διδασκαλεϊον τής πο
λιτισμένης άνθρωπότητος, άφοΰ άπό κει τά γράμματα τοΰ αλφαβήτου έγιναν γνωστά στήν 
υπόλοιπο ανθρωπότητα, 8τσι μπορούμε νά πούμε δτι υπάρχουν σοβαρώτατες ενδείξεις πώς ένας 
άπό τούς πιό ενδιαφέροντας κλάδους τής ευρωπαϊκής βιομηχανίας τών μεταξωτών ξεκίνησε 
άπό τήν πόλι μας. 

Ή οίκονομική μύτη άκμή τών Θηβών διήρκεσε μέχρι τής Τουρκοκρατίας, δταν άρχ^ε 
νά υποχωρεί, γιατί οί 
Τούρκοι κατακτηταί έ
βαλαν πρώτον βαρείς 
φόρους στις βιομηχανίες, 
καί σ'δλες τις ελληνικές 
επιχειρήσεις καί τελικά 
έδήμευσαν τά εργοστά
σια πού αχρηστεύτηκαν 
γρήγορα, γιατί οί ιδιο
κτήτες και οί τεχνίτες 
?φυγαν γιά τά ευρωπα
ϊκά ελεύθερα βιομηχανι
κά καί εμπορικά κέντρα. 
Τά περισσότερα χωριά, 
έκτος άπό τά Δερβενο-
χώρια,τά μόνα ελεύθερα 
κεφαλοχώρια τής περι
φερείας Θηβών, έγιναν 
τσιφλίκια Τούρκων μπέ 
ηδων καί οί χωρικοί 
έγιναν κολλήγοι τους 
καί δούλευαν γιά τούς 
Τούρκους αφεντάδες. 
Μερικά τσιφλίκια διετή-
ρησαν οί χριστιανικές μονές. 

Τελικά, άφοΰ σιγά-σιγά καί προοδευτικά περιωρίστηκε ό κύκλος τής μεταξοκαλλιερ-
γείας καί τής μεταξοβιομηχανίας, κατά τήν περίοδο τής Τουρκοκρατίας δέν εξαφανίστηκε 
μέν, άλλά κατέληξε νά μεταβληθή σέ οικόσιτο βιοτεχνία. 

Ό κάμπος τών Θηβών έπαυσε νά είναι μορεύκαμπος, οί μουριές κατεστράφησαν καί 
ή καλλιέργεια τοΰ κάμπου περιορίστηκε κυρίως στά δημητριακά προϊόντα. 

Ή έπανάστασις τοΰ 1821 ξεσήκωσε καί τούς Θηβαίους πατριώτες. Ή Θήβα ήταν μιά 
άπό τις πρώτες πόλεις τής Ελλάδος πού σήκωσαν τήν σημαία τής έπαναστάσεο)ς, μόλις τόν 
Απρίλιο τοΰ 1821. Ή επιτυχής άντεπίθεσις δμως τών Τούρκων γιά τήν κατάπνιξη τής επα
ναστάσεως στήν ανατολική Ελλάδα έκράτησε τήν Θήβα στά χέρια τών Τούρκων μέχρι τό 
1829, δταν ή μάχη τής Πέτρας μέ επικεφαλής τόν Υψηλάντη έθεσε τέρμα στόν άπελευθε-
ρωτικόν αγώνα τών Θηβών. 

Άπό τό 1830 αρχίζει ή προσπάθεια τών Θηβαίων γιά τήν οικονομική τους ανόρθωση 
καί τήν αποκατάσταση τών ερειπίων πού τούς κληοοδότησε ή Τουρκοκρατία καί ή επαναστα
τική περίοδος 1821-1829. 
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Οί Θηβαίοι πατριώτες ήσαν διασκορπισμένοι στην Σαλαμίνα, Αίγινα, Χαλκίδα, Τήνον, 
Χϊον. Τα σπίτια τους ήταν τελείως κατεστραμμένα. Έκτος από τον φράγκικο πΰργο του 
Σεντομέρ (στο σημερινό Μουσείο), οΰτε ένα σπίτι δρθιο δεν έσώζετο από τήν έπτάπυλη Θήβα. 
ΤΗταν ή χειρότερη περίοδος για τήν πόλι μας, χειρότερη ακόμη και από τήν εποχή τών με
γάλων βαρβαρικών και Φραγκικών επιδρομών, γι' αυτό πολλοί Θηβαίοι έζήτησαν άσυλο και 
απεφάσισαν να εγκατασταθούν στην Α θ ή ν α . Ή ανασυγκρότηση άρχισε με τή διανομή τής γής. 
Τα περισσότερα τσιφλίκια τών μπέηδων, περιήλθαν στο κράτος."Ενα κομμάτι διενεμήθη στους 
καλλιεργητάς με τριακονταετές χρεολύσιο. "Ενα άλλο τμήμα τών τσιφλικιών παρεχω
ρήθη στους διακριθέντος κατά τήν επανάσταση άγωνιστάς. Απέμειναν δέ οί μεγάλες ιδιο
κτησίες τών μονών. Μερικά από τα τσιφλίκια αυτά απαλλοτριώθηκαν στους πρόσφυγες καί 
ντόπιους ακτήμονες. 

Κατά τήν περίοδο αυτή (1830), 300 οικογένειες ποιμένων τοΰ Άσπροποτάμου καί τής 
Σαμαρίνας (βλάχων) ήλθαν καί έγκατεστάθησαν στήν Θήβα, φέρνοντας μαζί τους ποίμνια 
καί άλλα περιουσιακά στοιχεία. 

Οί οικογένειες αυτές κατέλαβαν μια συνοικία τής Θήβας, το λεγόμενο Βλαχομαχαλά ή 
μεγάλη Παναγία (είναι το όνομα τής εκκλησίας πού έχτισαν, άφιεροίμένη στον Ά γ ι ο Δημή
τριο—άγιο τών ποιμένων τοΰ Άσπροποτάμου καί τής Σαμαρίνας —καί τήν Παναγία). 

Άπότότε άρχισε ή οικονομική ανόρθωση τών Θηβών. Οί ποιμένες (βλάχοι) τοΰ Άσπρο
ποτάμου, εκτός τής πτηνοτροφίας, έδημιούργησαν μια βιοτεχνία μάλλινων (κουβέρτες, κάππες 
ταγάρια) καί άλλα είδη οικιακής χρήσεως, και βαφής. 

Οί παληοί^ Θηβαίοι άρχισαν να καλλιεργούν τον κάμπο μέ δημητριακά καί άλλα είδη· 
Έτσι σιγά-σιγά ή Θήβα άρχισε να ανασυγκροτείται καί γρηγορώτερα άπά τίς άλλες 

ελληνικές πόλεις κατώρθωσε να αποκτήσει μιά σχετική ευημερία, μέ βάση τήν κτηνοτροφία, 
τήν αγροτική καλλιέργεια καί το εμπόριο τών αγροτικών και πτηνοτροφικών προϊόντων της 
στήν αγορά τής παωτευούσης, πού πρώτη ή Θήβα άρχισε να τροφοδοτεί λόγο.) τής μικράς 
της αποστάσεως. 

Έτσι μετά τήν επανάσταση ή Θήβα πλέον εμφανίζεται μέ καινούργια οικονομική διάρ
θρωση. Άπό κέντρο βιομηχανικό πού ήταν άπό τον 6ο μέχρι τον 15ο αίώνα, μεταβάλλεται 
σε αγροτικό, μέ βασικές καλλιέργειες τά δημητριακά, αμπέλια, όσπρια, τήν πτηνοτροφία, ελαι
ώνες κλπ. Άπό τό 1911 άρχισε ή εντατική καί εκτεταμένη καλλιέργεια τής πατάτας καί τών 
κρεμμυδιών, πού παράγονται άπό τότε σέ μεγάλες ποσότητες καί τροφοδοτούν όχι μόνον τήν 
πρωτεύουσα, άλλά και τήν λοιπή Ελλάδα. 

Οί πιο τελευταίες καλλιέργειες τής περιφερείας είναι τοΰ καπνού πού, άρχισε εντατικά 
να καλλιεργείται άπό τήν περίοδο τής έγκαταστάσεο)ς τών προσφύγουν στήν Θήβα (1923-1924), 
καί τελευταία τοΰ βάμβακος καλλιεργούμενου καί παλιότερα, άλλά πολύ περιωρισμένα, σέ μι
κρές εκτάσεις. Ή καλλιέργεια τοΰ βάμβακος καί ή αύξηση τής βαμβακοπαραγωγής, έδημιούργησε 
στήν πόλι τών Θηβών τίς πρώτες βιομηχανίες επεξεργασίας τοΰ βάμβακος (εκκοκκιστήρια) τήν 
τελευταία προ τοΰ πολέμου δεκαετία καί δίδει τίς ελπίδες για τήν επάνοδο τής πόλεως στήν 
παλιά της βιομηχανική άκμή. 

Τήν σύγχρονη οικονομία τής περιφερείας Θηβών μπορούμε να χαρακτηρίσουμε ως κατ' 
εξοχήν γεωργική (αγροτική). "Ολόκληρος ό κάμπος τών Θηβών, πού αποτελεί τήν βασική 
πλουτοπαραγωγική πηγή τής περιφερείας, φυτεύεται μέ τά βασικά γεωργικά προϊόντα πού 
αναφέραμε. Ή παραγωγή πάντως είναι ποικίλη καί σέ ποιότητα εξαιρετική. 

Ή καλλιεργούμενη έκταση προ τοΰ πολέμου (1939), ήταν 624.200 στρέμματα (δρα 
Αναγνωστοπούλου « Ή περιφέρεια Θηβών» στατιστικά έν τέλει). Ή μέση παραγωγή κατά 
τά έτη 1936 - 1938 δλων τών παραγομένων προϊόντων, ήταν 74.803.220 οκάδες alia: 
280.611.300. 

Έκτος άπό τά γεωργικά προϊόντα, ή περιφέρεια τών Θηβών έχει μιά υπολογίσιμη 
πτηνοτροφία καί μελισσοκομία. 

^ Πολλά προϊόντα τών Θηβών, δπως ή πατάτα, τά πεπόνια, τά αυγά, ή γιαούρτη τοϋ 
Καλύβα (γνησίου καί αγαπητού Θηβαϊκού τύπου) είναι προϊόντα εξαιρετικής φίρμας στήν 
Ελληνική αγορά. Πρέπει να σημειώσω ιδιαιτέρως δτι ή οικιακή βιοτεχνία τών μάλλινων σέ 

δλη τήν περιφέρεια τών Θηβών, δεν αποτελεί μόνον παράγοντα υπολογίσιμο γιά τήν οικιακή 
οικονομία, άφοΰ εξασφαλίζει στους κατοίκους καί στις πιο πολιτισμένες ακόμη οικογένειες 
δλα σχεδόν τά είδη τής οικιακής χρήσεως και τής προίκας^ τοΰ κοριτσιού, (κουβέρτες σεν
τόνια, άντρομήδες, χράμια, φορέματα κεντήματα κ.λ.π.), άλλά συντηρεί καί συνεχίζει την 
παληά υφαντική παράδοση τών Θηβών, γιά νά μπορείς νά ξεχωρίσεις αριστουργήματα λαϊκής 
τέχνης στον αργαλειό κυρίως καί στο κέντημα.Ή βαφική επίσης εξακολουθεί νά είναι προ
σφιλής οικιακή απασχόληση δλο)ν τών γυναικών, πού μόνες τους, ξέροντας τις αναλογίες, 
βάφουν εξαίρετα τά υφαντά τους καί δλα τους τά υφάσματα (αυτό είναι αιτία πού σέ ολό
κληρη τήν περιφέρεια δέν υπάρχει ούτε ένα βαφείο). 

Αυτή είναι σέ χοντρές γραμμές ή οικονομική εξέλιξη τής Θήβας άπό τόν 6ον αιώνα 
μέχρι σήμερα καί ή συμβολή της στήν εθνική οικονομία πού ήταν καί είναι, χο)ρίς άλλο, βα
σικός της παράγων. % 

Λίγα ακόμα θά προσθέσω γιά τήν βελτίωση τής παραγωγής τών Θηβών καί την καλ
λίτερη αξιοποίηση τών φυσικών πλουτοπαραγωγικών πηγών της. 

Τά σύγχρονα οικονομικά προβλήματα τών Θηβών είναι πρώτον: πώς θά έξασφαλισθή 
ή αύξηση τής παραγωγής, μέ μιά έντατικώτερη καί συγχρονισμένη καλλιέργεια καί δεύτερον : 
σέ ποιους καινούργιους τομείς εκμεταλλεύσεως πού ύποβοηθεΐ τήν ανάπτυξη τους τό φυσικό 
περιβάλλον καί γενικώτερα ή γεοιγραφική τοποθέτηση τών Θηβών, πρέπει να στραφεί ή 
πόλις μας. Οί βασικοί κλάδοι τής Θηβαϊκής οικονομίας είναι σήμερα ή γεωργική παραγωγή 
καί τό εμπόριο. / ι 

Στήν παράδοση πρέπει νά αναζητήσουμε έναν καινούργιο κλάδο προόδου τής οικονο
μίας : Τήν βιομηχανία. Τήν ίδρυση δμως βιομηχανιών πού έχουν σχέση μέ τήν παραγωγή 
τής περιφερείας καί εξασφαλίζουν τήν άποδοτικώτερη γιά τούς κατοίκους τών Θηβών διά
θεση τών προϊόντων τους, υποβοηθούν τήν καταπολέμηση τής ανεργίας στήν περίοδο κυρίως 
τής παύσεως τών αγροτικών άπασχολήσεοον καί εξασφαλίζουν ακόμη τήν διάθεση τών 
προϊόντων τους στον τόπο τής παραγωγής καί τήν σχετική σταθερότητα τών τιμών τους, 
Επιφυλάσσομαι λεπτομερέστερα νά ασχοληθώ μέ τά θέματα αύτά_ χωριστά μέ τό καθένα, 
γιατί απαιτούν ειδική μελέτη και πρέπει μέ πληρότητα νά ερευνηθούν. 

Ή έρευνα τών θεμάτων αυτών πρέπει πάντως ν ' αποβλέπει στήν εναρμόνιση τής στάθ
μης τών τιμών τών βιομηχανικών καί αγροτικών προϊόντων, στήν ανύψωση τοΰ επιπέδου 
τής ζωής τής Θηβαϊκής οικογενείας, στήν αρτιότερα τεχνική της μόρφωση, στήν ανύψωση 
τοΰ ηθικού καί εκπολιτιστικού της επιπέδου. 

Γιά τήν έντατικώτερη καί άποδοτικώτερη καλλιέργεια, έκτος άπό τήν βελτίωση τών 
σπόρων, τήν επέκταση τής φυτοπαραγωγής, κυρίως στήν ελαιοκομία καί τήν όπωροκαλλιέρ-
γεια, μέ τήν ταυτόχρονο δμως διασφάλιση τής καλλιέργειας κτηνοτροφικών προϊόντων, πού 
θά συντελέσει στήν εξασφάλιση τής συντηρήσεως τής κτηνοτροφίας, τήν χρησιμοποίηση λιπα
σμάτων, τήν αντιμετώπιση τών ζημιών τής παραγωγής μέ τήν καταπολέμηση τών ασθενειών 
τών φυτών καί τήν αγροτική ασφάλιση γιά τούς κινδύνους τών θεομηνιών, τήν βελτίωση τής 
μηχανοκαλλιεργείας, καί τήν επιστημονική παρακολούθηση τής παραγο^γής άπό επισήμους 
γεωπόνους, απαιτείται γιά τήν περιφέρεια ειδικώς τής Θήβας, ή άρδευση τοΰ κάμπου της 
άπό τήν Υλίκη. Τό τμήμα τής πεδιάδος τών Θηβών πού μπορεί νά άρδευθεΐ άπό τήν 
Υλίκη είναι 70.000 στρέμματα περίπου. Οί ενδιαφερόμενοι εξ άλλου αμέσως παραγωγοί 
αγρότες γιά τήν άρδευση τοΰ κάμπου, είναι κάτοικοι Θηβών, Πυρίου, Ά γ . Θεοδώρων, 
Προσφυγικού Συνοικισμού Κωρικίου, Θεσπιών, Άκραιφνίου, Συρεζίου, Σπαΐδων, Δρίτσα 
περίπου 30.000. Όλόκληρη δμως ή προς τήν δυτικοβορειοανατολική πλευρά της περιφερείας 
Θηβών περιοχή ενδιαφέρεται επίσης γιά τήν άρδευση. Γιά τήν χώρα μας έχει ιδιαίτερη αξία 
ή εφαρμογή υδατικής πολιτικής, ή εκτέλεση μεγάλων αρδευτικών έργων και οί υδραυλικές 
βελτιώσεις, γιατί εδώ υπάρχει μιά χαρακτηριστική βασική ανωμαλία στο ζήτημα τής βροχής. 
Άπό τήν πλήρη ανομβρία μπορεί νά αντιμετωπίσουμε πολυομβρία, πράγμα πού επηρεάζει 
τά αποτελέσματα τών καλλιεργειών, καί δημιουργεί αύξοιιοιώσεις της έγγειου^ παραγωγής 
μέ άμεσο αντίκτυπο στο εθνικό εισόδημα καί στο εμπορικό μας ισοζύγιο. Σέ αυτόν τον ει
δικό γιά τήν χο)ρα μας λόγο, πού μας επιβάλλει νά αποκτήσουμε υδατική πολιτική καί νά 
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πραγματοποιήσουμε ευρείας εκτάσεως αρδευτικά, εγγειοβελτιωτικά έργα είναι δ τ ι ή απόδοση 
τ ω ν αρδευόμενων εκτάσεων είναι τετραπλάσια άπό τις μ η αρδευόμενες. Καί πιό είδικώτερα 
γιά τ ή ν περιφέρεια Θηβών επιβάλλεται ή άρδευση τοΰ κάμπου νά γίνη σήμερα—τό αντίθετο 
θ ά είναι εγκληματικό γιά τήν ε θ ν ι κ ή μας οίκονομία—γιατί οί εκτάσεις πού θ ά άρδευθοίν 
είναι μεγάλες—70.000 στρέμματα—καί άπό πλευράς εκμεταλλεύσεως, δυνατόν νά κα
λύψουν τ ι ς δαπάνες των ^ έργων μ έ τήν αύξηση τής γεωργικής αποδόσεως πού θ ά προέλθη 
ά π ό τ ή ν μετατροπή τών ξερικών χωραφιών σέ ποτιστικά. 

Έ ξ ' ά λ λ ο υ ή καλλιέργεια τοΰ ποτιστικοΰ βάμβακος οτήν Κωπαΐδα κατά στρέμμ. θέλει 
7,85 ημερομίσθια τοΰ ξερικού 3.85. Μέ τήν ποτιστική δηλαδή καλλιέργεια αυξανομένης τ ή ς 
αποδόσεως, αυξάνονται καί τ ά εργατικά ημερομίσθια, οί απασχολούμενοι δηλαδή ε ρ γ ά τ ε ς 
καλλιέργειας καί καταπολεμείται ή α ν ε ρ γ ί α . Ακόμη μ έ τήν ποτιστική καλλιέργεια αυξάνεται 
ή αγοραστική δύναμη τοΰ άγρότου λόγω τής μεγαλύτερος αποδόσεως δπως καί ή πίστη τ ο υ . 

Ό σπουδαιότερος δμως λόγος είναι δτι τά αρδευτικά έργα τοΰ κάμπου τών Θηβών δέν 
θ ά γίνουν αποκλειστικά καί μόνον γιά τήν άρδευση του άλλά έπ' ευκαιρία τών έργων τ ή ς 
υδρεύσεως τ ώ ν Αθηνών. Επομένως οί δαπάν·ς τών έργων δέν θά βαρύνουν αποκλειστικά 
τ ή ν εκμετάλλευση τ ω ν εδαφών πού θά ποτιστούν. Τά έργα τής αρδεύσεως τοΰ κάμπου τ ώ ν 
Θηβών δ έ ν έ χ ο υ ν μόνον γιά τ ή Θήβα μεγίστη σημασία, άλλά καί γιά τήν πρωτεύουσα, π ο ύ 
θ ά λ ύ σ η πλείστα προβλήματα κυρίως τής προμηθείας βασικών ειδών διατροφής (πατάτας, 
φρούτων, λαχανικών, κτηνοτροφικών ειδών, ζωικών προϊόντων κ.λ.π.) Ή μικρά άπόσταπη 
τ ο ΰ παραγωγικού κέντρου άπό τό καταναλωτικό, τά μικρά κόμιστρα, ή μ ή χρησιμοποίηση 
μηχανικών μέσων συντηρήσεως τών προϊόντων, ή παραγόμενη ποσότης πού εξασφαλίζει τ ή ν 
επάρκεια, είναι προϋποθέσεις πού επιβάλλουν τήν οπουδήποτε άρδευση τοΰ κάμπου τών Θη
β ώ ν . Ή μεταφορά τών υδάτων τής Υλίκης γιά τήν ύδρευση τών Αθηνών κατά τρόπον πού 
δ έ ν θ ά εξασφαλίσει τήν άρδευση τοΰ κάμπου τών Θηβών, θ ' αποτελέσει ηθελημένη εγκλη
ματική πράξη εναντίον τών συμφερόντων δχι μόνον τής περιφερείας μας, άλλά τής πρωτευ
ούσης καί της εθνικής οικονομίας, γι' αυτό πρέπει άπο δλους μας νά άντιμετωπισθή μ έ τ ή ν 
ανάλογο πρός τήν σημασία τοΰ έργου σοβαρότητα. Τελειώνοντας τήν οικονομική σέ γενικές 
γραμμές έρευνα τών Θηβών θ ' α ν α φ έ ρ ω μερικά στατιστικά στοιχεία πού αποδεικνύουν δτι ή 
περιφέρεια μας είναι μιά άπό τής πιό παραγωγικές και καλλιεργούμενες εκτάσεις τής Ελλά
δ ο ς . Ή δλη έκταση τής περιφερείας Θηβών είναι 1.223.427 στρέμματα, 696.385 στρέμματα 
είναι αγροί καί φυτείες δηλαδή τό 56,8°/0 τής δλης εκτάσεως, βοσκότοποι λειμώνες 225.100 
σ τ ρ . δ η λ . 17,6% δάση 190.100 δηλ. 16,1%. Οί παραγωγικές δηλαδή εκτάσεις είναι 1.111.585 
σ τ ρ . ήτοι 90,5% καί ο ί μ ή παραγωγικές 67.832 στρ. 5,7%' στις τελευταίες πρέπει νά προ-
στεθή ποσοστό 3,8% πού αντιπροσωπεύει τήν έκταση τών λιμνών καί τών βάλτων. 

m Αυτή ε \ ν α ! σ ! Υ ε ν ^ ? Υ Ο α μ μ έ ς ή οικονομική εξέλιξη στους νεωτέρους χρόνους τ ώ ν 
Θηβών, ε ν ό ς άπό τούς πιό αξιόλογους, δίχως άλλο, σύγχρονους παράγοντες τής εθνικής μας 
οικονομίας. 

* * 
Ή οικονομική ευημερία τών Θηβών, πού προήλθε άπό τήν ανάπτυξη τής βιομηχανίας 

καί τ ο ΰ διεθνούς εμπορίου άπό τόν 6ο αίώνα μέχρι τόν 15ο, είχε δπως είναι φυσικό άμεσο 
αντίκτυπο στήν πνευματική καί εκπολιτιστική καλλιέργεια τοΰ λαοΰ της. 

Ή επέκταση καί συνεχής βελτίωση τής βιομηχανίας τών μεταξίνων, μαλλίνων καί 
Λ ι ν ώ ν υφασμάτων, προήγαγε τάς Θήβας δχι μόνον οικονομικώς, άλλά καί κοινωνικώς, εις 
τρόπον ώστε, «έπεσκίασαν τάς Αθήνας». « Ή επισκίαση τών Αθηνών ύπό τών Θηβών, 
προελθοϊσα έ κ τής αναπτύξεως έν αύταΐς πολυποίκιλων βιομηχανιών καί μάλιστα τ ή ; μετα-
Ιουργίας, ή τ ι ς άνέδειξεν περιωνύμως τάς Θήβας κατά τούς μέσου; χρόνους, είναι άξιοσημεί-
ωτον χαρακτηριστικόν τής Βυζαντινής διοικήσεω;» (Έλληνομνήιιων Λάμποου τ 18 τευν 
Β, Γ α. 182, 183, Παπαρρ. Γ ' . 361, Τσεβάς τ. Β'. σ. 42). 

Ή ίδρυση μιάς τών πρώτων μητροπόλεων είς Θήβας, (Μύλλερ έπ. Φραγ. 23) ή ανοι
κοδόμηση στόν Ελικώνα τον περίφημου μοναστηρίου τοΰ Αγίου Λουκά, έξοχου Βυζαντινού 
Μουσείου πού αποπερατώθηκε μάλλον κατά τά μέσα τοΰ 11ου αιώνος (Σλουμπέρζε τ. 26.485. 
487), ή ανάδειξη ώς μητροπολίτου Θηβών τοΰ "Ιωάννου Καλοκτένοΐ'ς, μέ τήν ζωή τού 
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οποίου συνδέεται ή σοβαρωτέρα πνευματική εκπολιτιστική καί κοινωνική ανάπτυξη τών Θη
βών (ίδρυση σχολής θηλέων «Παρθενώνος» Γηροκομείου, διευθέτηση τών υδάτων τοΰ 
Ίσμηνοΰ — έξ' ου δ Ίσμηνός ώνομάσθη Άγιάννης, — ίδρυση Πτωχοκομείου καί Άσυλου 
Ανιάτων, ή εγκατάσταση στάς Θήβας μεταξύ τών πολυαρίθμων εβραίων έμπορων, έξοχων 
εβραίων, επίσης λογίων «περί τήν Ταλμουδι,κήν, δμοιοι πρός τούς οποίους δέν δύνανται νά 
εύρεθώσιν έν δλη τή Ελληνική αυτοκρατορία, εξαιρουμένης τής Κωνσταντινουπόλεως (ίστ. 
Μύλλερ—Λάμπρου τομ. Α 6-13, Τσεβάς Β' . 61), αποδεικνύει δτι αί Θήβαι κατά τούς μέσους 
χρόνους, δταν οί άλλες ελληνικές πόλεις είχαν περιέλθει σέ πνευματική καί κοινωνική ^παρακ
μή, έγιναν τό άξιολογώτερο, ίσως τό μοναδικό, ελληνικό πνευματικό καί εκπολιτιστικό "κέντρο, 
πού διετήρησε καί συνέχισε τήν ελληνική παράδοση, άπέστησαν ή διέφυγαν τις βαρβαρικές 
επιδρομές καί κατώρθιοσαν ν ά παίξουν ώς ελληνικό πνευματικό καί χριστιανικό κέντρο, 
έναν σημαντικό ρόλο στήν συγκρότηση τού Βυζαντινού Ελληνοχριστιανικού ^πολιτισμού. 

"Εργα τής Βυζαντινής περιόδου πού^διεσώθησαν στήν Θήβα είναι ό μικρός ναός τοΰ 
Γρηγορίου τοΰ Θεολόγου (872), δ ναός τ ή ς Θεοτόκου, π ο ύ ιδρύθηκε ά π ό τ ό ν Ίωάννην Κα-
λοκτένην, τόν 12ο αιώ
να, δ ναός τής αγίας Έ -
λεούσης (σώζεται τμήμα 
μωσαϊκού δαπέδου) . 
Σώζεται επίσης τμήμα 
ενός Φράγκικου οχυρού 
κάστρου πού κτίστηκε 
άπό τόν Σαίντ Όμέρ 
στήν αυλή τοΰ σημερι
νού Μουσείου. Ά π ό τήν 
περίοδο τής Τουρκοκρα
τίας σώζεται ή εκκλη
σία τής Αγίας Αικατε
ρίνης, κτισμένη στό έσοι-
τερικό λαξευμένου Βρά
χου, συμβόλου τοΰ αγώ
νος τών Θηβαίων γιά 
τήν συντήρηση τής Χρι
στιανικής πίστεως μας 
καί τήν κατάκτηση τής 
Εθνικής τους ανεξαρ
τησίας. Οί νεώτερες έκ- "Ο Κ α τ α λ α ν ι κ ό ς Π ύ ρ γ ο ς τοΟ Σ α ί ν τ Όμέρ. 
κλησίες τών Θηβών εί- φ ω τ . Γ. Λ ι ό κ η 
ναι τοΰΆγίου Νικολάου 
καί Αγίου Γεωργίου, δπου έ χ ο υ ν έντοιχισθή μερικά γοτθικά ευρήματα, ή Παναγία ή Λόντζα 
(άριιενική ονομασία πού δόθηκε ά π ό αρμενίους κατοίκους τ ή ς ανατολικής συνοικίας^των Θη
βών, έμπορους καί ιιεταΗουργούς τ ή ; Βυζαντινής περιόδου) καί νεωτέρα δλων η Μεγάλη 
Παναγία ή Άγιος Δημήτριος, π ο ύ χτίστηκε τ ό 1867 στόν Βλαχομαχαλά, άπό τους ποιμένας 
(Βλάχους) εποίκους τοΰ 'Ασπροποτάμου. 

Κατά τήν περίοδο τή; Τουρκοκρατίας ή εξάρθρωση τής βιομηχανίας τών Θηβών καί 
ή οικονομική της παραγωγή επέφερε τόν μαρασμό καί τήν πλήρη εξαφάνιση τής πνευματικής 
καί εκπολιτιστικής προόδου τής πόλεως, αποτέλεσμα μιάς μακράς περιόδου οικονομικής ευη
μερίας. "Ετσι ή περίοδος τής πνευματικής άνθήσεως τών Θηβών τελεκόνει με τήν έναρξη της 
Τουρκοκρατίας. 

Άπό τήν πρώτη μετεπαναστατική περίοδο (1830), μέχρι τ ό 1850, ή Θήβα αρχίζει με 
ταχύ ρυθμό ν ά ανασυγκροτείται πρώτα οικονομικά. Παραλλήλως δμως ή κοινωνική τ η ς ζωή, 
ή εκπολιτιστική καί πνευματική καλλιέργεια τ ο ΰ λ α ο ί τ η ς . μέ παρόμοιο περίπου ρυθμό ολοένα 
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και προχωρεί άπό τον μαρασμό και την αφάνεια προ; αξιόλογες κατακτήσεις προόδου και 
πολιτισμού. 

Χτίζονται τά Σχολεία κατωτέρας και ανωτέρας εκπαιδεύσεως, οί πρώτες εκκλησίες τής 
Παναγίας τής Λόντζας και του Αγίου Γεωργίου και λίγο αργότερα (1867) ό Άγιος Δημή
τριος ή Μεγάλη Παναγία στον Βλαχομαχαλά. Μέτό Ν.Δ. τής 30ης Νοειιβρίου 1833 ιδρύεται 
ή Επισκοπή Θηβών, πού περιλαμβάνει τις περιφέρειες Θηβών και Λεβαδείας με έδρα τήν 
Θήβα. Μέ άλλο Ν. Δ. τής 9)2)1833 ή Θήβα ορίζεται εδρα ενός τών τριών Δικαστηρίων, 
πού ιδρύθηκαν για τήν Δικαστική εξυπηρέτηση ολοκλήρου τής χώρας. Στήν δικαιοδοσία τοϋ 
Δικαστηρίου τών Θηβών υπήχθη ολόκληρη ή ανατολική Ελλάς, ή Εύβοια και ή Αθήνα ακό
μη. Τό 1836 κατασκευάζεται ή αμαξιτή, δημοσία οδός Θηβών—Άΐ^ηνών, πού συνδέει επε
κτεινόμενη αργότερα τήν Πρωτεύουσα μέ τήν λοιπή Ελλάδα, ώς κεντρική οδική αρτηρία. 
Τον ίδιο χρόνο (1836), Βαυαροί πολεοδόμοι καταρτίζουν τό πολεοδομικό σχέδιο τής πόλεως 
τών Θηβών, πού ήταν κατεστραμμένη άπό τά πολεμικά γεγονότα και είχε αρχίσει νά ανοικο
δομείται, και δπου ό Βασιλεύς "Οθων και τό περιβάλλον τής δυναστείας, ήλπιζε δτι γρήγορα 
θά δημιουργηθή ένα οικονομικό και εκπολιτιστικό κέντρο δπως στο παρελτ^όν. 

Τέλος, τά Θηβαϊκά έθιμα, πού διετήρησαν τό γνήσιο πνεύμα τής Ελληνικής παραδό
σεως, ξαναζούν πάλιν καί εμφανίζονται ακέραια και ανέπαφα. Ό λαός αρχίζει νά χαίρεται 
τήν ελευθερία του πού επί 400 χρόνια είχε στερηθή. 

Οί λαϊκές γιορτές, τά πανηγύρια, οί θρησκευτικές καί εθιμικές τελετουργίες, έπαιρναν 
χαρακτήρα πάνδημο. Ή χαρά πού είχε λείψει κατά τήν περίοδο τής Τουρκοκρατίας άπό τήν 
Θηβαϊκή οικογένεια, προπάντων ή ελευθερία τής επικοινωνίας τοΰ λαού στις μεγάλες γιορτές, 
άπεκατεστάθη καί άρχισε νά συνδέεται τό παρελθόν μέ τήν καινούργια ελληνική ζωή. Κάθε 
ελεύθερη ελληνική περιοχή, έχει τήν βαθύτερη, εσωτερική επιθυμία τού λαού, νά ϊδή τά έθιμα 
του νά ξαναγεννιώνται. Καί ή παράδοση του νά αποκαθίσταται καί νά συνεχίζεται. Ή ηρω
ική περίοδος τής επαναστάσεως, έσφράγιζε δλες τις λαϊκές εκδηλώσεις, ήταν τό πλαίσιο δπου 
έκινοΰντο οί ομαδικές εκδηλώσεις τού λαού, γιατί αποτελούσε τήν ζωντανή παράδοση. Οί 
άρματωλοί καί κλέφτες, οί αγωνίες καί οί αγώνες τους, τά τραγούδια τους, οί χοροί τους, τά 
γλέντια τους, οί καϋμοί τους ήταν μπροστά στά μάτια τοΰ λαού καί γεννούσαν τήν φλόγα τής 
αναγεννήσεως, δυνάμωναν τήν επιθυμία τής προόδου τής πνευματικής καί οικονομικής ακμής, 
τής συλλογικής ανασυγκροτήσεως. 

Έτσι βλέπουμε νά πραγματοποιείται στήν περίοδο αυτή τής Ελληνικής πνευματικής 
αναγεννήσεως, μιά ανανέωση, δημιουργούνται καινούργια έθιμα πού αποτελούσαν κράμα τών 
καταλοίπων .τής παραδόσεως καί τοΰ πνεύματος τών καιρών. 

"Ενα τέτοιο έθιμο, πού συνδέει τις ιστορικές εποχές τοΰ έθνους μέ τήν περίοδο τής 
επαναστάσεως τοΰ 1821 και συγχρόνως ξαναζωντανεύει πανάρχαια έθιμα γνησίως Ελληνικά, 
διαφόρων Ελληνικών περιοχών καί αναμιγνύει τό ηρωικό στοιχείο, μέ τό κωμικό, τό αρχαϊ
κό μέτό σύγχρονο, τήν Χριστιανική Θρησκευτική τελετουργία μέ τήν λατρεία τής φύσεοις, 
τήν ευθυμία, τον χορό, τό τραγούδι σέ μιά ενότητα τοΰ βάθους τής μορφής πού αρχίζει άπό 
την Ελληνική αρχαιότητα καί καταλήγει στό παρόν, είναι τό Θηβαϊκό καί γνησίως Ελληνι
κό έθιμο ό «Βλάχικος Γάμος» πού γίνεται εδώ καί μιάν εκατονταετία (άπό τό 1850 περίπου) 
στήν Θήβα, κάθε Καθαρά Δευτέρα, δπωςθά σάς αναφέρω στό τέλος τής ομιλίας μου, δταν 
εϊδικώτερα θά σάς μιλήσω γιά τό έθιμο αυτό. 

Ή περίοδος άπό τό 1850 έως τό 1910 ήταν γιά τήν Θήβα καί τήν εκπολιτιστική της 
ανάπτυξη περίοδος προόδου καί συνεχούς βελτιώσεως τών γενικών της προϋποθέσεων, έτσι 
ώστε γρήγορα έγινε υπολογίσιμο κέντρο οικονομικής ακμής, άλλά συγχρόνως καλλιέργησε μιά 
δική της, επαρχιακή βέβαια, πνευματική καί καλλιτεχνική παράδοση, πρωτότυπη καί αρκετά 
ενδιαφέρουσα. 

^ "Τό 1908 ιδρύεται ό μουσικός σύλλογος Αμφίων, πού ανέπτυξε μιά αξιόλογο δράση 
και έδημιούργησε ενδιαφέρουσα μουσική παράδοση, οργανώνοντας χορωδίες, μουσική μπάντα 
καί συναυλίες εγχόρδων. Τό 1910 ιδρύθηκε δ σύλλογος Φιλοπροόδων, πού ή δράση του ήταν 
κυρίως καλλιτεχνική—θεατρική. Ά π ό τά πρώτα χρόνια τής ιδρύσεως του, οργανώνει ερασι
τεχνικές παραστάσεις, διαφόρων ελληνικών καί ξένοιν θεατρικών έργων. Τους ρόλους, άνδρι-

• 

κούς καί γυναικείους, υποδύονται Θηβαίοι ερασιτέχνες μέλη τοΰ συλλόγου, μόνον άρρενες. 
Στις παραστάσεις δέν λαμβάνουν μέρος μόνον οί νεοπεροι άλλά καί ώριμοι επιστήμονες, 
επαγγελματίες καί εργάτες απλοί. Δέν δίδονται μιά ή δυο παραστάσεις τό χρόνο, αλλα σειρά 
ολόκληρη παραστάσεων σέ δλη τή θερινή κυρίως περίοδο. Δημιουργείται ενας κύκλος 
ερασιτεχνών ηθοποιών καί ένα κοινόν, πού γνωρίζει νά ακούει καί νά κρίνει. Ανε
βάζουν σιγά-σιγά δχι μόνον ελληνικά θεατρικά έργα καί κωμωδίες άλλά καί εργα ξένων 
θεατρικών συγγραφέων, μέ αξιώσεις. Δημιουργείται μιά θεατρική ερασιτεχνική παράδοση 
αξιόλογη, καί γίνεται τό θέατρο ανάγκη καί πάθος σέ πολλούς θηβαίους επιστήμονες και 
επαγγελματίες. Ή θεατρική παράσταση συνεχίζεται σχεδόν κάθε καλοκαίρι. Διακόπτεται απο 
τον πόλεμο τού 1914 γιά λίγα χρόνια καί ξαναρχίζει. Ανεβαίνουν πλέον στους γυναικείους 
ρόλους κοπέλλες Θηβαίες καί επιτυγχάνουν. Άπό τό 1925 αθηναίοι καί αθηναίες ηθοποιοί 
έρχονται στήν Θήβα καί συμπράττουν στις ερασιτεχνικές παραστάσεις. Ή Χαλκουση, ή Αν
δρόνικου, ή Χαντά καί άλλοι παίζουν μέ τούς ερασιτέχνες Θηβαίους. Ανεβάζουν εργα πρό
ζας καί μουσικά. Τέλος τά τελευταία χρόνια άπό τό 1930 εμφανίζονται και έργα θεατρικά, 
επιθεωρήσεις Θηβαίων, πού αναφέρονται σέ Θηβαϊκά θέματα καί παίζονται με επιτυχία. 

Αυτή ή παράδοση τών ερασιτεχνικών θεατρικών και μουσικών παραστάσεων συνεχίζεται 
καί είναι ίσως μοναδική στήν ελληνική επαρχιακή Ελλάδα. Αξίζει νά άσχοληθή κανείς ειδι
κώς μέ τό θέμα αυτό γιατί υπάρχουν πολλά ενδιαφέροντα νά σημειώσει. 

Τελειώνοντας τήν γενική αυτήν ανασκόπηση τής οικονομικής, καλλιτεχνικής και πνευ
ματικής έξελίξειος τών Θηβών στους νεώτερους χρόνους, έρχομαι καί εγώ μετά τον εκλεκτό 
επιστήμονα καί άγαπητόν σέ δλους μας συμπατρκότη κ. Ά θ . Ζερβόπουλο να σας τονίσω την 
ανάγκη, νά συνεχίσουμε δλοι μαζί τήν προσπάθεια τής συντηρήσεως, καλλιέργειας και αξιο-
ποιήσεοις τής τοπικής μας παραδόσεως. · 

Τ ό π ά ρ κ ο τ ο υ « Σ υ λ λ ό γ ο υ Φ ι λ ο π ρ ο ό δ ω ν » 

Φ ω τ . Γ . Λ ι ό κ η 
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Β Λ Α Χ Ι Κ Ο Ι Γ Α Μ Ο Σ 

Τά έθιμα, ή γλώσσα καί ή παράδοση γενικώτερα ενός λαού, είναι ϊσως οί σπουδαιότε
ρες πηγές της Ιστορίας του. 

Ή έρευνα ωστόσο τών καταλοίπων τών εθίμων, ό προσδιορισμός της αφετηρίας καί 
της εξελίξεως τους, είναι δχι μόνον δ πιο γνήσιος τρόπος συγκεντρώσεως Ιστορικών στοι
χείων, αλλά δδηγεΐ συγχρόνοος καί στήν έξακρίβο)ση τής στάθμης τής ψυχικής καί πνευματι
κής καλλιέργειας του λαοΰ. 

Ή μελέτη έξ άλλου τής εθνικής γλώσσας, ή αναζήτηση τής αιτίας πού εξέθρεψε καί 
συνετήρησε σ' ένα έθνος ξενικές διαλέκτους καί γλωσσικούς Ιδιωματισμούς, δ καθορισμός 
τού βαθμού τής επιδράσεως τους στήν εθνική γλώσσα καί αντιθέτως, φανερώνει τήν δύναμη 
τής συλλογικής αντιστάσεως ενός συγκεκριμένου συγγενούς ανθρωπίνου κύκλου, στις ποικι
λώνυμες επιρροές ξένης ομαλής ή βιαίας επικυριαρχίας στήν πνευματική και ψυχική του καλ
λιέργεια. Ή μελέτη καί έρευνα τέλο;, τής παραδόσεως, πού περιέχει σέ βάθος καί σέ έκταση, 
δλες τις δημιουργικές καί καταλυτικές προϋποθέσεις τής υπάρξεως ενός έθνους, είναι ή πιο 
ασφαλής μέθοδος γιά τον ακριβή προσδιορισιιό τών στοιχείων, πού συνδέουν τά άτομα, σέ 
μια, συλλογικής βουλήσεως, πορεία ζωής κα'ι έπιδιο')ξεων, ξεχωριστή κοινή καί αβίαστο, τών 
βασικών δηλαδή στοιχείο»·, πού συγκροτούν τήν εθνική συνείδηση. 

Τις γενικές αυτές σκέψεις έχοντας ύπ' δψι μου, θά προσπαθήσω νά ταξινομήσο) δ,τι 
κατώοθίοσα νά αποθησαυρίσω άπό ένα άποκοηάτικο έθιμο, ιιιά λαϊκή παράσταση, τον «Βλά
χικο Γάμο» πού ένώ εδώ κα'ι εκατό περίπου χρόνια, κάθε Καθαρά Δευτέρα, επαναλαμβάνε
ται στήν ιδιαιτέρα μου πατρίδα, τή Θήβα. δεν έχει μέχρι σήμερα μελετηθή καί είναι ουσια
στικά καί ιδιαιτέρως στις λεπτοιιέρειές του άγνωστο. Ή επιθυμία μου είναι νά υποβοηθήσω 
τους λαογράφους, τούς γλωσσολόγους καί τους ιστορικούς, νά μελετήσουν τό ελληνικό αυτό 
έθιμο, σημειώνοντας δσες λεπτομέρειες μπόρεσα να συγκεντρώσοι ή θυμάμαι, γιατί προσω
πικά έχω λάβει μέρος, πολλές φορές, στήν αναπαράσταση τού εθίμου, καθώς καί οί δυο 
προηγούμενες γενιές μου. 

* * 
Ό «Βλάχικος Γάμος» είναι μιά σατυρική παραλλαγή ενός πραγματικού, ποιμενικού 

γάμου, δπως εθιμικά τελετουργεΤται κατά αδιάψευστες καί γνοιστές ιστορικές καί λαογραφι
κές πηγές, οπου θά αναφερθώ, άπό πολλές εκατονταετηρίδες μέχρι καί σήμερα ακόμη, σέ 
περιοχές, πού κατοικούνται κυρίως άπό ποιμενικές, χο>ρίς άλλο δμως ακραιφνώς ελληνικές 
οικογένειες. "Οπως στο τέλος τού άρθρου μου θά ύποσημειώσο), συγκρίνοντας τον κεντρικό 
μύθο τού «Βλάχικου Γάμου» μέ τις γαμικές γιορτές τών Βλάχων-ποιμένων τής Πίνδου, τής 
Θεσσαλίας, τής Ρούμελης καί τού Ρουμλουκιοϋ τής Μακεδονίας, τό έθιμο φαίνεται πώς είναι 
κατ' εξοχήν ελληνικό καί πανάρχαιο, γιατί επαναλαμβάνεται σ' αυτό, μιά γαμική τελετή 
βουκολική, πού συντηρήθηκε ανέπαφη, στο «Ρουμλούκι* (περιοχή τού κάμπου τής Θ)νίκης 
μεταξύ τού ποταμού Λουδία, τής λίμνης τών Γιαννιτσών καί τών βουνών τής Βερροίας καί 
Πιερία; (Φλάμπουρου), πού περιλαμβάνει πενήντα χωριά Γιδά, Κ ιρφή, Μελίκι κ .ά . ) 1 

Επίσης στον ίδιο μύθο στηρίζεται δ ποιμενικός γάμος, στά Βλαχοχώρια τής Πίνδου 
καί τού Άσπροποτάμου * καθώς καί στους ποιμένας σαρακατσαναίους, κυρίως τών ορεινών 
περιοχών τής Ρούμελης καί τής Θεσσαλίας. 

Ή σατυρική παραλλαγή τού «Βλάχικου Γάμου» τής Θηβέϊκης άποκρηάς, μάς δίνει δχι 
μονάχα τό πολύ ενδιαφέρον λαογραφικό υλικό τού ποιμενικού γάμου χρησίμου γιά μιά μελέτη 
τών ειδικών τελετουργιών καί τών εθίμων τού γάμου τής ελληνικής ποιμενικής οικογένειας, 
άλλά συγχρόνους είναι πηγή και άλλων αξιόλογων ιστορικών, λαογραφικών καί γλωσσολογικών 
στοιχείων, χρησίμων γιά τις αντίστοιχες έρευνες καθώς καί γιά μιά ευρύτερη μελέτη τής έλ-

1. 'Αγγ. Χ α τ ζ η μ ι χ ά λ η « Ε λ λ η ν ι κ ή λ α ϊ κ ή τ έ χ ν η » έ κ δ . 1931 σ. 103-127 . 
2. Κ. Κ ρ υ σ τ ά λ λ η « 0 1 Βλάχοι τ ή ς Π ί ν δ ο υ » έ κ δ . 1952 σ . 3 8 - 4 5 . 
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ληνικής λαϊκής παραδόσεο^ς. Άναγιγνύονται καί στήν αναπαράσταση τοΰ γάμου ελληνικά 
ε&ιμα, πού δεν είναι γαμικά, άλλα κατάλοιπα διαφόρων άλλων εθίμων, μικροτέρας ή με
γαλύτερα; σημασίας, γνωστών ή άγνώστιον. πού συγκεντρωμένα δπως είναι διευκολύνουν 
πολύ το έργο τών ιστορικών, τών γλωσσολόγων καί τών λαογράφων, αφού άλλωστε έτσι σ κ ί 
ζονται καί επαναλαμβανόμενα συντηρούνται. Ό «Βλάχικος Γάμος», μπορεί ΐσοις να θεωρηθή 
δτι είναι το ζωντανότερο καί ισχυρότερο κατάλοιπο, τών αρχαίων ομαδικών ελληνικών τελε
τουργιών πού είχαν σχέση μέ τή γονιμοποίηση, τή βλάστηση, τήν ανάσταση τής φύσεως κατά 
τήν εποχή τής ανοίξεως, καθώς καί μέ τον θάνατο τών φυτών τήν εποχή τοΰ χειμώνα ( Ά -
δώνια). Είναι ακόμη ένα άπο τα άξιολογοίτερα ασφαλώς νεοελληνικά λαϊκά δρώμενα εύετη-
ρίας. Τα λαϊκά δρώμενα εύετηρίας είναι «κατάλοιπα αρχαίων ελληνικών τελετουργιών, λεί
ψανα τής λατρείας τοΰ Διονύσου, ομαδικές μαγικοδραματικές τελετές μέ σκοπόν τήν εξασφά
λιση τής εύετηρίας»3. Βάσις τών λαϊκών δρωμένων είναι ή γονιμοποίηση τής φύσεως, πού 
αναπαριστάνεται μέ διάφορες σχετικές λαϊκές τελετουργίες προχριστιανικές, μυστηριακού χα-
ρακτήρος, πού σήμερα ακόμη μέ ποικίλες παραλλαγές διατηρούνται δχι μονάχα στους πρωτό
γονους λαούς άλλα καί στους πολιτισμένους, κυρίως δμως σέ περιοχές πού το έθιμο τής εύε
τηρίας ή έχει σχέση μέ τις απασχολήσεις τών άνθρο')πων ή οί άνθρωποι είναι πιο κοντά στή 
φύση ή ή παράδοση έχει μεταφέρει το έθιμο στον τόπο τής τελετουργίας. Τα νεοελληνικά 
δρώμενα γίνονται ακόμη καί σήμερα σέ πολλές ελληνικές περιοχές, τά περισσότερα δμως έχουν 
διασωθή δχι σαν πάνδημες ομαδικές τελετουργίες, πού συγκινούν καί επηρεάζουν τον λαό, 
άλλα σαν παιδικά παιχνίδια. Ά π ο τά γνωστά λαϊκά δρώμενα πού διετηρήθησαν ώς ομαδικές 
λαϊκές τελετουργίες, μπορούμε να ξεχωρίσουμε τον «Καλόγερο». Για το έθιμο τών «καλόγε
ρων» έγραψε ό Γ. Βυζυηνός1 άπο το 1888 ακόμη καί το 1906 ό R. W. Dawkins, 5 καί ό 
Κ. Α. Ρο>μαΐος6 C H Κ. Κακούρη 7 επίσης σέ ανακοίνωση της στήν Ακαδημία Αθηνών τοΰ 
1952, δίδει μια λεπτομερή περιγραφή τοϋ εθίμου αυτού δπως διασώζεται καί τελετουργεΐται 
σήμερα στο χο>ριό Αγ ία Ελένη τών Σερρών, δπον μετέφεραν το έθιμο πρόσφυγες έποικοι 
άπο τήν Ανατολική Θράκη, δπως λέγει. 

Στήν ίδια άνακοίνιοσί της ή Κ. Κακούρη, αναφέρει καί πολλά άλλα σωζόμενα δρώμενα, 
δπως το «Βασιλιάς-Κριός» ή Κιοπέκ Μπέης» πού τελείται τήν Τυρινή Δευτέρα στή Ν. "Ορε
στιάδα, Ρίζα, Καστανιές, καί Καβίλι καί πού αναφέρεται σέ θυσία κριού μπροστά στο άρο
τρο καί σέ εικονική άροτρίωση, τον Λειδινο τής Αίγίνης πού τελετουργεΐται στο χο^ιό Χα
λασμένη τής Αϊγίνης στις 14 Σεμπτεμβρίου άπο τά παιδιά καί είναι κατάλοιπο Άδώνιας 
αρχαιοελληνικής εορτής. Για τον Λειδινό έχιυ επίσης υπ δψιν μου ανέκδοτο άρθρο τού Χ, 
Λυκούρη, πού έχει σταλεί στο περιοδικό «ΑΙΞΩΝΗ» καί δημοσιεύεται στο ερχόμενο φύλλο, 
δπου δίδονται ενδιαφέρουσες λεπτομέρειες, τής τελετής τοΰ Λειδινοΰ, τής προελεύσεως του καί 
ή εξήγηση γιατί γίνεται στήν Αίγινα. Πάντως δ Λειδινός, κατά τον Λυκούρη, συμβολίζει τον 
θάνατο τοΰ φυτού καί τήν συγκομιδή τοϋ καρπού. Ό συμβολισμός γίνεται μέ περιφορά ενός 
νεκρικού ειδώλου μέ φαλλική παράσταση. Άλλο δρώμενο είναι ό Κραντωνέλλος τής Μυκόνου, 
πού σώζεται ώς παιδικό παιχνίδι, (αναπαράσταση τοϋ νεκρού Κραντωνέλλου μέ είδωλο άπο 
άμμο στολισμένο μέ φύκια καί καστανό/Λες, πού στο τέλος το «βουλίζουν», το εξαφανίζουν 
δηλαδή μέ χοροπηδήματα επάνω στο είδωλο). Για τον Κραντοη'έλλο ό Μακρυμίχαλος έκαμε 
ανακοίνωση στήν Ακαδημία Αθηνών τό 1900. Λαϊκό δρώμενο επίσης γνωστό άπό τον Δ. 
Σάρρο (1900) 8 είναι ό Ζαφείρης τής Ηπείρου, παιδικό παιχνίδι, πού γίνεται κάθε 
Μάϊο, επί τέσσαρες συνεχείς Κυριακές από κορίτσια κυρίως. Μια κοπέλλα ξαπλώνεται 
στήν χλόη καί προσποιείται τον νεκρόν νέο. Οί άλλες άφοΰ τήν στολίσουν μέ λουλού
δια και τής δέσουν τά χέρια σταυρωμένα μέ κόκκινη κορδέλλα μοιρολογούν τον πρόω
ρο θάνατο τοΰ νέου, πού τον λένε «Ζαφείρη». Για τά τραγούδια τοΰ «Ζαφείρη» τραγούδια 

3 . Κ α τ ε ρ ί ν α Κ α κ ο ύ ρ η . Λ α ϊ κ ά δ ρ ώ μ ε ν α ε ύ ε τ η ρ ί α ς ά ν α κ ο ί ν ω σ ι ς εις ' Α κ α δ η μ ί α ν ' Α θ η ν ώ ν 1 9 5 2 
4 . Γ . Β ι ζ υ η ν ό ς Π ε ρ ι ο δ . Έ β δ ο μ α ς 1888 . 
5 . R . Ν . D a w k i n s j o u r n a l of H e l l e n i c S t u d i e s ( 1 9 0 6 ) . 
6 . Κ . Α . Ρ ω μ α ί ο ς « Λ α ϊ κ έ ς Λ α τ ρ ε ί ε ς Θ ρ ά κ η ς » (1945) . 
7. Κ. Κ α κ ο ύ ρ η Λ α ϊ κ ά δ ρ ώ μ ε ν α τ ή ς ε ύ ε τ η ρ ί α ς . Π ρ α κ τ ι κ ά " Α κ α δ η μ ί α ς " Α θ η ν ώ ν 1952 σ . 216 -228 . 
8. Δ . Σ ά ρ ρ ο ς Δ ε λ τ ί ο ν Ι σ τ ο ρ ι κ ή ς κ α ί ε θ ν ο λ ο γ ι κ ή ς ε τ α ι ρ ί α ς ( 1 9 0 0 ) . 
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άγερμού, ό μουσουργός Ιωσήφ Γκρέκας έχει ειδικά άπασχοληθή μέ τήν συγκέντρωση τών 
τραγουδιών αυτών. Τέλος ακούγεται εγερτήριο επιφώνημα και δ Ζαφείρης ανασταίνεται και 
τους νεκρικούς θρήνους ακολουθούν χαρές, γέλοια, και εύθυμα τραγούδια. 

Παρόμοιο έθιμο, μέ βάση τον θάνατο και τήν ανάσταση είναι το «φουσκοδέντρι» 
πού γίνεται στήν Καστανιά τής Στυμφαλίας (καί αυτό το αναφέρει ή Κ. Κακούρη). Νέος ή 
νέα υποδύεται το νεκρό και νεκροανασταινόμενο φουσκοδενδρί. Σε τύμβον άπό χόρτα, άνθη, 
κλαδιά δένδρων κλπ. ξαπλοη'εται δ νέος ή ή νέα πού υποδύεται τόν ρόλον. Τα κορίτσια στο
λίζουν τον νεκρό, τού βάζουν λαμπάδες κα'ι τόν μοιρολογούν. Στο τέλος ανασταίνεται το φου
σκοδενδρί. Ή Κακούρη αναφέρει δτι σήμερα τελείται τό φουσκοδέντρι τήν άνοιξη, αν θέλουν 
οί νέοι να διασκεδάσουν, προ 30 δμοις ετών ετελεΐτο, τήν Προπομαγιά στα Βοσκοτόπια, δταν 
οί Καστανιώτες έπλεκαν μαγιοστέφανα για τόν νεκροστολισμό και πίστευαν δτι «δπως ανα
σταίνεται τό φουσκοδέντρι έτσι θα άναστηθή μέσ' τα κλαριά ή φουσκοδεντριά»" τόν νεκρα-
νασταινόμενο πρωταγοννιστή θεωρεί σύμβολο πανάρχαιο τής ετησίας βλαστήσεοις. 

Τέλος άλλο δρώμενο, παρόμοιο, γίνεται τήν Δευτέραν τής Τυρινής στήν Γουούσα Σι-
κυώνος, μέ αναπαράσταση γάμου, δπου τό φαλλικό στοιχείο, πού χαρακτηρίζει τα δριόμενα 
εύετηρίας, τό υποδύονται φαλλοφόροι συμπεθέροι. 

Ό «Βλάχικος γάμος» τής Θήβας, εικονικός ποιμενικός γάμος, πού γίνεται τήν Δευτέρα 
τής Τυρινής, στήν άρχή τής ανοίξεως δηλαδή, δπου τό φαλλικό στοιχείο τών αρχαιοελληνικών 
τελετουργιών, καί παραστάσεονν τής βλαστήσεως καί τού θανάτου τών φυτών, κυριαρχεί 
(φαλλικά τραγούδια, σατυρικός, αίσχρολόγος διάλογος τών συμπεθέρων, ύμνος στή γονιμότητα 
καί τήν ικανότητα τού ανδρός), είναι δίχο)ς άλλο τό ισχυρότερο κατάλοιπο τών αρχαίων ελλη
νικών τελετουργιών, τής εύετηρίας καί μοναδικό λείψανο ζωντανής νεοελληνιακής Διονυ
σιακής λατρείας. 

Ή συντήρηση καί ή επανάληψη τού εθίμου αναλλοίωτου σχεδόν στήν Θήβα, τήν πα
τρίδα τού Διονύσου, έπί μια εκατονταετία, ή συμμετοχή σ' αυτό δλου τού λαού, αδιακρίτως 
τάξεως καί ηλικίας, ή προσήλωση στήν τέλεση τής προχριστιανικής αυτής μοναδικής τελε
τουργίας, ή αναγνώριση στοιχείων κα{>αρώς διονυσιακών στήν λαϊκή παράσταση, δπως τό 
μέλος τής παραστάσεως πού έχει τό δνομα θεατρίνος ή γελοίος, αίσχρόλογος, σάτυρος μέ 
δάφνινο στεφάνι (Βακχευόμενος σάτυρος τής διονυσιακής πομπής), ή τέλεση άδώνιας μικρό-
τελετής στο τέλος τού εικονικού γάμου (χορός τού πεθαμένου παλληκαριού θάνατος—ανά
σταση), ή δλη παράσταση καί δ κεντρικός της μύθος, πού αποτελεί συμβολισμό τής άνθρω-
πίνης γονιμότητος καί τής φυσικής βλαστήσεως καί καρποφορίας, δίδουν στό έθιμο μέγιστο 
λαογραφικό καί ιστορικό ενδιαφέρον. 

Τα τραγούδια επίσης πού τραγουδιώνται στό «Βλάχικο Γάμο» (έοιθινό, τραγούδια τού 
γαμπρού καί τής νύφης) καί οί χοροί πού χορεύονται (Γαϊτανάκι, Σουλιώτικος, στα τρία, 
χορός τού πεθαμένου παλληκαριού), είναι ανάμιξη άλλων εθίμων, διαφορετικών εποχών καί 
Ελληνικών περιοχών, εξαιρετικού χωρίς άλλο ενδιαφέροντος πού πρέπει να μελετηθούν. 
Επίσης οί φορεσιές τών λαϊκών ηθοποιών θα οδηγήσουν τους ειδικούς μελετητάς να προσ
διορίσουν μέ περισσότερη ακρίβεια τήν πραγματική προέλευση τού εθίμου, τήν αρχική του 
αφετηρία, τόν χαρακτήρα του άπό πλευρά εθνολογική καί προπάντων να εξακριβώσουν πώς 
μετεδόθη άπό γενεά σε γενεά καί συντηρήθηκε μέχρι σήμερα, χάρι σέ ποιο προσωπικό, 
τοπικό καί εθνικό παράγοντα. 

* * 
Στήν πρώτη μεταπελευθερωτική περίοδο μετά τήν επανάσταση τού 1821, βρίσκουμε 

τήν αφετηρία τού εθίμου, στους νεοελληνικούς χρόνους. 
Περίπου στά 1850, μπορούμε να τοποθετήσουμε τήν πρώτη γιορτή τού «Βλάχικου Γά

μου» στή Θήβα. 
Αυτό τό μαθαίνουμε άπό τήν προφορική παράδοση και κυρίως άπό τα ονόματα τών 

δύο πρωταγωνιστών «συμπεθέρων» τής λαϊκής παραστάσεως, πού έχουν μεταδοθή σάν θρυ
λικά ονόματα άπό γενιά σέ γενιά. Συνήθως άπό τούς πρωταγωνιστάς ό ένας είναι μεγαλύ
τερος στήν ηλικία καί δταν πεθάνει τήν θέση του παίρνει ένας άλλος, δ νεώτερος, πού διδά
σκεται τόν ρόλο άπό τόν αρχαιότερο. Επειδή οί «γεροσυμπέθεροι» πρέπει να είναι μεγάλης 
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κατά κανόνα ηλικίας γύρω στά πενήντα, τό ζεύγος τών πρωταγωνιστών αλλάζει συνήθως 
κάθε εικοσαετία. Έτσι πρωταγωνιστούν κατά σειρά Νικόλαος Κόκκινος ή "Αργυρίου καί 
Απόστολος Γιανούλας (1850-1870), Φαρμάκης—Πετρόπουλος (1870- 1890), Καραγιάννης 
—Δελβενακιώτης (Πονηρός), (1890 - 1910), Νικόλαος Μάμαλης—Ρίλας—Ν. Καλύβας (1910-
1935), Νικ. Καλύβας ή Τζουμανέκας—Χ.Λιόκης (επιζώντες συμπέθεροι) (lt>35 · 1953.) 

"Ολοι οί πρωταγωνισταί, είναι λαϊκοί τύποι οί περισσότεροι ποιμενικής (Βλάχικης) κα
ταγωγής. Ά π ό τό περιεχόμενο τού εθίμου, (ποιμενικός γάμος—Βλάχικος), τήν περίοδο πού 
πρωτοεμφανίστηκε στήν Θήβα, καταλήγουμε στό συμπέρασμα δτι τό έθιμο καθιέρωσαν 
αντιπροσωπευτικοί τύποι τών Ποιμένων τών Θεσσαλικών καί Ηπειρωτικών βουνών πού ήλθαν 
στό 1830 περίπου καί έγκατεστάίτησαν στήν Θήβα κ υ ρ κ υ ς βλάχοι άπό τόν "Ασπροπόταμο καί 
τά Βλαχοχοιρια τής Πίνδου. 

Μπορούμε ακόμη να συμπεράνουμε, δτι τό έίΗμο είναι κατάλοιπο εθίμου ποιμενικού, 
πού ανάγεται σ έ πολύ παλαιότερη εποχή, άφοΰ δ κεντρικός του μύθος είναι σατυρική παραλ
λαγή τής προθρησκευτικής τελετουργίας τού ποιμενικού γάμου, δπως γίνεται άπα πολλές 
εκατονταετηρίδες στις ποιμενικές, Ελληνικές κυρίως, τις ορεινέ; περιοχές, τής "Ηπείρου, Θεσ
σαλίας, Ρούμελης καί τού Ρουμλουκιού τής Μακεδονίας. "Αν συνδέσουμε μάλιστα τό ιστο
ρικά έξακριβο>μένο γεγονός δτι στις περιοχές πού διατηρήθηκε καί τελετουργείται μέχρι σή
μερα τό έθιμο, δπως στό Ρουμλούκι καί τήν ορεινή καί απρόσιτη περιοχή τής Πίνδου, έδρα 
τού Ελληνικού επαναστατικού άρματωλικιού τού 1821, διατηρήθηκαν τά Ελληνικά έθιμα 
ζωντανά γιατί δεν διέκοψε τήν συνέχιση τους ή Τουρκοκρατία, άφού δέν έφτασε καθόλου 
στις περιοχές αυτές ή Τουρκική κυριαρχία (Πίνδος)—ή δέν επηρέασε τήν Ελληνική ζωή 
(Ρουμλούκι), καταλήγουμε στό συμπέρασμα, δτι ό γάμος τών ποιμένων τού "Ασπροποτάμου πού 
έφτασε ως σατυρική παραλλαγή στή Θήβα, είναι ή ιστορική συνέχεια ενός παλιότερου 
Ελληνικού εθίμου. 

Μένει ακόμα νά εξετάσουμε τις λεπτομέρειες τής λαϊκής παραστάσεως για να βγάλουμε 
τά τελικά συμπεράσματα μας, για τήν αρχική της αφετηρία. " Ε ν α άλλο επίσης σοβαρό ιστο
ρικό πρόβλημα πού μάς δίνει αφορμή δ «Βλάχικος Γάμος» νά ερευνήσουμε καί πάλιν μ έ τά 
καινούρια στοιχεία πού τά βρίσκουμε στό έ θ ι μ ο , είναι τό ζήτημα τής καταγωγής 
τ ώ ν Βλάχων τής Ελλάδος, κ υ ρ ί ω ς τής Π ί ν δ ο υ . Οί Β α λ κ ά ν ι Ο ι ιστορικοί έχουν ερμηνεύσει 
τ ό θέμα ό κ α θ έ ν α ς μ έ τό δικό τ ο υ π ρ ί σ μ α , οί περισσότεροι δ μ ω ς σύμφωνα μ έ κριτή
ρ ι α τ ο ύ δ ι κ ο ύ τους έ θ ν ο υ ς κ α ί μέ θ ε ω ρ ί ε ς , πού επινοούνται για νά δικαιολογήσουν 
σωβινιστικές προπαγάνδες. Νομίζουμε δ τ ι ή συντήρηση στους Βλάχους τ ή ς Πίνδου 
αρχαιοελληνικών τελετουργιών, π ο ύ ί σ ω ς μ ό ν ο ν σ" αυτούς διατηρήθηκαν κ α ί άπ" αυτούς 
μετεδόθηκαν σέ ά λ λ ε ς Ελληνικές περιοχές δ ί δ ε ι τ ή ν αφορμή νέας έ ρ ε ύ ν η ς τ ο ύ θέματος τή; 
καταγωγής τους, ά π ό τήν π λ ε υ ρ ά τ ώ ν ε θ ι μ ι κ ώ ν καταλοίπων. Τέλος μ έ τ ή ν ί δ ι α βάση πρέπει 
νά έρευνηθή κ α ί τ ό ζ ή τ η μ α τής προελεύσεις τής λέξεως «Βλάχος» π ο ύ κ α κ ώ ς καί "Ελληνες 
ακόμη έχουν τήν εντύπωση π ώ ς είναι ξενόγλωσση κ α ί ό χ ι Ελληνική. 

Νομίζω π ά ν τ ω ς , δ τ ι μ έ τήν μελέτη τού θηβαϊκού ε θ ί μ ο υ , κ α ί τήν συγκέντρωση άγνά>-
σ τ ω ν λαογραφικών, ιστορικών κ α ί γλωσσολογικών στοιχείων, π ο ύ είναι διεσπαρμένα στον 
μύθο τής λαϊκής παραστάσεοις τ ο ύ «Βλάχικου Γάμου», ενισχύεται ή άποψη δτι ή λέξις 
«Βλάχος» είναι Ελληνική κ α ί ή κ α τ α γ ι ο γ ή τ ώ ν ποιμένων «Βλάχων» τής Πίνδου είναι 
επίσης Ελληνική. 

Γιούτα δμως τά δ υ ό ζ η τ ή μ α τ α θα μ ι λ ή σ ω σ τ ό τέλος συμπερασματικά, καί αργότερα 
θα ασχοληθώ λεπτομερέστερα σ έ μια ειδική μελέτη. 

Τήν περιγραφική αποτύπωση τού «Βλάχικου Γάμου», θά τήν χωρίσω σέ τρία μέρη. 
θ α μιλήσω πρώτα για τις συντροφίές τών λαϊκών ηθοποιών, πού παίρνουν μέρος στήν ανα
παράσταση τού εθίμου και τις ενδυμασίες τους, θά περιγράψω κατόπιν τήν εκτέλεση τής 
παραστάσεως μέ δσες γνωρίζω καί μπόρεσα νά μάθω λεπτομέρειες καί στό τέλος θά βγάλω 
μερικά γενικά συμπεράσματα. 

Οί μετεμφιεσμένοι, πού παίρνουν μέρος στον «Βλάχικο Γάμο», σχηματίζουν δυό, τό 
λιγώτεοο συντροφιές. "Οσο περισσότερες είναι οί παρέες τών μετεμφιεσμένων, τόσο μεγάλο-
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πρεπέστερο είναι τύ -θέαμα, τόσο εντονιύτερη είναι ή εντύπωση που σέ καταλαμβάνει, τόσο 
περισσότερο παρορμητικό είναι τό συναίσθημα νά μετάσχεις στην παράσταση, σαν ένας 
απλός κομπάρσος, μετεμφιεσμένος Βλάχος. 

Κάθε συντροφιά, αποτελείται από δεκατρία παλληκάρια, ποί' έχουν επικεφαλής τύν 
καπετάνιο τους. Φαίνεται πως ή οργάνωση τής συντροφιάς είναι συμβολική αναπαράσταση της 
καταρτίσεοις ενός ^καπετανάτου», επαναστατικοί άρματωλικιοϋ, του 1821. 'Λφ ' δτου πρω
τοεμφανίστηκε τό έθιμο και μέχρι περίπου, τό 1900, ή κάίΐε συντροφιά είχε ώρισμένη σύν
θεση. "Αποτελείτο από πέντε Βλάχους, πέντε Μακεδόνες, δυο θεατρίνους και έναν Πανούση. 

Μια από τις συντροφιές έχει τήν νΰφη, άντρα μετεμφιεσμένο σέ βλαχοπούλα και ή 
άλλη τον γαμπρό, ένα νεαρό βλαχόπουλο, συνήθο>ς τον πιο συμπαθητικό απ" δλες τής παρέες. 
Αργότερα, επειδή τις άμφιέσεις των Μακεδόνων και των ίΐεατρίνονν, Λέν τις φορούσαν οί 
σύγχρονοι, άλλά τις κατεσκεϋαζαν επί τούτου, οί Μακεδόνες έγιναν τρεις καί ό θεατρίνος 
ένας. Τέλος μετά τό 1918, οί Μακεδόνες έμειναν ελάχιστοι σέ δλες τις παρέες ένας ή δυό, 
έλειψε δέ ό θεατρίνος, ώσπου άπό τό 1930, οί παρέες τοϋ βλάχικου γάμου αποτελούνται 
μόνον άπό Βλάχους καί έναν Πανούση καί οί φορεσιές τών Βλάχων άλλαξαν δπως θά σάς 
αναφέρω αμέσως. Γιά πρώτη φορά ύστερα άπό πολλά χρόνια εμφανίστηκε πάλιν ύ θεατρίνο; 
καί ό Μακεδόνας στόν Βλάχικο Γάμο τοϋ 1953 μέ τήν φροντίδα τής «ΑΙΞΩΝΗΣ» καί τοϋ 
Δημάρχου Θηβαίων, πού έπεδίιοξαν νά ξαναζωντανέψουν τό έθιμο, δπως ήταν στην αρχική 
του μορφή. 

Οί Βλάχοι, άφ' δτου πρωτοεμφανίστηκε τό έθιμο μέχρι τό 191S, χρησιμοποιούσαν τήν 
φορεσιά τών άρματωλών τοϋ 1821, πού ιΤ|ταν καί είναι ακόμη, ή επίσημη γιορτινή φορεσιά 
τών ποιμένων (Βλάχων), τών ορεινών κυρίως, Ελληνικών περιοχών τής Ρούμελης, Θεσσαλίας 
καί Ηπείρου, πού κατοικούνται άπό ποιμενικές οικογένειες. Στο κεφάλι φορούσαν σκούφια 
μαύρη, χρυσοκέντητη. Πουκάμισο άσπρο μέ τραχηλιά μπρος (πιέτες) καί μακρυά φαρδομά-
νικα. Πάνω άπό τό πουκάμισο φέρμελη (γιλέκο βλάχικο), χωρίς μανίκια, χρυσοκέντητη μέ 
μεταξωτά χάρτζια (γαϊτάνια). Φουστανέλλα κοντή καί λερή, κλέφτικη. e H λερή φουστανέλλα 
ήταν κληρονομιά τής λερής τών άρματο)λών τοϋ 1821. Γιαυτό ήταν τής μόδας καί στού; 
τσοπάνηδες καί δείγμα παλληκαριάς καί νταϊλικιοϋ. 9 Στή μέση ζουνάρι μεταξωτό κόκκινο ή 
πολύχριομο. Στά πόδια κάλτσες, λευκές φουστανελλάδικες, καλά τεντιομένες καί κάτω άπό τό 
γόνατο, μεταξωτές μαύρες επιγονατίδες μέ φούντα στο πλάι. Τσαρούχια κόκκινα άπό τελα-
τίνι, πετσωμένα (σολιασμένα), μέ μεγάλη μαύρη φούντα καί τσαρουχοθήλυκα ασημένια (το-
κάδες). στο πάνω μέρος. Στή μέση σελάχι μέ, άσημοκούμπουρα καί άσημομάχαιρα καί δυό 
τρία πολύχρωμα μανδήλια. Έ ν α μεγάλο μανδήλι χρωματιστό, ρίχνουν στην πλάτη διπλωμένο 
καί τό δένουν μπροστά στο στήθος. Καπνοσακκούλα κεντητή, κρεμασμένη άπό τό πλάι στο 
σελάχι. Γιαταγάνι κλέφτικο, κρεμασμένο στόν ώμο καί παλάσκες ασημένιες πίσω στήν μέση 
κρατημένες μέ μιά λωρίδα δερμάτινη. Τό στήθος γεμάτο ασημικά, έτσι πού νά μήν φαί
νονται τά ρούχα. Γιορντάνια, κύπτσες. φλο>ριά καί πεντέξη χαϊμαλιά ασημένια, χριστιανι
κής πίστεως, σταυροειδώς στήν πλάτη. Στο χέρι βούρδουλας ασημένιος. 

Λυτή ήταν ή προ')τη φορεσιά των Βλάχων, πού δταν προ>τοκαθιερώι)ηκε τό έθιμο, ώνο-
μάζοντο άρματωλοί ή λιάπηδες. Προφανώς «ονομάστηκαν άρματωλοί γιατί συμβόλιζαν τά επα
ναστατικά καπετανάτα τοϋ 21. 

Λιάπηδες, λέγονται ίσως, γιατί δπως μοϋ εξήγησε καί ό ζωγράφος Χτάκος. Βλάχος τής 
Πίνδου, στά Βλαχοχώρια, λιάπηδες λένε τούς επαναστάτες. 

Ή φορεσιά αυτή τής παρέας τών Βλάχων, σιγά σιγά άλλαξε, δπως άλλαξε καί ή ενδυ
μασία τών ποιμένων τών ελληνικών βουνών. "Η φουστανέλλα, οί κάλτσες, οί καλτσοδέτες, 
ήταν δύσχρηστο ντύσιμο γιά τον ποιμένα. 'Αφ" δτου ύ νεαρός τσοπάνος στρατεύθηκε καί ήλθε 
σέ επαφή, μέ τούς φραγκοφορεμένους τής πύλης, δταν τά φράγκικα σιγά-σιγά «εϊσχο'ιρησαν 
καί στά χωριά, γιατί υπηρετούσαν ό'χι τήν μόδα μονάχα, άλλά καί τήν ευκολία στήν δουλειά, 
τήν φουστανέλλα καί τις καλτσοδέτες, τις αντικατέστησε τύ «πανωβράκι» ή μπουραζάνα» 
(πανταλόνι στενό, λευκό, μάλλινο, άπό τραγόμαλλο ή μαλλιά προβάτου ή δίμιτο). Τήν φου-

9. Δ . Λ ο υ κ ό π ο υ λ ο ς « π ο ι μ ε ν ι κ ά τ ή ς Ρ ο ύ μ ε λ η ς » σ . 1 7 7 . 

στανέλλα, που σιγά-σιγά άρχισε νά μήν φοριέται, τήν διετήρησαν και τήν διατηρούν ακόμη 
οί ποιμένες, ώς Κυριακάτικη καί γιορτινή τους φορεσιά. Επειδή λοιπόν, τις φορεσιές τοϋ 
<Βλάχικου Γάμου» τις δανείζονταν, οί παρέες, άπό τά «κονάκια» τών ποιμένων τών γύρω 
περιοχών ( Α γ . Θεόδωροι. Μουρίκι, Οΰγγρα κ.λ.π.) καί οί λερές φουστανέλλες είχαν εκλείψει, 
εμφανίστηκαν οί «Βλάχοι» άπό το 191Κ καί έπειτα μέ πανωβράκι αντί λερές φουστανέλλε;. 
Ακόμη λιγόστεψαν καί τά ασημικά, γιατί κι' αυτά είχαν πουληθή κατά τήν περίοδο τών 
πολέμων. 

Καί μιά άλλη μετατροπή έγινε στήν φορεσιά τών «Βλάχων» τής λαϊκής παραστάσεως. 
'Λντί «φέρμελη», φόρεσαν βλάχικο σαμαντάνι, γιλέκο δηλαδή μέ μανίκια διακοσμητικά, 
κεντημένα, πού κρέμονται πλαγιαστά πίσω στήν πλάτη. Έτσι μέ τό πανωβράκι καί τό σα
μαντάνι, καί τά άλλα εξαρτήματα, φαρδομάνικο πουκάμισο, σελάχι κ.λ.π. ντύνεται σήμερα τό 
κύριο πρόσωπο τοΰ «Βλάχικου Γάμου», ό «Βλάχος» δπιος ακριβώς καί οί ποιμένες, οί ορεινοί 
κυρίως τσοπάνηδες τών ελληνικών βουνών. Άντ ί επίσης βούρδουλα ασημένιο, πού κρατούσε 
ό Βλάχος τής πριότης περιόδου, ό σύγχρονος λαϊκός ηθοποιός κρατάει γκλίτσα ποιμενική. 
'Από τό ντύσιμο φαίνεται, πώς ή παρέα τών «Βλάχων» αντιπροσωπεύει τήν ηρωική περίοδο 
τοϋ 1821, τό αρματολίκι. Τήν ίδια φορεσιά διετήρησαν οί ποιμένες. 

Τό παλληκάρι, βλαχόπουλο, τής μετεπαναστατικής περιόδου, φοράει ακόμη τήν λερή 
φουστανέλλα, σαν δείγμα τής λεβεντιάς, τής παλληκαριάς καί τής Έλληνικότητος. 

Ή συντροφιά τών Μακεδόνων, είναι ντυμένη επίσης μέ τήν ήροηκή ελληνική μακεδσ-
νική'φορεσιά, πού είναι δμως κράμα αρχαιοελληνικής αλεξανδρινής ενδυμασίας καί μακεδόνικης 
τής νέας περιόδου—επανάσταση τοϋ 1821, Μακεδόνικος άγων,—Δείγμα, κατάλοιπο, τής αλε
ξανδρινής εποχής, είναι ή περικεφαλαία τοΰ «Μακεδόνα». Είναι φτιαγμένη άπό χαρτόνι 
χοντρό καί σκληρό, ποικιλμένη άπό πούλιες καί χρυσά κρόσσια, δμοια περίπου μέ τό «κατσού-
λι» τον κεφαλόδεσμο, τοΰ Ρουμλουκιοΰ. 1 0 Ό Μακεδόνας φοράει πουκάμισο, λευκό, μέ μα
κρυά μανίκια στενά. Πάνω άπ' αυτό ένα κοντό ζιπούνι, μέχρι τήν μέση. Είναι δμοιο μέ τό 
κοντόσι πού φορούν στο Ρουμλούκι οί γυναίκες άλλά σέ ανδρικό κόψιμο, 1 1 ποικιλμένο μέ πού
λιες, σειρήτια χρυσοκέντητα σέ σχήμα ελληνικού μαιάνδρου καί χρυσά κρόσσια. Τό ζιπούνι 
είναι φιαγμένο άπό κόκκινη τσόχα. Ό Μακεδόνας φοράει μιά λευκή φουστανέλλα καί πάνοι 
ά.τ1 αυτήν μιαν άλλη φουστανέλλα κόκκινη. Στή μέση ζουνάρι καί σελάχι μέ άσημομάχαιρα 
καί άσημοκούμπουρα. Γιαταγάνι, παλάσκες καί λίγα ασημικά, μόνο κόπτσες συνήθιος καί 
χαϊμαλιά. Στά πόδια κάλτσες κόκκινες μέ μαύρες ή άσπρες επιγονατίδες καί τσαρούχια κόκ
κινα άπό τελατίνι μέ μαύρες φούντες. 

Σέ μιά παρέα τών Βλάχο»· υπάρχει ή νύφη, άνδρας πάντοτε μεταμφιεσμένος σέ Βλάχα, 
πού στά παλιότερα χρόνια είχε καί μουστάκια! 

Ή νύφη φοράει ένδιιμασία Βλαχοπούλα;. Φουστάνι μέ πιέτες, μαύρο, φαρδύ κεντημένο 
στο κάτο) μέρος γύρω - γύρω, συνήθως υφαντό. Πουκάμισο μέ φαρδιά μανίκια λευκό, πάνω 
άπό τό πουκάμισο, σεγκούνι Βλάχικο, σαγιά απλό χωρίς πολλά κεντήματα, μπροστά τρα
χηλιά (μπλαστόν) καί ποδιά μέ κεντήδια καί δαντέλλες δυό ή τρεις σειρές. 

Στο κεφάλι μαντήλι Βλάχικο καί στο στήθος—φιαγμένο ψεύτικο—λίγα ασημικά καί 
γιορντάνια. Στά πόδια κάλτσες μάλλινες, χοντρές πλέξιμο βλάχικο και τσαρούχια. 

Ό γαμπρός, τό βλαχόπουλο, είναι ντυμένο δπιος δλοι οί «Βλάχοι» περισσότερο φροντι
σμένο, στο ντύσιμο του μέ τά πιό καινούργια ρούχα καί φορτοηιένο ασημικά. 

Κάι^ε παρέα έχει έναν φροντιστή, τον λεγόμενο Πανούση, πού εκτελεί χρέη ύπηρέτου, 
συγκεντρο'ννει καί κουβαλάει τά τρόφιμα, εκτελεί καί μεταφέρει τις διαταγές τοϋ καπετάνιου, 
πού τον παρακολουθεί πάντοτε σαν μπιστικός του, άπό τήν άρχή τής τελετουργίας. Ή φο
ρεσιά τοϋ Πανούση είναι προφανώς τουρκαλβανική. Φαίνεται πώς έχουμε μιά συμβολική 
αντιστροφή. Ό ήροιας, άρματο)λός φουστανελλοφόρος, ελευθερωμένος άπό τήν Τουρκική 
σκλαβιά, γίνεται άπό ραγιάς αφέντης καί παίρνει υπηρέτη του τον τουρκοαλβανό. Μπορεί ή 
συμμετοχή στο άρματωλίκι τοϋ τουρκαλβανού νά συμβολίζει τον αυτόμολο, πού πήγε νά 
υπηρετήσει κοντά στους επαναστάτες ή τον αλβανό φίλο τών επαναστατών, πάντοις υποτακτικό 

10 . ' Α γ γ ε λ . Χ α τ ζ η μ ι χ ά λ η « Ε λ λ η ν ι κ ή λ α ϊ κ ή τ έ χ ν η » σ . 62 ε κ δ . 1931 . 
1 1 . » » » » » σ . 51 » » 

— 35 — 



τους. Ό Πανοΰσης φορεί στο κεφάλι του φέσι κόκκινο, με τουρμπάνι λευκό. Φοράει ακόμη 
μια μακρυά λευκή πουκαμίσα, από πάνω μια φλοκωτή σεγκούνα, στα πόδια κάλτσες μέ'έπι-
γονατίδες και γουρουνοτσάρουχα στα πόδια ή τσαρούχια παληά χο&ρίς φούντα. Στή μέση 
ζουνάρι και σελάχι χιορίς άσημοκούμπουρα στο χέρι, δχι γκλίτσα αλλά μπαστούνι λευκό, ως 
τό μπόϊ του. Στον ώμο του έχει κρεμασμένο ένα ταγάρι, δείγμα τοΰ ρόλου του φροντιστοϋ 
πού έχει και ένα γιαταγάνι. Ασημικά δεν έχει ή κρεμάει μιά κόπτσα σταυροειδώς στο στήθος. 

"Ολοι οί Βλάχοι και Μακεδόνες έκτος άπό τή φορεσιά τους πού περιγράψαμε, έχουν 
και άπό μιά κάπα ό καθένας, άπό τραγόμαλλο ή ένα κοντογούνι επίσης άπό τραγόμαλλο, 
γιά νά προφυλάσσωνται άπό τό κρΰο, γιατί πολλές φορές τις άποκρηές βρέχει ή χιονίζει, χω
ρίς αυτό νά εμποδίζει τήν τέλεση τοΰ εθίμου. Άλλωστε ή κάπα είναι, εξάρτημα τής βλάχι
κης ποιμενικής φορεσιάς καθώς και τού άρματωλοϋ. Έκτος άπό τά παραπάνω πρόσωπα, σέ 
κάθε παρέα συμμετέχει ένας ή δυό, «θεατρίνοι ή γελοίοι», δπως τούς ονομάζουν. Ό θεατρί
νος φοράει εντελώς ξεχωριστή φορεσιά, πού δεν φαίνεται νά έχει καμμιά σχέση μέ τις άλλες. 

Οί φορεσιές τών Βλάχων και τών Μακεδόνων αντιπροσωπεύουν, ηρωικές περιόδους 
τοΰ έθνους (Μακεδονοκρατία — Μεγάλοι1 Αλεξάνδρου, Επανάσταση τοΰ 1821—άρματο)λίκι). 
Ή φορεσιά τοΰ θεατρίνου, ή δλη τού παράσταση και ό ρόλος του, τοΰ δίνουν τήν θέση τού 
σατυρικού μέλους. Φοράει έναν κόκκινο χιτώνα μέχρι τό γόνατο, μέ τά χρυσά σειρήτια, πού
λιες, κουδουνάκια και κρόσσια, μιά ςωνη στην μέση χρυσή μέ ένα μικρό σπαθάκι στό πλευρό. 
Στά πόδια κάλτσες κόκκινες σέ ολόκληρο τό ύψος τού ποδιού, πέδιλα χρυσά άρχαιοελλη-
νικά. Στό κεφάλι στεφάνι δάφνινο ή άπό κισσό. 

Τό δάφνινο στεφάνι μας οδηγεί νά βρούμε τήν προέλευση τού θεατρίνου δπως καί ό 
ούλος του στή γιορτή. 

Στεφάνι άπό κισσό ή δάφνινο φορούσαν οί σάτυροι τής Διονυσιακής πομπής, καθώς 
καί τά κύρια πρόσωπα τών φαλλικών καί τών Άδοννίων εορτών. 

Είναι μεγίστης αξίας ή εμφάνιση έ.νό; καθαρά άρχαιοελλληνικού προθρησκευτικοϋ 
στοιχείου, τού ίδιου σχεδόν δπως ό θεατρίνος τού Βλάχικου Γάμου, σέ μιά ομαδική νεοελλη
νική τελετουργία καί δείγμα τής συνεχίσεις; μιά; ρωμαλέας παοαδόσειος, πού συντηρείται 
χιλιάδε; χρόνια ζωντανή, ακμαία καί ανανεωμένη. 

* 
* * 

Θά συνεχίσω μέ τήν περιγραφή τής εκτελέσεως τής λαϊκή; παραστάσεως. 
Ή έναρξη τής τελετής γίνεται κατά τήν τελευταία τριακονταετία, τήν Κυριακή τό 

απόγευμα. "Αλλοτε, (πριν τό 1928) τό έθιμο άρχιζε τό Σάββατο βράδυ καί χωρίς διακοπή συ
νεχιζότανε μέχρι τήν νύχτα τής Τυρινής Δευτέρας. Τήν έναρϊη τή; τελετής τήν κάνει 
ό «καπετάνιος» τής παρέας τών Βλάχων. Αυτός είναι ό άρχιτελετάρχη; καί διευθύνει δλη 
τήν ιεροτελεστία. Τά παλληκάρια (έτσι, δπως στό άρματωλίκι. ονομάζονται τά άλλα μέλη τής 
κάθε συντροφιάς), είναι υποχρεωμένα νά ακούνε τυφλά τις διαταγές τού καπετάνιου. Δια
κριτικό τού αρχηγού, είναι μιά μακρυά πανύψηλη γκλίτσα, δυό μέτρα περίπου, πού τήν κρα
τάει στό χέρι του. "Ο καπετάνιος συνήθως διαλέγεται νά είναι ψηλός, ρωμαλέος καί επιβλη
τικός. Πάντως πρέπει νά έχει ικανότητες διευθυντικέ;. Στις 4 τό απόγευμα τής Κυριακή; 
αντηχεί ο πρώτος ήχος τού τύμπανου καί τής πίπιζας, στήν αυλή τού σπιτιού τού καπετάνιοι". 
(Δέν είναι άσχετη μέ τήν παράδοση ή αποκλειστική χρησιμοποίηση τών πρωτογόνων αυτών 
μουσικών οργάνων. Στις αρχαιοελληνικές γιορτές χρησιμοποιούσαν αυλό καί τύμπανο). Στή 
γιορτή τού «Καλόγερου» τήν έναρξη κάνει ύ Άρχιαναστενάρη; δταν αντηχεί ή λύρα καί τό 
ιερό τύμπανο. (Βλέπε Κ. Κακούρη ώ; άν. σ. 218). Τό πρώτο τραγούδι τής πίπιζας είναι 
ένα χαρακτηριστικό χαρμόσυνο κάλεσμα τών παλληκαριών πού ακούγεται σέ δλη τήν πύλη 
καί ειδοποιεί τά παλληκάρια νά ετοιμαστούν καί τον κόσμο δτι ή γιορτή άρχισε. Τό τραγούδι 
αρχίζει τήν ώρα πού δ καπετάνιος ξεπετάγεται άπό τό κατώφλι τού σπιτιού του προς τήν 
αυλή δπου τόν περιμένει μόνον ό Πανούσης, δ τουρκαλβανός ό υπηρέτης δηλαδή—πού κρα
τάει τό φλάμπουρο. Τό φλάμπουρο είναι ένα μαντήλι κόκκινο μέ αστεράκια, δεμένο σ'έ'να 
καλάμι. Στήν κορφή τοΰ καλαμιοΰ είναι μπηγμένο ένα πορτοκάλι ή μήλο, καί σ' αυτά 
μπηγμένα, πολλά γαρύφαλλα. Τό φλάμπουρο ή χλάμπουρο, είναι σύμβολο τών γομικών εορτών 
τών ποιμένων. (Βλέπε Ά γ γ . Χατζημιχάλη Ελληνική Λαϊκή τέχνη σ. 114 έκδ. 1931). 
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Οί· δυό τους καπετάνιος καί Πανούσης μέ το τύμπανο καί τήν πίπιζα πού παίζουν τόϊδιο 
χαρακτηριστικό προσκλητήριο, χωρίς νά σταματούν ούτε στιγμή—είναι περίεργη καί αξι
οθαύμαστη ή αντοχή τών παικτών πού παίζουν συνεχώς τριάντα ώρες περίπου δπο3ς πιό κάτω θ* 
αναφέρω—πηγαίνουν νά συγκεντρώσουν τά παλληκάρια περνώντας άπό τό σπίτι τού καθενός. 
Μόλις φτάσουν έξω άπό τό σπίτι τοΰ πρώτου παλληκαριού, ή πίπιζα παίζει ένα ειδικό κάλεσμα 
καί τό παλληκάρι βγαίνει.Ανταλλάσσει ένα χαρακτηριστικό φίλημα μέ τον καπετάνιο καί έτσι 
γίνεται μέλος τής συντροφιάς. Ή οικοδέσποινα προσφέρει κρασί καί φρούτα ή άλλο μεζέ καί 
στήν αυλή ή μέσα στό σπίτι χορεύουν έναν χορό. Μετά προστίθεται τό παλληκάρι στήν συν
τροφιά καί συνεχίζουν δλοι μαζί τήν συγκέντριοση τών ύπολοίποιν πού γίνεται μέ τον ίδιο 
τρόπο. "Οταν καί τό τελευταίο παλληκάρι γίνει μέλος τής συντροφιάς, μέ τό φλάμπουρο 
επικεφαλής πού τό κρατούν μικρά βλαχόπουλα μετεμφιεσμένα, πού έρχονται μόνα τους ακά
λεστα καί προστίθενται στήν συντροφιά—καί τό νταούλι μέ τήν πίπιζα πού παίζουν συνεχώς, 
ή μιά παρέα τών βλάχων καταλήγει στό σπίτι τής νύφης καί τήν παίρνει μέ τον ίδιο τρόπο. 
Ή άλλη παρέα πηγαίνει στό σπίτι τοΰ γαμπροΰ καί τον παίρνει επίσης. Έτσι ή μεν νύφη 
είναι σέ μιά παρέα ό δέ γαμπρός στήν άλλη καί απαγορεύεται νά σμίξουν οί δυό συντροφιές 
μέχρι τήν Δευτέρα πού θά γίνει ό γάμος. 

Τό βραδάκι τής Κυριακής, συγκεντρώνονται δλες οί παρέες, χωριστά της νύφης άπ'τού 
γαμπρού, στον κεντρικό δρόμο τής αγοράς. Έκεΐ αρχίζουν χορό, συνεχή, ασταμάτητο πού 
διαρκεί μέχρι τις 10 τή νύχτα. Στό μεταξύ αν οί συντροφιές τών μετεμφιεσμένιον είναι περισ
σότερες άπό δυό, ενώνονται καί αποτελούν δυό μονάχα παρέες, μιά τής νύφης καί μιά τού 
γαμπρού. Όρίζεται καπετάνιος σέ κάθε μιά ό καλλίτερος κι' έτσι συνεχίζεται τό γλέντι μέ 
τις δυό χωριστές πολυάνθρωπες συντροφιές, τήν μιά τού γαμπρού καί τήν άλλη τής νύφης. 
Ή κάθε συντροφιά έχει καί άπό έναν γεροσυμπέθερο.'Η παρέα τού γαμπρού έχει τον πατέρα 
του καί τής νύφης τον δικό της. Αυτοί είναι οί πιό παληοί λαϊκοί ηθοποιοί πού θά πρωτα
γωνιστήσουν στον εικονικό γάμο τήν λεύτερα μετά τό γέμα. Τό θέαμα τών βλάχων πού χο
ρεύουν χο^ρίς νά σταματούν, ή γενική ατμόσφαιρα τής ευθυμίας, οί λεβέντικοι χοροί πού 
εναλλάσσονται καί είναι ό ένας καλλίτερος άπό τον άλλον, οί πίπιζες καί τά τύμπανα πού 
δημιουργούν πανδαιμόνιο χαρούμενο, άλλά επιβλητικό, πρωτόγονο, ιερό, σέ παρασύρουν 
σέ μιά έκσταση, άγνωστη άλλης εποχής και θέλγεσαι δταν μπορείς νά μπής στό γνήσιο πνεύμα 
τής Διονυσιακής αυτής γιορτής πού συνεχίζεται, λές καί κρατιέται άπό κάποια νήματα στήν 
ίδια τήν πατρίδα τού αρχαίου Θεού. Καί τό πρωτόγονο, τό άγριο καί ιερό πανδαιμόνιο συνε
χίζεται σέ μιά εορταστική πανυχίδα χορού, κρασιού, τύμπανων, πού ανήκει δμως τήν 
Κυριακή μόνον στους μετεμφιεσμένους λαϊκούς ηθοποιούς. Ό κόσμος δέν έχει δικαίωμα νά 
λάβει μέρος στήν γιορτή ούτε στό χορό μέχρι τήν Δευτέρα. Καί ενώ νομίζεις πώς δλη ή 
γιορτή είναι έξω άπό κανόνες, πώς ξέφυγε άπό μιά γενική διεύθυνση, σέ ένα γενικό, άτακτο 
παραλήρημα, ωστόσο ακολουθεί πιστά τούς κανόνες της. Ό καπετάνιος προσέχει μήπως 
χορέψει κανείς πού δέν είναι μετεμφιεσμένος, κανονίζει τις ώρες καί τά λεπτά πού,θά μείνουν 
στό κάθε μέρος, προσέχει μήπως κανένα μέλος μεθύσει καί δέν μπορεί ύστερα νά παρακο
λουθήσει τήν γιορτή, απαγορεύει στά παλληκάρια νά εγκαταλείψουν τήν συντροφιά, άπό τήν 
ώρα πού έγιναν μέλη τής συντροφιάς, δίνει διαταγές, δέχεται αναφορές καί γενικά διευθύνει 
μέ πολύ βέβαια κόπο τήν πολυάνθρωπη αυτήν ιεροτελεστία.;Στίς 10 τήν νύχτα τής Κυριακής, 
αρχίζει ή επίσκεψη τών σπιτιών τών παλληκαριών, δπου πίνουν, χορεύουν, τραγουδούν μέ 
τάξη καί μέ μέτρο καί έτσι ξενυχτούν. 

Στις έξη τό πρωί τής Τυρινής Δευτέρας, συγκεντρώνονται οί Βλάχοι πού έχουν στήν 
συντροφιά τους τήν νύφη σέ μιά πλατεία, έξω άπό τήν έκκλ,ησία τοΰ πολιούχου τών Θηβών 
Άηγιάννη τού Καλοχτένη. Έκεΐ ανάβουν φιοτιά μέ φρύγανα καί κλήματα, μαζεύονται κοντά 
στήν φωτιά τά παλληκάρια καί αρχίζουν τον χορό γύρω άπό τήν φωτιά, τήν ώρα πού βγαί
νει ή μεγαλύτερη φλόγα. "Οταν ή φλόγα λιγοστέψει κάθονται πάλι γύρω άπό τήν φοκιά καί 

τραγουδούν ένα ειοθινύ τραγούδι, αργό, μέ τυύς ήχους τής πίπιζας καί τούς αργούς χτύπους 
τοΰ τύμπανου. 

ιΤώρα τά πουλιά, τώρα τά χελιδόνια 
τώρα οί πέρδικες ονχνολαλοΰν και λένε : 
ξνπν' αφέντη μου, ξυΛνα καλέ μ' αφέντη, 

ξύπν' αγκάλιασε κορμί κυπαρισσένιο 
κι' ασπρονε λαιμό, βυζάκια σαν λεϊαόνια.» 

Στό μεταξύ ενώ οί βλάχοι χορεύουν γύρω άπό τήν φυ)τιά καί τραγουδοΰν, ή νύφη ζυ
μώνει σέ μιά σκάφη τήν προπύρα τού γάμου. Τήν ώρα πού ή φιοτιά τελειώνει καί γίνεται 
θράκα—κάρβουνα —ρίχνει ή νύφη τήν προπύρα—πίττα—τοΰ γάμου στήν θράκα καί σιγο-
ψήνεται. "Ωσπου νά ψηθή ή προπύρα συνεχίζεται γύροι άπό τήν φωτιά ό πυρρίχιος χορός 
καί τότε πηδούν τά παλληκάρια χορεύοντας πάνω άπό τήν φωτιά. Τήν προπύρα ψημένη 
τήν φυλάνε γιά τον αρραβώνα.Τήν ίδια ώρα ή παρέα τού γαμπροΰ σέ άλλο μέρος τής αγοράς 
έχει καί αυτή ανάψει άλλη tpoma καί χορεύει συνεχώς γύρο) άπό τήν φωτιά ώσπου νά σβήσει. 

Αυτό κρατάει μέχρι τις S τό πρωί, δταν ο καπετάνιος δίνει διαταγή άναπαύσεοις. Τά 
παλληκάρια πίνουν τόν καφέ τους, ό καπετάνιος ορίζει αντικαταστάτη, παίρνει μαζί του τόν 
Πανούση καί πηγαίνει γιά τήν τροφοδοσία τής ημέρας. Συγκεντρώνει μέχρι τις 10 
δλα τά αναγκαία νηστήσιμα τρό
φιμα, έληές, τουρσιά, χαλβάδες, τα
ραμά καί τά στέλνει μέ τόν Πα
νούση, στύν τόπο δπου θά συγκεν
τρωθούν δλες οί συντροφιές καί 
δπου θά γίνει τό επίσημο προξενιό 
γιά τόν εικονικό γάμο. "Αλλοτε 
τόπος συγκεντρώσεως ήταν ή αρχαία 
κρήνη τού ''Αρειος, πού σιόζεται 
μέχρι σήμερα καί τό εξαίρετο νερό 
της αναβλύζει ακόμη, εδώ καί είκοσι 
χρόνια δμως ή συγκέντρωση τών 
βλάχων καί τό προξενιό γίνεται στό 
γραφικό έξωκκλήσι της™ Αγίας 
Τριάδας. 

Στις 10 τό πρωί τής Δευτέ
ρας επιστρέφουν οίδυό καπεταναίοι 
στις συντροφιές τους, καί δίνουν 
διαταγή νά ξεκινήσουν γιά τόν τό
πο τής συγκεντρο^σεως. Πρώτα ή 
παρέα τής νύφης ξεκινάει χωριστά 
καί ακολουθεί ή παρέα τοΰ γαμπρού. 
Τά φλάμπουρα μπροστά μέ τά παι
δάκια, μετά ή πίπιζα καί τό ντα
ούλι" ακολουθεί ό θεατρίνος, πού 
είναι πάντοτε επικεφαλής κάθε w 
πομπής. Χορεύει συνεχώς, χοροπη
δάει μονάχος του, χωρίς νά τόν συ- · Η Υ σ μ ή λ ι α π ο μ π ή , 0 .θεατρίνος, 
νοδευει κάνεις, με τα χέρια του X o p à ç W Βλάχων;έν πορεία 
πάντοτε σε κίνηση είναι σαν να 
τραβάει τήν πομπή, εκεί πού αυτός 
θέλει. Οί βλάχοι ώσπου νά φτάσουν στόν τόπο τής συγκεντρώσεως, δυό τρεις φορές στόν 
δρόμο χορεύουν μέ τις γκλίτσες καί τά γιαταγάνια ψηλά καί μοιάζουν, δπως χαρακτηριστικά 
είπε ό Πικιιόνης, σαν στρατός τών αρχαίων πού πορεύεται, μέ τά δόρατα ψηλά, μέ τούς ήχους 
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ενός είδικού εμβατηρίου, της πίπιζας. Στις ένδεκα περίπου φτάνουν καί"οί δυό παρέες στον 
προορισμό τους. Έχουν φιάξει δυό πρόχειρες βλάχικες καλύβες, ή μια του γαμπροί και ή 
άλλη της νύφης. "Εξω από τις καλύβες στρατοπεδεύουν οί δυό συντροφιές και κολατσίζουν. 
Στις 12 ή παρέα τοΰ γαμπροί στέλνει τό προξενιό. Σχηματίζεται μιά αποστολή μέ τό γερο-
συμπέθερο, πατέρα τοΰ γαμπροΰ και τον καπετάνιο επικεφαλής καΐ δυό τρία παλληκάρια μέ 
ένα φλάμπουρο δυό-τρία παιδάκια, χωρίς πίπιζα και νταούλι.Ένας αγγελιοφόρος προηγείται 
και πηγαίνει στον γεροσυμπέθεοο ""τής νΰφης, για νά αναγγείλει τον ερχομό των συμπεθέρων 
τοΰ προξενιοΰ. Σέ λίγο φτάνει ό όμιλος τών προξενητάδων. Τους υποδέχεται Ό γεροσυμπέθε-
ρος πατέρας τής νύφης στήν πόρτα τής καλύβας, χιορίς νά τους μπάσει μέσα δπου βρίσκεται 
ή νύφη μέ τήν γρηά μπάμπιο τήν μάνα της κι* άλλη μιά βλάχα και ταχτοποιούνε τά προικιά. 
Φλοκοηές βελένζτες, ταγάρια, μαξιλλάρια, κλίφια, πανωσέντονα, βλάχικα ρούχα, χράμια κ.λ.π. 
Έκεΐ στήν πόρτα τής καλύβας ένας άπό τά παλληκάρια— προξενητής—ζητάει από τόν*£πα-
τέρα τής νύφης τήν κοπέλα σέ γάμο λέγοντας : 

— Κρίνε μαθές γεροσυμπέθερ' (ε) τοΰ '^θές τοΰ παλληκάρ'; 
Ό πατέρας τής νύφης δέ

χεται και αρχίζει ή κουβέντα γιά 
τό προικιό. Τάζει ό πατέρας τής 
νύφης, πρόβατα, γίδια, βώδια. 
ρουχικά και στο τέλος κλείνει 
ή συμφωνία μέ τους δυό γερο-
συμπεθέρους πού φιλιούνται. Ό 
καπετάνιος τοΰ γαμπροΰ ρίχνει 
τρεις κουμπουριές γιά τήν έπιβε-
βαίοιση τοΰ αρραβώνα, γιά νά 
τον μάθει ό γαμπρός και ή νύφη 
πού δέν είναι παρόντες. Τούς ΑΡ
ραβωνιάζουν οί πατεράδες του; 
και τούς αντιπροσωπεύουν. 

Αρχίζει αμέσως ή πίπιζα 
καί τό νταούλι ένα χαρούμενο 
τραγούδι τοΰ γάμου καί ό ΑΓ
γελιοφόρος τρέχει νά αναγγείλει 
στον γαμπρό τό τελείωμα τοΰ 
προξενιοΰ. Ευθύς αμέσως ξεκι
νάει δλη ή συντροφιά τοΰ γαμ
προΰ κι' έρχεται στήν καλύβα τής 
νύφης. Μόλις φτάσει πέφτουν 
τρεις κουμπουριές καί στήνουν 
χορό καί σέ λίγο Ό πατέρας τής 
νύφης τήν βγάζει άπό τήν κα
λύβα, τότε πέφτουν άλλες τρεις 

" .Χορός μετά τ ό ν αρραβώνα. κουμπουριές καί δ γαμπρός φιλεΐ 
τήν νύφη στο μέτωπο καί τήν 

βάζει νά2"χορέψει|"πρώτη. Μετά δυό - τρεις γύρους χορεύει κι' δ γαμπρός καί ύστερα, 
αρχίζουν τό φαγοπότι. Ή νυφη φέρνει τήν προπύρα, τήν προσφέρει στον γαμπρό κι* αυτός 
τήν δίνει στο καπετάνιο, πού τήν μοιράζει στά παλληκάρια. "Υστερα αναπαύονται δλοι μέχρι 
τις 3 το απόγευμα, δταν ξαναρχίζει τό γλέντι. Άπό τήν ώρα αυτή πού έχει τελειώσει δ 
αρραβώνας, επιτρέπεται πλέον ή συμμετοχή στή γιορτή δλου τοΰ κόσμου. Αρχίζει δ μεγάλος 
χορός πού τόν ανοίγει δ γαμπρός μέ τήν νύφη. "Ολοι οί ξένοι, δλοι' οί ντόπιοι πρέπει νά 
χορέψουν καί νά"πιοΰν. Μετέχουν οί πάντες στήν γιορτή. Φορούν τΐς'σκούφιες τών βλάχων 
στό,κεφάλι τους,^τα αγόρια βάζουν τά κορίτσια πού έχουν στό'μάτι νσ£χορέψουν, πληρώνουν 
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τά όργανα. "Ωραίο θέαμα ενός κόσμου, πού χορεύει και πίνει, μια ομαδική, πάνδημη εύιο-
χία όπου μετέχουν όλοι αδιακρίτως τάξεως ηλικίας και προελεύσεως. 

Στις δ τό απόγευμα δίνεται ή εντολή άπό τους καπεταναίους να σταματήσει ό χορός. 
Ετοιμάζεται ή εκκίνηση τής γαμήλιας πομπής. Τά προικιά τής νΰφης φορτώνονται σέ έναν 
αραμπά ή σέ μιά σούστα. Τά πρόβατα πού έταξε ό παίέρας της κΓ αυτά συγκεντρωμένα θά 
μετάσχουν τής πομπής τοΰ γάμου. Δυο γαϊδουράκια ετοιμάζονται γιά νά μεταφέρουν τούς 
γεροσυμπεθέρους. Οί καπεταναίοι σέ κίνηση, ταχτοποιούν τά παλληκάρια τους, δίνουν δια
ταγές γιά την πομπή τοΰ γάμου. Και ή γαμήλια πομπή σχηματίζεται. Μεγαλοπρεπής και 
επιβλητική. Οι μετεμφιεσμένοι λαϊκοί ηθοποιοί στήν μέση, περιστοιχισμένοι άπό αμέτρητο 
πλήθος κόσμου εύθυμου και χαρούμενου. Μπρος τά φλάμπουρα και τά παιδάκια, οί πίπιζες 
και τά τύμπανα ακολουθούν, πίσω τους ύ θεατρίνος και τά πρόβατα τοΰ προικιού. 
Κατόπιν τά δυο γαϊδουράκια μέ τούς δυο γεροσυμπεθέρους καβάλλα. Πίσω τους ό γαμπρός 
καί ή νύφη, πιασμένοι άπό τό μπράτσο. Πλάι τους ύ αραμπάς μέ τά προικιά και γύρω τους 
τά παλληκάρια μέ επικεφαλής τούς καπεταναίους. Ή ανθρωποθάλασσα αυτή, σχηματίζει 
μιά παράξενη πομπή, ποί' σέ μεταφέρει στά Διονύσια τών αρχαίων Ελλήνων. Οί θεατρίνοι, 
βακχευόμενοι σάτυροι, πειράζουν τόν κόσμο, κυρίιος τις κοπέλλες, λένε άσεμνα λόγια καί 
τετράστιχα πειραχτικά, αυτοσχέδια ή γνωστά επαναλαμβανόμενα, είναι επικεφαλής τής πομ
πής, τά κύρια πρόσωπα ενός κόσμου εϋίΐυμου, πού έχει πιή πολύ ρετσίνα, καί είναι μασκα
ρεμένος.Ό σάτυρος, θεατρίνος, βάφει τά πρόσωπα τών ξένων μέ χρώμα ένό; κόκκινο, άλλου 
μαύρο ή πράσινο καί στό μεταξύ διπλά τύμπανα καί πίπιζες παίζουν συγχρόνως, κΓ έτσι δη
μιουργείται ένα εορταστικό πάνδημο πανδαιμόνιο. 

Τό ωραιότερο θέαμα τής πομπής, είναι ό χορός τών βλάχων έν πορεία μέ τις γκλίτσες καί 
τά γιαταγάνια γυμνά, πού κινούνται ρυθμικά στόν αέρα σέ μιά ωραία οπτική σύνθεση, ενώ ή 
πίπιζα καί τό τύμπανο δίνουν τόν ρυθμό στόν χορό αυτόν πού είναι μιά εξαίσια χορευτική 
πυοεία. "Ετοι ή πομπή φτάνει στήν αγορά, πού έχει οριστεί τόπος τελέσεως τής τελετουργίας 
τοΰ εικονικού γάμου. Έκεΐ πάνω σέ δυο εικονικές ράχες (σκηνικά πού γίνονται άπό λαϊκούς 
ζωγράφους) στήνονται δυο καλύβες, ή μιά τού γαμπρού καί ή άλλη τής νύφης. Στήν καλύβα 
τής νύφης τοποθετούν τά προικιά της καί ή νύφη αφήνοντας τόν γαμπρό, μόλις φτάσει, πη
γαίνει στήν καλύβα της μέ τήν γρηά μπάμπω κΓ άλλες δυύ γυναίκες καί τά σιγυρίζουν, τά 
οτυλίζουν. Τήν ίδια στιγμή ό γαμπρός, πού έχει πάει στήν δική του καλύβα, ετοιμάζεται γιά 
τόν γάμο. ΙΙρώτα τόν ξυρίζουν. Τήν ώρα αυτήν έχουν οί δυύ συντροφιές τού γαμπρού 
καί τής νύφης χιοριστεΐ καί κάθε μιά είναι έξω άπό τήν καλύβα, τής νύφης καί τού γαμπρού. 
Καί οί δυύ τραγουδούν γαμικά, φαλλικά τραγούδια άσεμνα, πού αποτελούν ύμνους στήν 
ανδρική ικανότητα κ α ί στήν γυναικεία ευγονία. 

Ή συντροφιά τής νύφης τραγουδάει 
Νά ό γααπρός πού έρχεται'.—-Ιστόν γάιδαρο καβάλλα 
φορεί τσαρούχια άπό λαγό — και σκούφια άπό κουνάβι 
βρε γαμπρέ, βρε μακρό —πονχεις σαν μαοκούτσι 

ΊΙ παρέα τού γαμπρού τραγουδάει : 
Νυφούλα μ' δεν εντράπηκες—τό»· δόλιο πεϋερό σον 
ήρϋα και σ άρρεβώνιασα— μέ χίλιους σνμπεί>έρονς 
βρέ δέν είχες τήν τιμή σον — κι έχεις τρ τό 

Μόλις τελειώσει τό ξύρισμα τοΰ γαμπρού ανεβαίνει πρώτος στήν μιά ράχη. όπου είναι 
στημένη ή καλύβα τού γαμπρού, ό γεροσυμπέθερος πατέρας του καί φωνάζει στόν πατέρα 
τής νύφης: 

— Συμπέθερ' έ συμπέθερ'! (δυό τρεις φορές). 
Έ β γ α εσύ στήν μιάν ράχ' κι' ίγώ στήν άλλ' νά κρυφοκουβεντιάσ' μ'. 
Σέ λίγο απαντάει ό πατέρας τής νύφης καί αρχίζει ένας σατυρικός διάλογος μεταξύ τους. 

Λέει ό πατέρας τοΰ γαμπρού : 
— Τό πιδίμ τό πιδίσ δέν τού ιθέλ' 
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— Γιατί ούρέ συμπέθερ': 
— "Εχει σφάλμα, τρανό, ού γάμς δέν γίνετ'. 
—Όρέ τί σφάλμα; 
— Τάξε πανωτίμ' νά σουϊπώ. 
— Σ° δίνω τήν γίδ' τήν κουτσοκέρ'α, τόν γάιδαρο τόν κουτσό, τό κοιάρ' τό στραβό. 
Τάξε, τάξ' ε! 
— Πές ούρέ τί εχ'; 
—Όρέ είναι πατημένη, 

ι πατ μα εχ ; 
Τελικά άφοΰ αντα?.λάσσονται μερικές ακόμη παρόμοιες φράσεις, πού πολλές φορές είναι 

αυτοσχέδιες, ό πατέρας τοΰ γαμπροΰ κατεβαίνοντας άπ' τήν ράχη λέει τήν λέξη πού δείχνει 
ότι ή νύφη δέν είχε τήν τιμή τη;. 

Ευθύς αμέσως, άφοΰ ό πατέρας τής νύφης είχε τάξει πανωτίμι, πανιοπροίκι, περισσό
τερο δηλαδή άπ' ό,τι αρχικά είχαν 
οί γεροσυμπέθεροι συμφιονήσει, ό 
γάμος γίνεται. Ακολουθεί χορός 
μέ τό γαμπρό καί τήν νύφη καί 
τούς ξένους, πού έχουν έλθει νά 
παρευρεθούν στήν γιορτή. Όλοι 
τότε πίνουν ρετσίνα άφθονη υπο
χρεωτικά καί αρχίζει ένα πάνδημο 
γλέντι. Τό κρασί τό προσφέρουν οί 
βλάχοι, οί ξένοι πίνουν όσο τούς 
διόσουν ώσπου νά μεθύσουν. Στό 
μεταξύ σέ διακοπές τοΰ γλεντιού 
χορεύονται οί χοροί Σουλιώτικος, 
Γαϊτανάκι καί >> χορός τοΰ πεθα
μένου παλληκαριοΰ. 

Ό Σουλιώτικος, είναι ηρωι
κός χορός τού Σουλίου, σέ ήχο βα
ρύ, αργό στά τρία βήματα. Τό Γα
ϊτανάκι είναι χορός βλάχικος γρα-
φικώτατος, γιατί οί χορευταί πιά
νονται σταυροειδώς καί χορεύουν 
μέ πλήρη ενότητα σ' ένα ενιαίο 
ρυθμό σδγ νάναι ένας άνθρωπος. 

Ό χορός τοΰ πεθαμένου παλ
ληκαριοΰ, πού χορεύεται τελευταίος, 
είναι άδώνιο κατάλοιπο, πού συμ
βολίζει τόν θάνατο καί τήν ανά
σταση τής βλαστήσεως. Στρώνουν 
οί βλάχοι κλαριά στό χώμα άπό 
δέντρα πεύκο κυρίως και χαμόκλαδα. 
Ξαπλώνουν πάνιο στά κλαριά τό 
ομορφότερο παλληκάρι, τού δένουν τά χέρια μέ κόκκινη κορδέλλα. τοΰ βάζουν λαμπάδες γύ-
ρω-γύρο), τις ανάβουν καί αρχίζουν γύρω του νά χορεύουν, άργά, βαρειά πένθιμα, γιατί τό 
παλληκάρι είναι εικονικά πεθαμένο. Σέ κάθε γύρο σκύβουν στόν νεκρό καί χουγιάζουν, 
κλαίνε. Άφοϋ γυρίσουν κάμποσους γύρους, στό τέλος κάποιος χορευτής ρίχνει μιά κουμπου-
ριά - ό νεκρός ανασταίνεται καί τό γλέντι συνεχίζεται, μέχρις άργά τήν νύχτα καί διαλύεται 
μετά τά μεσάνυχτα. Έτσι τελειώνει ή λαϊκή γορτή τοΰ «Βλάχικου Γάμου». 

Ό « Θ ε α τ ρ ί ν ο ς » ή « γ ε λ ο ί ο ς » μέ τ ά π ρ ό β α τ α 
τ ο υ π ρ ο ι κ ι ο ύ . 
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*Η περιγραφή τής τελετουργίας μέ τις λεπτομέρειες της, δείχνει καθαρά δτι τό έθιμο 
είναι Διονυσιακό κατάλοιπο, καί δτι αναμιγνύονται σ' αυτό οί συναφείς άδώνιες καί φαλ
λικές παραστάσεις και εκδηλώσεις. Είναι δίχως άλλο τό πιό ζωντανό σύγχρονο νεοελληνικό 
δρώμενο εύετηρίας, γιατί έχει ολα τά στοιχεία τής προθρησκευτικής ίεροπραξίας πού αποτε
λεί λατρεία πρός τήν φύση καί τήν γονιμότητα. (Εικονικός γάμος, θάνατος καί ανάσταση, 
πάνδημος εορτή γλεντιού, πυρρίχιοι χοροί, δποις στά Αναστενάρια, φαλλικά τραγούδια). 
Διατηρούνται στό έθιμο όχι απλώς κατάλοιπα άλλά πλήρη καί ακέραια Διονυσιακά στοιχεία, 
δπως τό μέλος τής παραστάσεως θεατρίνος ή γελοίος πού είναι ό ίδιος ό βακχευόμενος σά
τυρος τών Διονυσιακών εορτών. (Τά λιονύσια ήσαν έορταί του Βάκχου. Κατά τήν διάρκεια 
τών εορτών δλη ή πόλις ήτο βυθισμένη στήν μέθη. Έσχηματίζετο μεγάλη πομπή, παρά-
ταξις. ΕΙΣ τήν μέση ήσαν οί θιασώται τοΰ Θεού ντυμένοι ώς σάτυροι μέ κισσόν καί κλήματα 
στό κεφάλι. Έσυνοδεύοντο υπό πλήθους βακχευομένων, πού εκινούντο μέ γελοιωδέστατα σχή
ματα. Μεταξύ τών σατύρων έπορεύοντο νέοι χορεύοντες. Κατά τήν ήμερα καί τήν νύκτα ή 
πόλις ήτο εις κίνησιν καί μέθην). Ή πομπή τού «Βλάχικου Γάμου», ή πάνδημη συμμετοχή 
τοΰ λαού στήν γιορτή, ή γενική ευθυμία, τό μεθύσι, ή αισχρολογία, ή σάτυρα, είναι κοινά 
στοιχεία, πού έχουν μείνει αναλλοίωτα, στήν νεοελληνική αυτήν τελετουργία, πού διατηρεί 
τ η πρωτόγονο, ριομαλέο καί γνήσιο χρώμα τών προθρησκευτικών αρχαιοελληνικών ίεροπρα-
ίιών. Αυτό είναι τό πρώτο γενικό συμπέρασμα, δπου μέ οδηγεί τό περιεχόμενο τής λαϊκή; 
παραστάσεως, πού συνεχίζεται καί επαναλαμβάνεται στήν Θήβα άπό εκατό χρόνια. 

"Από τό έθιμο ακόμη νομίζω δτι μάς δίδονται σοβαρές ενδείξεις καί αξιόλογα καινούρ
για στοιχεία γιά τήν μελέτη ενός ιστορικού προβλήματος πού έχει απασχολήσει καί τούς 
δικούς μας καί τούς ξένους ιστορικούς, τής καταγωγής τών βλάχων καί τής γλωσσικής προε
λεύσεως τοΰ ονόματος το)ν. Τό έθιμο φαίνεται δτι είναι ποιμενική παράδοση. Στή Θήβα φαί
νεται πώς ήλθε από τούς βλάχους τοΰ 'Ασπροποτάμου δταν κατέβηκαν ώς έποικοι τό 1840 
περίπου. "Εποικοι δμο)ς βλάχοι δέν πήγαν μόνο στήν Θήβα. Είχαν έ.γκατασταθή καί σέ πολλά 
άλλα μέρη τής ελευθερωμένης παληάς Ελλάδας (Λαμία, Λειβαδιά κ.λ.π.). Γιαύτό κάποιο 
βαθύτερο νόημα έχει τό δτι στέριωσε τό έθιμο στήν Θήβα καί δχι άλλου. Ή Θήβα, ή μη
τρική πόλις,^ δπως λέει̂  6 Γ. Σταμπολής, μέ τήν μακρά πανάρχαια της παράδοση αφομοίωσε 
τό έθιμο καί τό ζωντάνεψε, τό συντηρεί δέ μιά έκατονταετίαν αναλλοίωτο καί ακέραιο. Κά
ποια ιστορικά καί συναισθηματικά νήματα συνέδεσαν τό έθιμο μέ τήν πατρίδα τοΰ Διονύσου. 

Ποιας δμως καταγωγής μπορεί νά ήταν οί φορείς τοΰ εθίμου, οί Βλάχοι τής Πίνδου ; 
πώς τό συνετήρησαν αιώνες καί τό μετέφεραν στήν Θήβα; 

"Οπως φαίνεται άπό τήν τελετή τού γάμου, ή προθρησκευτική αυτή γαμική Ελληνική 
τελετουργία διετηρήθη, στά βλαχοχωρια τής Πίνδου 1 8 στό Ρουμλούκι 1 3 καί σέδλες τις ορεινές 
ελληνικές ποιμενικές περιοχές. Λυτό σημαίνει δτι οί κάτοικοι τών περιοχών αυτών, ήταν γνή
σιοι "Ελληνες γιατί αλλιώς δέν εξηγείται πώς κατοίρθωσαν νά διατηρήσουν αυτοί μόνοι πα-
λ^άρχαια ελληνικά έθιμα. Άλλωστε αυτό γιά τά χωριά τού Ρουμλουκιοΰ επαληθεύεται άπό 
αναμφισβήτητα ιστορικά γεγονότα. Γουμλούκι σημαίνει τουρκικά Ρωμιότοπος (rum ρωμιός— 
luk κτητική κατάληξη). "Ετσι ώνόμασαν οί Τούρκοι τά χωριά τού κάμπου τής Θεσ)νίκη;, 
δπου δέν κατοίκησαν σ' δλη τήν διάρκεια τής Τουρκοκρατεία; Τούρκοι.Ήταν βέβαια τσιφλί
κια Τούρκικα, οί κάτοικοι δμιος ήταν μόνον "Ελληνες. 1 1 

Στα τετρακόσια χρόνια τής τουρκοκρατίας οί Γουμλουκιώτες κράτησαν τά έθιμα τους. 
Ειδικά στήν γαμική προθρησκευτικού χαρακτήρος ίεροπραξία τού Ρουμλουκιοΰ, συναντάς όλα 
τά στοιχεία πού αναπαριστάνονται σέ σατυρική παραλλαγή στόν «Βλάχικο Γάμο» τής Θηβαί-
ϊκης άποκρηάς, κυρίως τήν βάση τού κεντρικού μύθου, πού αναφέρεται στήν τιμή τής 
νύφης (δταν ή νύφη δέν βγή μέ τήν τιμητής στό Ρουμλούκι, ό πατέρας της, τής δίνει μερικά 
κεφάλια πρόβατα, κανένα βώδι γιά νά φιλιώσουν καί νά μήν χαλάσει ό γάμος) **. Ή ίδια 

12. Κ. Κ ρ υ σ τ ά λ λ η ς ο ί β λ ά χ ο ι τ ή ς Π ί ν δ ο υ έ κ δ . 1952. 
1 3 . * Α γ γ . Χ α τ ζ η μ ι χ ά λ η Ε λ λ η ν ι κ ή λ α ϊ κ ή τ έ χ ν η σ . 103 έ κ δ . 1931 . 
14 . » » ώ ς ά ν ω Ο*. 2 3 . 
15 . » » ώ ς ά ν ω σ ε λ . 105 
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ιεροτελεστία γίνεται" στόν'γάμο τών βλάχων τής Πίνδου 1 β καθώς καί στά βλαχοχωρια τοΰ 
Άσπροποτάμου. 

"Ετσι βλέπουμε νά συντηρούνται τά ελληνικά πανάρχαια έθιμα άπό τούς βλάχους 
(ποιμένας) τών ελληνικών ορεινών περιοχών Πίνδου, Θεσσαλίας, Μακεδονίας, Ρούμελης. Ή 
συνέχιση τής ελληνικής παραδόσεο>ς άπό τούς βλάχους εξηγείται μόνον δν έχουν ελληνική 
καταγωγή καί πανάρχαια, ελληνική ρίζα, γιατί δέν είναι νοητό νά πήραν έθιμα ελληνικά, νά 
τά διατήρησαν αυτοί καί νά τά εγκατέλειψαν οί άλλοι "Ελληνες. Άντιστοίχοις εξηγείται πώς 
τά διετήρησαν οί βλάχοι. Κατοικούσαν σέ ορεινές περιοχές. Οί ξένοι κατακτηταί δεν μπο
ρούσαν στις περιοχές τους ούτε καί ήθελαν νά κάμουν δικούς τους αποικισμούς. Έ 
τσι κατώρθωσαν ανενόχλητοι οί "Ελληνες ορεινοί νά διατηρήσουν καί νά συνεχίσουν τά 
έθιμα καί τήν παράδοση τους. Τό επιχείρημα δτι έθιμα ελληνικά, διετηρήθησαν σέ ξένους 
λαούς, πού ήλθαν στήν Ελλάδα καί τά άφομούοσαν ή γιατί "Ελληνες πήγαν στις χώρες τους 
καί τούς τά επέβαλαν, δέν είναι ή πιθανότερη εκδοχή γιά τά έθιμα πού διετηρήθησαν στήν 
Ελλάδα άπό τούς κατοίκους της, δπο)ς στήν περίπτωση τών Βλάχων της Πίνδου λόγου χάριν. 
"Ενα άλλο δμως ιστορικό καί γλωσσικό πρόβλημα μπορεί νά θεμελιώσει τήν αντίθετη πρύς 
τήν δική μας, άποψη. Πώς οί έλληνες Βλάχοι, μιλούν μιά δική τους γλώσσα λατινογενή καί 
δχι τήν ελληνική καί πώς είναι καταγωγής ελληνικής, ενώ δέν μιλούν ελληνικά άλλά βλάχικα. 

Πριν δώσουμε μιαν εξήγηση στό θέμα τής καταγωγής τών Βλάχων τής Ελλάδος (Πίν
δου, Άσπροποτάμου, Ρούμελης), είναι αναγκαίο v i t προσπαθήσουμε νά βρούμε τήν γλωσσική 
καταγωγή της λέξεως «Βλάχος». Λυτό ίσως μπορεί νά μας οδηγήσει σέ μερικές ασφαλείς 
σκέψεις γιά τό δλον ζήτημα. 

Ό πιό απλός συλλογισμός είναι δτι ή λέξις Βλάχος σημαίνει τόν κάτοικο τής Βλαχία; 
πού έχει ενσωματωθή στήν Ρουμανία. Ή Βλαχία, τμήμα τής ορεινής \ακίας (Τρανσυλβανίας), 
σχηματίζεται στά μέσα περίπου τοΰ 18θ« αιώνος. Τό δνομα «Βλάχος» γίνεται γνο>στό στήν 
ορεινή Τρανσυλβανία τό 1222 περίπου , : μετά δυό αιώνες aq ' δτου ήταν γνσωτόστήν Ελλά
δα. Στήν Δακία μάλιστα τό δνομα «Βλάχος» είχε φθάσει παρεφθαρμένο μέ τόν τύπον 
«Blaci», άπό τήν Ελληνική Μακεδονία καί Θράκη, δπου οί ποιμένες "Ελληνες είχαν τ ο 
δνομα «Βλάχοι» άπό τόν Ιΐον αιώνα. Δύτό έπιβεβαιούται άπό ένα χρυσόβουλλον τού Βασι
λείου τού Β' τού 11ου αίώνος.| Πάντως τό δνομα Βλάχος έδίδετο εις νομάδας ποιμένα; τή; 
Θράκης καί τής Μακεδονίας "καθώς καί τής Θεσσαλίας. Στήν Θεσσαλία μάλιστα, δπιος ανα
φέρουν δλοι οί Ιστορικοί, άπό τό τέλος τού 11ου αιώνα περίπου υπήρχαν δυό περιοχές που 
ώνομάζονταν Μικρά" καί μεγάλη Βλαχία (Μεγάλη Βλαχία στήν Ηεσσ.ιλία καί Μικρά Βλαχία 
στήν 'Ορεινή Αιτωλία) 1 8. Στις περιοχές αυτές μιλούσαν τήν λατινογενή, βλάχικη γλώσσα. 
Κατά τούς ιστορικούς ή βλάχικη δέν είναι φυλετική γλώσσα, άλλά λείψανο . τή; λατινικής 
πού πήρε Ελληνικό δνομα (Βλάχος - Βλάχικη), γιατί στήν Ελλάδα πρωτοεμφανίστηκε, δό
θηκε δέ άπό τούς "Ελληνες ώς δνομα τών νομάδων ποιμένο)ν."1σως ή λέξις, ώς ποιμενική, 
έχει σχέσιν μέ τό β λ η χ ά σ θ α ι Π ά ν τ ω ς είναι ελληνική κατά σαφείς ιστορικές ενδείξεις. 
Οί "Ελληνες ώνόμασαν αργότερα τούς πέραν τού Δουνάβεως όμογλώσσοί'ς των Βλάχους 
καί ή χώρα τους (ονομάστηκε γι αυτό Βλαχία. "Αλλωστε καί ή λέξις Ρουμάνοι, Άρουμούνοι 
δέν είναι φυλετική, άλλά αυτή ή ίδια λέξις Ρωμαίοι πού τήν χρησιμοποίησαν οί Δακες. *«; 
τοικοι τής σημερινής Ρουμανίας καί εγκατέλειψαν τό δικό τους δνομα (Λάκες-Δακία). Άφου 
λοιπόν μετά δυό αιώνες τό δνομα «Βλάχος» χρησιμοποιούμενο στήν Ελλάδα άπό τον 1 loy αιώνα 
έγινε γνωστό στήν Δακία (σημερινή Ρουμανία δπου ένσωματιόθηκε άπό τό 1879), δεν είναι 
δυνατόν νά σταθούμε στόν απλό συλλογισμό δτι οί βλάχοι τής Ελλάδος προέρχονται άπο τήν 
Ρουμανική Βλαχία. Αντιθέτως τά ιστορικά δεδομένα πείθουν δτι τό δνομα βλάχος είναι ελ-

16. Κ. Κ ρ υ σ τ ά λ λ η ς ώ ς ά ν ω ο . 3 8 — 4 5 
1 7 . Κ α ρ ο λ ί δ η ς Ι σ τ ο ρ ί α σ. 155 
18. Γ ι ά τ ή ν Μ ι κ ρ ά κ α ί Μ ε γ ά λ η Β λ α χ ί α μ ι λ ά ε ι ό ι σ π α ν ό ς Ι ο υ δ α ί ο ς π ε ρ ι η γ η τ ή ς π ο υ 

σ κ έ φ θ η τ ή ν Ε λ λ ά δ α τών 1 2 ο ν α ι ώ ν α Β ε ν ι α μ ί ν ά π α Τ ο υ θ έ λ α ς . 
19 . Κ α ρ ο λ Ι δ η , Σ ύ γ χ ρ ο ν ο ς Ι σ τ ο ρ ί α τ ώ ν Ε λ λ ή ν ω ν τ . Δ ' σ . 15 . 
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ληνικό K u l το πήραν oí βλάχοι τής Ρουμανίας άπύ τήν Ελλάδα, όπου κατ άλλους ήταν γνο>-
οτύ άπό τό ;525 μ.Χ. καί κατ* άλλους άπό τόν 9ον αιώνα -'. 

Μιά εύλογος έςήγησις τής δημιουργίας τής βλάχικης γλώσσας είναι οτι μετά τις επι
δρομές τών Ροιμαίων σέ όλη τή Βαλκανική χερσόνησο καί τήν επιστράτευση στις ρωμαϊ
κές λεγεώνες τών κατοίκων τής Ηπείρου, Θεσσαλίας καί Μακεδονίας πού κατοικοϋντο κυ
ρίως άπύ έλληνες ποιμένες, οί νέοι λεγεωνάριοι έμαθαν τήν Λατινική καί τήν μετέφεραν στί; 
περιοχές τους γυρίζοντας. Τήν διετήρησαν δέ παρεφθαρμένην καί άνακατωμένην μέ τήν έ?,λη-
νική (έτσι αργότερα ή βλάχικη ώνομάστηκε κουτσοβλαχική). Αποκλείεται οί ορεινές Μακεδό
νικες. Ηπειρωτικές και Θεσσαλικές ποιμενικές περιοχές νά έχουν εποικισθή άπό Ρωμαίου; 
λεγειοναρίους. (Λυτοί ΘΑ προτιμούσαν ασφαλώς τις πεδινές περιοχές), λεν μπορεί νά είναι 
επομένως οί Βλάχοι Ρωμαίοι, άλλά Έλληνες πού έμαθαν τήν λατινική άπό τούς Ρωμαίους 
παρεφθαρμένη. Άλλη άποψις πού οδηγεί έπίση; στό ϊδι<> συμπέρασμα είναι ότι ή λατινική 
διεοόθη στις ορεινές ελληνικές περιοχές, γιατί οί έλληνες κάτοικοι" του; δέν γνώριζαν καλά 
τήν ελληνική καί δέν μπόρεσαν νά αντισταθούν στη διάδοση τού βάρβαρου λατινικού ίδιο'ι-
ματος ίίπ<ος οί πεδινοί έλληνες πάντως κατά τις δυό απόψεις οί Βλάχοι είναι Έλληνες. Ή 
εμφάνιση το">ρα τών Βλάχων στήν Πίνδο, χρονολογείται άπύ τόν μεσαίωνα " s, όταν πολυάριθ
μοι Βλάχοι φέρονται εγκατεστημένοι στήν Πίνδο, πού είχαν όμο>; τά ελληνικά έθιμα καί 
πολλά κοινά γλωασικά στοιχεία S a . 

Έ ς άλλου σημαντικό γιά τήν εμφάνιση τών Βλάχιον καί τού ονόματος στήν Ελλάδα 
καί είδικώτερα στήν Πίνδο, είναι αυτό πού άναςέρει ό περιηγητής Heuzey (Le mont 
( Hympe et l'Acarnanie — les valaques da mont Olympe 1869) πού βεβαιώνει δτι εις τό 
Βλαχολίβαδο, χώμη Βλάχικη, στό βουνό Σιάπκα (πάλαι Τιτήριος), στήν επαρχία Έλασσώνος 
τού έδειςαν σέ μιά εκκλησία παλαιά εικόνα τού Αγίου Δημητρίου πού έφερε χρονολογία 
1119. Οί κάτοικοι τού είπαν οτι καθώς γνιορίζουν άπό τήν παράδοση, τήν εικόνα έφεραν 
άπό ένα χιοριό ελληνικό κατεστραμμένο πιά, πού ευρίσκετο πάνο> στό βουνό Σιάπκα. πριν 
έλθουν καί κατοικήσουν αυτοί στό Βλαχολίβαδο **. 

* * · 
* 

Ά π ύ όλα αυτά τά ιστορικά στοιχεία, συνδυάζοντας τα μέ τό περιεχόμενο τού αρχαιο
ελληνικού εθίμου τών Θηβών, πού προφανώς τό μετέφεραν στήν Θήβα οί Βλάχοι τής Πίν
δου και τού Άσπροποτάμου, μπορούμε νά οδηγηθούμε, μέ μιά πιο προσεχτική καί 
ειδική μελέτη, σέ ενδιαφέροντα ιστορικά συμπεράσματα. Ό «Βλάχικος Γάμος», ή νεο
ελληνική αύτη προθρησκευτική τελετουργία τής βλαστήσεως, τής καρποφορίας καί της λατρείας 
πρός τήν φύση, δέν είναι μόνον τό ζωντανότερο σύγχρονο κατάλοιπο τών αρχαιοελληνικών 
Διονυσιακών καί Άδωνίων τελετουργιών, άλλά συγχρόνως αποτελεί πηγή πολλών σοβαρών 
ιστορικών καί εθνολογικών στοιχείων. Αυτά είναι τά γενικά συμπεράσματα άπό τήν έρευνα 
τή; παραδόσεω; τών Θηβών, τή; πανάρχαιας ιστορικής πόλεο»ς. 

Χ. \ . ΠΟΥΛΙΟΠΟΥΛΟΣ 

2Ü. Κ ε ρ α μ ο π ο ύ λ ο υ , " Ε λ λ η ν ε ς κ α ί Β ό ρ ε ι ο ι γ ε ί τ ο ν ε ς σ . 190 . 
2 1 . Κ α ρ ο λ ί δ η ώ ς ά ν ω ο . 1 4 2 — 1 4 4 . 
22 . Κ. Κ ρ υ σ τ ά λ λ η . Β λ ά χ ο ι τ ή ς Π ί ν δ ο υ σ . 2 . 
2 3 . H e r t g b e r g σ. 516 — Κ α ρ ο λ ί δ η ς ώ ς ά ν ω 147. 
24 . Κ ρ υ σ τ ά λ λ η ώ ς α ν ω σ . 6 0 — 6 5 . 
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Α Π Ο Κ Α Π Ο Ι Α Ο Ρ Α Μ Α Τ Α . 
Δέν έχω διαβάσει ποτέ μου τί νάταν οί ιερές διονυσιακές εορτές τών αρχαίων, 

οί μυστηριακές τελετές τών Θρησκειών τής Ανατολής καί οί άγριες μεγαλοπρεπείς 
τών πρωτογόνων λαών, ποιο τό τελετουργικό τους καί τό βαθύτερο νόημα. Ωστό 
σο, άπό διαίσθηση ή καί άπό ένστικτο, ή ψυχή μου είχε πλάσει μέσα μου κάποια 
ακαθόριστα, αφηρημένα οράματα, πού τά ένιωθα σαν άπό κάποιου μακρυνοΟ κόσ
μου θεϊκά κρυφομιλήματα. Καί νά τό ξεδιάλυμά τους πώς ήρθε αναπάντεχο! 
^Ήταν ή γιορτή τής Θήβας, ό < Βλάχικος Γάμος», πού τούς έδωσε σχήμα καί μορφή 
καί νόημα καί τάβαλε νά στήσουν ένα μαγικό χορό μες στά μάτια μου. Καί τα είδα 
νά περνούν δλ' αυτά σέ μιά γοργήν εναλλαγή, έπληκτη άπό τήν σίσθητική τους 
αυτοτέλεια, τήν αγνότητα καί τήν ιερή τους υποβολή. 

Τί κιαν τούτο τό θέαμα ήταν φτιαχτό μέσα σέ δρια τοπικά καί χρονικά ; 
Ό λ α αυτά σβήσανε σάν ακούστηκε ό ρυθμικός ήχος του τύμπανου καί τό όξύ 

κάλεσμα τής πίπιζας, πού ήταν ή φλέβα ζωής δλου τούτου τού κόσμου τις δυό 
αυτές μέρες τής γιορτής. Τ Ηταν ή καρδιά πού χτυπούσε γιά νά ξαναζήση ή παρά
δοση ή Έ?Ληνική. ΚΓ ήρθε καί βγήκε μές άπό τωρινά σχήματα, άπό τήν έκφραση 
τή λαϊκή τό αρχαίο πνεύμα. Και δλα προεκτάθηκαν καί έφθασαν σέ κάποιες άλλες 
υπερβατικές περιοχές. Καί γιά μιά στιγμή, ώρα ψυχικής καί πνευματικής ανάτα
σης, δλοι έμεΐς νιώσαμε καί είδαμε τόν μάγο ιερέα νά διευθύνει τόν χορό καί τόν 
Σάτυρο καί τους Πολεμιστές μέ τά δόρατα νά χορέβουν τόν Πυρρίχιο σέ μιά θεϊκή 
έκσταση, άγριους φυλάρχους καί ήρωες καί θεούς μαζί καί ξωτικά πού μας παρά
σερναν στήν υποβλητική πομπή τους. 

Καί ή ψυχή μας φτερούγιζε καί πέταγε σέ κόσμους ξάστερων οραμάτων καί 
άγγιζε τόν θ ε ό , τό υπέρτατο ' Ό ν ! 

Καί τότε νοιώσαμε γενναίοι, ωραίοι καί καλοί, γιατί είδαμε τήν ομορφιά, τόν 
κόσμο πλαισιωμένο άπό τήν ίδια Φύση, εκείνη πού έθεοποίησαν οί αρχαίοι "Ελληνες 
γιά νά στηρίξουνε σ' αυτήν τόν καλλιτεχνικό καί πνευματικό τους οργασμό, τόν 
«ΧρυσοΰνΑίώνα»: τό αριστούργημα τούτο τής Τέχνης καί τοΰ Πνεύματος. 

ΣΟΥΛΑ ΤΖΑΚΟΥ 

Ε κ δ ρ ο μ ε ί ς Α Ι ξ ω ν ε ϊ ς π α ρ ά τδν Ί σ μ η ν ό ν . 



Α I Ξ Ω Ν I Κ Α 

Ή ε π ι τ υ χ ή ς ό ρ γ ά ν ω σ ι ς έκ μ έ ρ ο υ ς τ ή ς « Α ι ξ ω ν ή ς » , τ ο υ Δ η μ ά ρ χ ο υ Θ η β α ί ω ν κ. " Α γ γ έ λ ο υ 
" Α γ γ ε λ ί δ η , τοΟ Π ρ ο έ δ ρ ο υ τ ο υ « Σ υ λ λ ό γ ο υ τ ω ν έν " Α θ ή ν α ι ς Θ η β α ί ω ν » κ. Α ν τ ω ν ί ο υ Κ ο φ ί ν η κ α ί 
τ ο υ τ ε θ έ ν τ ο ς ε π ι κ ε φ α λ ή ς τ ώ ν π ν ε υ μ α τ ι κ ώ ν ε κ δ η λ ώ σ ε ω ν , ε ξ α ί ρ ε τ ο υ δ ι α ν ο ο υ μ έ ν ο υ κ α ί π ν ε υ μ α τ ι 
κ ο ύ ά ν θ ρ ω π ο υ , κ. " Α θ α ν α ο ί ο υ Ζ ε ρ β ο π ο ύ λ ο υ , Π ρ ο έ δ ρ ο υ τοΟ Δ ι κ η γ ο ρ ι κ ο ύ Σ υ λ λ ό γ ο υ " Α θ η ν ώ ν , ε ΐ χ ε ν 
ώ ς α π ο τ έ λ ε σ μ α π ρ ώ τ α τ ή ν σ υ μ μ ε τ ο χ ή ν τ ό σ ο ν ε ί ς τ ά ς δ ι α λ έ ξ ε ι ς π ε ρ ί Θ η β ώ ν , π ο ύ π ρ ο η γ ή θ η σ α ν 
τ ή ς ε ο ρ τ ή ς τ ο ΰ « Β λ ά χ ι κ ο υ Γ ά μ ο υ » , δ σ ο ν κ α ί κ α τ ά τ ή ν τ έ λ ε σ ι ν τ ο υ ε θ ί μ ο υ , ε κ λ ε κ τ ο ύ κ ό σ μ ο υ 
Θ η β α ί ω ν κ α ί δ ι α ν ο ο υ μ έ ν ω ν έ ξ " Α θ η ν ώ ν , κ α θ ώ ς κ α ί π λ ε ί σ τ ω ν ά λ λ ω ν , π ο ύ έκ λ ό γ ω ν τ ο υ ρ ι σ τ ι 
κ ώ ν ε π ε σ κ έ φ θ η σ α ν τ ή ν Θ ή β α τ ή ν Κ α θ α ρ ά Δ ε υ τ έ ρ α . 

• Ή ά ξ ι α τ ή ς π ρ ο σ π ά θ ε ι α ς τ ή ς « Α ι ξ ω ν ή ς » , ν ά ζ ω ν τ α ν έ ψ η κ α ί ν ' α ξ ι ο π ο ί η σ η τ ά ε λ λ η ν ι κ ά 
έ θ ι μ α ε ί ς τ ό ν τ ό π ο ν τ ή ς τ ε λ έ σ ε ω ς τ ω ν , έ τ ο ν ί σ θ η ι δ ι α ι τ έ ρ ω ς ά π ό τ ο ύ ς π ν ε υ μ α τ ι κ ο ύ ς κ ύ κ λ ο υ ς τ ή ς 
Χ ώ ρ α ς κ α ί ό λ ό κ λ η ρ ο ν τ ό ν τ ύ π ο ν , έ θ ε ω ρ ή θ η δ έ ώ ς α ξ ι ό λ ο γ ο ς σ υ μ β ο λ ή ε ί ς τ ή ν κ α λ λ ι έ ρ γ ε ι α ν 
τ ή ς ε λ λ η ν ι κ ή ς π α ρ α δ ό σ ε ω ς κ α ί π α ρ ά δ ε ι γ μ α π ρ ό ς μ ί μ η σ ι ν , μ ο ν α δ ι κ ό ν ϊ σ ω ς , τ ο υ λ ά χ ι σ τ ο ν ε ί ς τ ή ν 
π α ρ ο ΰ σ α ν π ε ρ ί ο δ ο ν . 

• Ή « Α ι ξ ω ν ή » , σ υ ν ε χ ί ζ ο υ σ α τ ό έ ρ γ ο ν τ η ς . θ ά έ π ι σ κ ε φ θ ή δ λ α ς τ ά ς Έ λ λ η ν ι κ ά ς π ε ρ ι ο χ ά ς , δ π ο υ 
υ π ή ρ χ α ν ή σ υ ν τ η ρ ο ύ ν τ α ι ε λ λ η ν ι κ ά έ θ ι μ α κ α ί θ ά ε π ι δ ί ω ξ η ν ά τ ά ξ α ν α ζ ω ν τ α ν έ ψ η κ α ί ν ά τ ά σ υ ν 
τ ή ρ η σ η σ τ ή ν π ρ ω τ α ρ χ ι κ ή τ ο υ ς μ ο ρ φ ή . 

• Π α ρ α λ λ ή λ ω ς π ρ ό ς τ ά ς π ν ε υ μ α τ ι κ ό ς ε π ι δ ι ώ ξ ε ι ς τ η ς ή « Α ι ξ ω ν ή » π ρ ο χ ω ρ ε ί ε ί ς τ ό ν π ρ α κ τ ι -
κ ό ν σ κ ο π ό κ α ί ε π ι τ υ γ χ ά ν ε ι , μ έ κ ό π ο ν , «-βέβαια, μ ε γ ά λ ο ν , τ ή ν έ π ί λ υ σ ι ν τ ώ ν π ρ α κ τ ι κ ώ ν τ η ς 
θ ε μ ά τ ω ν . 

• Ό υ π ο υ ρ γ ό ς Σ υ γ κ ο ι ν ω ν ι ώ ν κ. Ψ α ρ ρ ό ς π ρ ο σ ε κ λ ή θ η π α ρ ά τοΟ Σ υ μ β ο υ λ ί ο υ τ ή ς « Α ι ξ ω ν ή ς » 
ε ί ς τ ή ν α ί ξ ω ν ι κ ή ν κ α λ ύ β α ν κ α ί ά ν α γ ν ω ρ ί σ α ς τ ή ν ά ξ ί α ν τ ή ς α ί ξ ω ν ι κ ή ς π ρ ο σ π ά θ ε ι α ς , τ ή ν ο π ο ί α ν 
έ χ ε ι π α ρ α κ ο λ ο υ θ ή σ ε ι ά π ό τ ά π ρ ώ τ α τ η ς β ή μ α τ α , ϋ π ο β ο η θ ώ ν δ έ τ ό έ ρ γ ο τ η ς ε μ π ρ ά κ τ ω ς ε ξ έ δ ω σ ε 
δ ι α τ α ν ή ν ε π ε κ τ ά σ ε ω ς τ ή ς σ υ γ κ ο ι ν ω ν ί α ς δ ι ά τ ώ ν λ ε ω φ ο ρ ε ί ω ν Γ λ υ φ ά δ α ς μ έ χ ρ ι τ ή ς ό δ ο Ο ^ . ά ν θ ο υ 
δ ι ά τ ή ς έ κ τ η ς σ τ ά σ ε ω ς Γ λ υ φ ά δ α ς δ η λ α δ ή μ έ χ ρ ι τ ή ς « Α ι ξ ω ν ή ς » . " Ε τ σ ι , ή π ρ ό β λ ε ψ ι ς τοΟ Δ . 
Σ υ μ β ο υ λ ί ο υ , τ ό ό π ο ι ο ν ε ί χ ε φ ρ ο ν τ ί σ ε ι ν ά γ ί ν η ό δ ρ ό μ ο ς έ κ τ ή ς σ τ ά σ ε ω ς μ έ χ ρ ι Ξ ά ν θ ο υ , μ έ τ ό ν 
σ κ ο π ό ν ά έ π ι τ ύ χ η τ ή ν έ π έ κ χ α σ ι τ ή ς λ ε ω φ ο ρ ε ι α κ ή ς σ υ γ κ ο ι ν ω ν ί α ς μ έ χ ρ ι τ ή ς « Α ι ξ ω ν ή ς » , α π ε δ ε ί χ θ η 
δ τ ι ή τ α ν ό ρ θ ή κ α ί σ ο φ ή . 

• Ό υ π ο υ ρ γ ό ς κ . Ψ α ρ ρ ό ς ε π ί σ η ς έ π ε κ ο ι ν ώ ν η σ ε μ έ τ ό ν Ύ π ο υ ρ γ ό ν Δ η μ ο σ ί ω ν " Ε ρ γ ω ν κ. Κ α -
ρ α μ α ν λ ή ν , δ ι ά τ ό ζ ή τ η μ α τ ή ς ε γ κ ρ ί σ ε ω ς τ ο υ Σ χ ε δ ί ο υ τοΟ α ί ξ ω ν ι κ ο ϋ ο ί κ ι σ μ ο ϋ , τ ε λ ι κ ώ ς δ έ ε π ε 
τ ε ύ χ θ η , κ α τ ό π ι ν π ρ ο σ ω π ι κ ή ς ε ί σ η γ ή σ ε ω ς τοΟ κ . Π ι κ ι ώ ν η ε ί ς τ ό Π ο λ ε ο δ ο μ ι κ ό ν Σ υ μ β ο ύ λ ι ο ν τ ο υ 
Υ π ο υ ρ γ ε ί ο υ Δ η μ ο σ ί ω ν " Ε ρ γ ω ν , ν ά έ γ κ ρ ι θ ή τ ό π ο λ ε ο δ ο μ ι κ ό ν σ χ ε δ ι ά γ ρ α μ μ α τ ή ς « Α ί ξ ω ν ή ς » , τ ό 
έ γ κ ρ ι τ ι κ ό ν Δ ι ά τ α γ μ α τ ο υ ό π ο ι ο υ σ υ ν τ ά σ σ ε τ α ι ή δ η . 

• Μ έ τ ή ν π ρ ο σ ω π ι κ ή ν έ π έ μ β α σ ι ν έ ξ ά λ λ ο υ τοΟ Μ . " Α ρ χ ι ε π ι σ κ ό π ο υ " Α θ η ν ώ ν κ. Σ π υ ρ ί δ ω ν ο ι ; , 
ε π ε τ ε ύ χ θ η ή π ρ ο έ γ κ ρ ι σ ι ς τ ή ς ά ν ο ι κ ο δ ο μ ή σ ε ω ς τ ο υ ν α ϊ δ ρ ί ο υ τοΟ π ά τ ε ρ Μ α ρ ί ο υ Δ α π έ ρ γ κ ο λ α . 
ε ί ς τ ή ν « Α ί ξ ω ν ή ν » , τ ό ό π ο ι ο ν π ρ ό κ ε ι τ α ι ν ά γ ί ν η π ι ν α κ ο θ ή κ η ε κ κ λ η σ ι α σ τ ι κ ώ ν έ ρ γ ω ν μ ε γ ί σ τ η ς 
ά ξ ι α ς . " Η δ η ό κ . Π ι κ ι ώ ν η ς , σ υ ν ε π ή ς π ρ ό ς τ ά έ ξ α γ γ ε λ θ έ ν ε α π ε ρ ί τοΟ α ρ χ ι τ ε κ τ ο ν ι κ ο ύ σ χ ε δ ί ο υ 
τ ή ς « Α Ι ξ ω ν ή ς » . ε π έ τ υ χ ε ν ά α ν ο ι κ ο δ ό μ η σ η τ ό ν α ϊ δ ρ ι ο ν , κ α τ ά κ ο ι ν ή ν ό μ ο λ ο γ ί α ν τ ω ν ε ί δ ι κ ώ ν , 
κ,ατά τ ρ ό π ο ν έ ν α ρ μ ο ν ι ζ ό μ ε ν ο ν π ρ ό ς τ ό π ν ε ύ μ α τ ή ς ε λ λ η ν ι κ ή ς α ρ χ ι τ ε κ τ ο ν ι κ ή ς π α ρ α δ ό σ ε ω ς . 

• Μέ τ ά ε π ι τ ε ύ γ μ α τ α α υ τ ά τ ό Δ ι ο ι κ η τ ι κ ό ν Σ υ μ β ο ύ λ ι ο ν τ ή ς « Α ι ξ ω ν ή ς » σ υ ν ε κ ά λ ε σ ε τ ή ν τ α κ τ ι -
κ ή ν Γ ε ν . Σ υ ν έ λ ε υ σ ι ν τ ο υ 1953 δ ι ά τ ή ν 11 η ν " Ο κ τ ω β ρ ί ο υ έ. έ . Ή η μ ε ρ η σ ί α δ ι ά τ α ξ ι ς τ ή ς Γ ε ν . Σ υ 
ν ε λ ε ύ σ ε ω ς , ό τ ό π ο ς κ α ί ό α κ ρ ι β ή ς χ ρ ό ν ο ς θ ά γ ν ω σ τ ο π ο ι η θ ο ύ ν δ ι ά τοΟ τ ύ π ο υ . Π ρ ό τ ή ς Γ ε ν . Σ υ 
ν ε λ ε ύ σ ε ω ς , τ ή ν 4 η ν " Ο κ τ ω β ρ ί ο υ 1953 , θ ά γ ί ν η ή δ ι α ν ο μ ή ε ί ς τ ο ύ ς ε κ ο υ σ ί ω ς δ η λ ώ σ α ν τ ο ς δ τ ι 
ε π ι θ υ μ ο ύ ν ν ά λ ά β ο υ ν ο ί κ ό π ε δ α έ κ τ ο ς σ χ ε δ ί ο υ , κ α τ ά τ ή ν " Ε κ τ α κ τ ο ν Σ υ ν έ λ ε υ σ ι ν τ ή ς δ ι α ν ο μ ή ς , 
κ α θ ώ ς κ α ί ε κ ε ί ν ω ν τ ώ ν ο π ο ί ω ν τ ά κ λ η ρ ω θ έ ν τ α ο ί κ ό π ε δ α π ε ρ ι έ κ ο ψ ε τ ό Ύ π ο υ ρ γ ε ι ο ν ε ί ς τ ή ν 
τ β λ ι κ ή ν δ ι α μ ό ρ ψ ω σ ι ν τ ο υ Σ χ ε δ ί ο υ . 
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